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LARGOMETRAJES 







A PUÑO LIMPIO 

A CLEAN FIST • LES POINGS FERMES 

(Coproducción hispano-norteamericano-mejicana). 


Productoras: 

IZARO FILMS, S. A. 

Raimundo Fernández Villaverde, 65. 28003 Madrid. 
EAGLE FILM CORPORATION. 

444 N. La Brea - Los Angeles (California). 
PRODUCCIONES ESME. S. A. DE C. V. 

Avda. Coyoacán, 1878. México D. F. 

Argumento, guión y diálogos: 

CARLOS VASALLO. 

Director 

FRANK ZUÑIGA. 

Fotografía: 

HANS BURMANN. 

Música: 

EMILIANO KAUDERER. 

Montaje: 

DRAKE SILLIMAN. 

Intérpretes: 

JORGE RIVERO. EDWARD ALBERT, BRENDA 
BAKKE. MIKE CONNORS, SIMON ANDREU, 
TONY ISBERT, EMILIANO REDONDO y 
MATTHIAS HUES. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

IZARO FILMS, S. A. 

Raimundo Fernández Villaverde, 65, planta 25 
(Edificio Windsor). 

Tel. 4558041. Télex 47669 ZAROE. Telefax 
4558292. 

■ Venta mundial (World sales): 

OVERSEAS FILM GROUP. 

8800 Sunset Boulevard. Los Angeles 
(California-90069). 

Tel. 85511 99. Télex 181479. Telefax 8550719. 


FRANK ZUÑIGA/FILMOGRAFIA: 

THE GOLDEN SEAL 
HEARTBREAKER 
WILDERNESS FAMILY II. 

WILD AND FREE 
KRAG. 

YUCATAN MONKEY. 

THE OWL THAT DIDNT GIVE A HOOT. 
A PUÑO LIMPIO. 



IZARO FUS, i K ■ EAGIi FILM C0RPVESME 

EDWARO ALBERT GE0RGE RIVERO BRENDA BAKKE MIKE CONNORS 
. SIMON ANOflEU MATHIAS HUES EMILIANO RED0N00 • TONY ISBERT GUS RETHWtSCH 
—. CARLOS VASALLO ‘TSABRAHAM CHEREM “53SJWMY NICKERSCN 
SK HANS BURMAN “i DRAKE SILUMAN “í EMIUO KAUDERER 
mtrr-Mtf CARLOS VASALLO FRANK ZUÑIGA 


C. J. Thunderbird, ex boxeador, aventurero y apostador, se 
dedica a participar en combates clandestinos de boxeo, 
siempre buscando enfrentarse al imbatido Rhino, asesino de 
su mejor amigo años atrás. En la ciudad de Rosario, donde 
encuentra a Rhino, conoce a Punchy, también ex boxeador, 
con quien se asocia para preparar el gran combate, y a Sena, 
amante del mafioso Vanee, que controla todo el mundo de las 
apuestas. Después de diversas peripecias que hacen que C. J. 
termine en la cárcel, se celebra el tan esperado combate. 

C. J. Thunderbird. ex-boxer. adverturer and gambler, takes pan in 
secret boxing matches, always hopíng to meet up with the 
unbeaten Rhino. who killed his best friend years before. In the crty 
of Rosario, where he finds Rhino. he gets to know Punchy. another 
ex-boxer, with whom he teams up to prepare for the bíg fight He 
also meets Elena, mistress of Vanee, the mobster who Controls all 
the gambling After various adventures, which land C. J. in jai), the 
long-awaited fight finally takes place. 

C. J. Thunderbird. un anden boxeur, aventurier el joueur. participe 
á des combáis clandeslirts, essayanl toujours d'affronter 
l'imbattable Rhino qui a tué son meilleur copain il y a des années 
C’est dans la ville de Rosario, oú ti va enfin se mesurar á Rhino, 
qu'il rencontre Punchy. anden boxeur luí aussi. el s'assoc re á lui 
pour préparar le combaL II y a aussi Elena, la maüresse de Vanee, 
un membre de ta Mafia, qui contróle le monde des paris. Aprés 
une série de pénpéties qui fonl que C. J. finisse en prison, le 
combal a en fin lieu. 
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EL AIRE DE UN CRIMEN 

THE AIR OF A CRIME • L AIR D’UN CRIME 


Productora: 

ISASI PRODUCCIONES CINEMATOGRÁFICAS. S.A. 
Reina Victoria, 20. 08021 Barcelona. 

Argumento: 

Según la novela de JUAN BENET. 

Guión: 

GABRIEL CASTRO. ANTONIO ISASI-ISASMENDI y 
JORGE R. ALAMO. 

Director 

ANTONIO ISASI-ISASMENDI. 

Fotografía: 

JUAN GELPI. 

Música: 

FRANCISCO AGUAROD y LUIS FATAS. 

Director artístico: 

RAMIRO GOMEZ. 

Montaje: 

AMAT CARRERAS. 

Intérpretes: 

PACO RABAL, MARIBEL VERDU. FERNANDO REY, 
CHEMA MAZO. RAMONCIN, MIGUEL RELLAN. 

M • JOSE MORENO, GERMAN COBOS. 

Agfa XT 125-320. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 2 h. 00 m. 

■ Distribuidora nacional: 

TRIFILMS. S.A. 

Apolonio Morales, 8. 28036 Madrid. 

Tel. 458 8417 y 458 8517. Telefax 431 75 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

ISASI PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS, S.A. 
Reina Victoria, 20. 08021 Barcelona 
Tel. 2093359. Telefax 201 0894. 

TV3-TELEVISION DE CATALUÑA. S. A. 

Apartado de Correos 30300. 08080 Barcelona. 

Tel. 3726262. Télex 97990 TVCT E Telefax 
371 7593 


ANTONIO ISASI-ISASMENDI/FILMOGRAFIA: 

RELATO POLICIACO. 

LA HUIDA. 

PASION BAJO EL SOL 
RAPSODIA DE SANGRE. 

DIEGO CORRIENTES. 

LA MENTIRA TIENE CABELLOS ROJOS. 

SENTENCIA CONTRA UNA MUJER. 

TIERRA DE TODOS 
VAMOS A CONTAR MENTIRAS. 

LA MASCARA DE SCARAMOUCHE. 

ESTAMBUL 65. 

LAS VEGAS, 500 MILLONES. 

UN VERANO PARA MATAR 
RAFAEL EN RAPHAEL 
EL PERRO. 

EL AIRE DE UN CRIMEN 




el aire de un crimen 

Una película de Antonio Isasi 
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España, años 50. El cadáver de un desconocido aparece en la 
plaza del pueblo de Bocentellas, dentro del mítico territorio de 
Reglón. Los habitantes pedirán ayuda al capitán Medina, 
joven oficial al mando de un cercano fuerte militar, hasta la 
llegada del juez. La llegada de éste, dias después, y el 
consiguiente levantamiento del cadáver, que ha sido cambiado 
por el de otro muerto, completarán el arco de una compleja 
trama iniciada semanas atrás por la huida de dos soldados del 
fuerte, la aparición de dos prostitutas, de un misterioso 
coronel y de unos oscuros intereses económicos propios de 
aquella época, marcarán el desarrollo de una extraña intriga 
que provoca un final inesperado. 

Spain in the '50s. The body of a stranger appears ín the main 
square of the town of Bocentellas, in the mythical territory of 
Región, The inhabitants ask for help from Captain Medina, a young 
officer in charge of a nearby fort until the |udge arrives. The amval 
of the judge several days later and the subsequent digging up of 
the body, which has been replaced with that of anolher dead man. 
closes the cirde of a complex intrigue which had begun several 
weeks earlier with the flight of two sofdiers from the fort the 
appearance of two prostitutes and a mysterious colonel and was 
complicated further by obscure economic interests peculiar to that 
tíme. All these factors contribute to an intrigue which wíll have an 
unexpected ending. 

L'Espagne, années 50. Le cadavre d'un inconnu apparalt sur la 
grand'ptace du village de Bocentellas. appadenant á un temloire 
mythique. Les habilants du village demanden de l'aide au 
capitaine Medina, un jeune offider á la téte d'un fortín miUtaire. 
jusqu'á iarrívée du juge. Ouand ce demier arnve enfin quelques 
jours aprés pour la levée du cadavre, on découvre qu’un autre 
cadavre occupe la place du premier. En réalité. toul a commencé 
¡I y a quetques semaines avecla luile de deux déserteurs du 
fortín, l'arrivée de deux prostituyes el d'un mysténeux colonel. tout 
cecí mélé á de sombres intéréts monétaires propres á íépoque et 
qui vont donner lieu á une intrigue bizarre qui aboutira sur une fin 
inespérée. 





















AL ACECHO 

THE AMBUSH • A L'AFFUT 


Productora: 

MALTA FILMS, S. A. 

Federico Salmón. 7. 28016 Madrid. 

Argumento: 

basado en la novela de JUAN MADRID «NADA QUE 
HACER». 

Guión: 

GERARDO HERRERO. 

Director 

GERARDO HERRERO. 

Fotografía: 

JOSE LUIS LOPEZ LINARES. 

Música: 

BERNARDO BONEZZI. 

Decorados: 

JOSEP ROSELL 

Montaje: 

CARMEN FRIAS. 

Intérpretes: 

GIULIANO GEMMA, AMPARO MUÑOZ, MARIO 
GAS, CRISTINA MARCOS, CLAUDIA GRAVI, 
JOAQUIN HINOJOSA, EDUARDO CALVO, PACO 
CATALA, CONRADO SANMARTIN. 

Kodakcolor. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 28 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAUREN FILMS, S. A. 

Balmes. 87, pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E Telefax 
581 71 25. 

■ Venta mundial (World sales): 

FILMEXPORT GROUP. 

Vía Polina, 9. 00198 Roma. 

Tel. 844 26 71. Télex 62 66 06 FILGRPI. Telefax 
844 3503. 


GERARDO HERRERO FILMOGRAFIA: 
1988: AL ACECHO 



MURW 


La historia de una venganza. El último eslabón de una cadena 
de traficantes dedicados a la evasión de capitales, se enfrenta 
a toda una amplia gama de personajes que abarcan desde el 
hampa al mundo financiero. 

Roca, el protagonista, cayó en una trampa que le tendió el 
jefe de una banda de traficantes y la hija de su amante. 
Después de estar fuera de circulación una temporada, vuelve 
y busca ayuda en su único amigo. Doroteo, un viejo 
encargado de sus billares. 

Roca se adentra en una maraña de engaños y traiciones, más 
complicada de lo que en principio parecía. Sus acciones, 
determinadas por un único fin, le permiten tirar de una 
madeja donde nada ni nadie es lo que aparenta ser. 

A story ol revenga The last link in a Chain of tratfickers who deal 
in currency smuggling decides to take on a whote range ol 
charaders reaching from the underwortd to the centres ol high 
finance 

Roca, the protagonist, fell into a trap taid by the boss of a band of 
traffickers and his lover’s daughter 

After being out of circulation (or a while, he retums and looks lor 
help from his only friend, Doroteo, an oíd man who runs his bllliard 
rooms. 

Roca gets involved in a web ol deception and betrayal which tums 
out to be even more complicated Ihan ¡t lirst seemed. His actions, 
geared to a single purpose. allow him to get out ol a situation 
where nothing or nobody is what they seem. 

C'est l’histoire d'une vengeance. Le demier maillon (fuñe chalne 
de trafíquants qui sortent des capitaux du pays, s'affronte seul á 
loute l'organisation qui va des bas -fonds aux hautes (¡nances. 
Roca, le personnage principal, est tombé H y a longtemps dans le 
pége que luí a tendu le chef de la banda et la filie de sa 
maKresse 

Roca revient et cherche son unique ami. Doroteo, un vieH homme 
qui tient une salle de billard. 

Roca s’enlonce dans un enchevétrement de trahisons et de 
mertsonges qui est plus compliqué qu'il ne luí semblait au début. 
N'ayant qu'un seul but, II est capadle de déméler une affaire oú 
ríen ni personne ne sont ce quits semblen!. 
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AL ANDALUS. 

EL CAMINO DEL SOL 

AL ANDALUS: PATH OF THE SUN 
AL ANDALUS, LE CHEMIN DU SOLEIL 


Productora; 

ARIES TV-92, S. A. 

Colombia, 26. 28016 Madrid. 

Argumento y guión: 

GUIDO CASTILLO y JAIME ORIOL 

Directores: 

ANTONIO TARRUELLA y JAIME ORIOL 

Fotografía: 

RAUL PEREZ F. CUBERO. 

Música: 

RICARDO MIRALLES. 

Decorados: 

EDUARDO HIDALGO. 

Montaje: 

JULIO PEÑA. 

Intérpretes: • 

LUIS SUAREZ, FABIOLA TOLEDO, CRISTINA 
HIGUERAS, JOSE MARIA CAFFARELL LUIS 
ESCOBAR, GUIDO CASTILLO, FERNANDO 
CONDE, EDUARDO BEA. FERNANDO HILBECK, 
GEORGE BROWN, ALDO SANBRELL JACK 
TAYLOR. 

Eastmancolor. Normal 1:1,33 Duración: 1 h. 40 m. 

■ Distribuidora nacional: 

IZARO FILMS, S. A. 

Raimundo Fernández Villaverde, 65, planta 25 
(Edificio Windsor), 

Tel. 455 80 41. Télex 47669 ZARO E Telefax 
4558292. 

■ Venta mundial (World sales): 

’92 CENTENNIAL ENTREPRISES INC. 

230 Park Avenue. Suite 935. Nueva York, N. Y. 
10169. 

Tel. 3701000. Telefax 426032 Forensical. 


ANTONIO TARRUELLA/FILMOGRAFIA: 

QUEMADO (Hecho én Alemania). 

1988: AL ANDALUS. EL CAMINO DEL SOL (Co-dirigida con 
Jaime Oriol) 

JAIME ORfOL/FILMOG RAFIA: 

1980: JEREMY (CONCIERTO PARA DOS). 

1988: AL ANDALUS. EL CAMINO DEL SOL (Co-dirigida con 
Antonio Tarruella), 
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TOMAS PICO * JACK TATIOS ■ SAini 6SOAM 
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GUIDO CASTllO 1 JAIME OSKX - IÁKí OBOE 
JAÍME OSO » ANTONIO TAÍSUÍUA 




La vida, en el siglo VIII del poeta guerrero Abd al Rahman, 
fundador de la dinastía Omeya en España, desde su huida de 
Damasco, perseguido por la revolución abbasi, hasta 
Córdoba, donde predestinado por una profecía y ayudado por 
sus seguidores y por la mujer que ama, se proclama Emir de 
Córdoba, promueve la unión de árabes, judíos y cristianos y 
consigue crear una gran nación: Al Andalus. 

The lile of the 8th century warrior poet. Abd al Rahman, founder of 
the Omeya dynasty in Spain, his llight from Damascus, perseculed 
by the Abbasi revolution, to Córdoba where, fulfilling a prophecy 
and aided by his lollowers and by the woman he loves, he 
proclaims himself Emir of Córdoba. He brings about the unión of 
Arabs, Jews and Christians and creates a greal nation: Al Andalus. 

Ce ñlm narre la we, au Vlllé siécle, du poéte goerner Abd al 
Rahman, le (ondateur de la dynastie des Omyades en Espagne 
aprés sa lurte de Damas, poursuivi par la révolution Abbasi, son 
arrivée á Cordoue oú. predestiné par une prophélie et avec l’aide 
de ses suivants et de la temme qu'H aime, H en devienl l'émir, 
promeut ¡'unión des musulmans. des ¡uifs et des chrétiens et arme 
á créer une grande nation; Al Andalus, 
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AL DORMIR LO VEO CLARO 

(ES QUAN DORMO QUE Hl VEIG CLAR) 

I SEE IT CLEARLY IN MY SLEEP 
QUAND JE DORS, JE VOIS CLAIR 


Productoras: 

SEPTIMANIA FILMS' 

Septimania, 61 08006 Barcelona. 

Argumento: 

CARLES HAC MOR, JORDI CADENA y MANUEL 
VALLS. 

Guión: 

CARLES HAC MOR. ALBERT MAURI, JORDI 
CADENA y MANUEL VALLS. 

Director 

JORDI CADENA. 

Fotografía: 

XAVIER GIL 

Música: 

CARLES SANTOS. 

Decorados: 

BALTER GALLART. 





QUE Hl VEIG CLAR 


CARLES PAZOS NORIA CANO HERMANN BONNIN ONA PLANAS 


pWawjiia * H i p > i.. ■ ■ ■ ■ auiiwoa■ MUIKJ p.xm »ütnu 


Montaje: 

ORIOL VILASECA. 

intérpretes: 

CARLOS PAZOS, NURIA CANO, ONA PLANAS. 
HERMAN BONNIN. 

Blanco y negro y Agfa Gevaert. Panorámica 1:1,66. 
Duración 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

ALBA MOLAS 

Plaza Gala Placidia. 1. 08006 Barcelona. 

Tel. 2180866. 

■ Venta mundial (World sales): 

EXPORT FILM BISHOF. 

Bayeuslrasse, 15 D. 8000 Munich 2. 

Tel. 5555 16. Télex 0528290. 

JORDI CADENA/ FILMOGRAFIA: 

Cortometrajes (incompleta): 

1976: RAMON MUNTANER CANTA A MIOUEL MARTI POL, 
1978: BIBLIOTECAS 
1979: THARRATS. 

1980: CASC ANTIC 
1982: PUIGDENGOLAS. 

RAFOLS CASAMADA. 

GUINOVART, 

HERNÁNDEZ PIJOAN. 

1983: LA LAGUNA. 

CARNAVAL 

Largometrajes: 

1977: LA OSCURA HISTORIA DE LA PRIMA MONTSE. 

1980: EL OJO. sketch de OBJETIVO: SEXO. 

1981: BARCELONA SUR. 

1987: LA SEÑORA (LA SENYORA) 

1988: AL DORMIR LO VEO CLARO (ES OUAN DORMO QUE Hl 
VEIG CLAR) 


Conecta la obra de J. V. Foix. el poeta catalán más importante 
del siglo XX. con una ficción. Un director cinematográfico 
obsesionado por la personalidad y la obra de Foix. se recluye 
en un sanatorio para superar su neurosis y hallar un lugar 
tranquilo donde concluir con calma un guión sobre la obra 
del poeta. 

El proceso de identificación entre el director y la figura de 
J. V. Foix es cada vez más intenso: si inicialmente vinculaba 
su cotidianeidad con las imágenes de los poemas de Foix 
utilizados en su guión, luego escenificará esos poemas en su 
mente, mezclando suerto y vigilia. Finalmente, la identificación 
entre ambos es total. El cree ser Foix. cree que son suyos los 
poemas y comenzará a escribirlos. 

The work of J. V. Foix, the most important Catalan poet of the XX 
century is here tied ¡n with fiction. A film director obsessed by the 
character and work of Foix shuts himself away in a santorium in 
order to overeóme h«s neurosis and to find some peace and quiet 
to finish a film script about the poel s work. 

The Identification between the director and the figure of J. V. Foix 
becomes more and more intense. At first. his daily lile is linked 
with images of the poems of Foix used in his script Then he 
begins to act out the poems mentally, mixing steep and waking. 
Rnally the Identification between them is complete. He believes 
that he is Foix. that the poems are his and he starts to write them. 

Le film fait une Haison entre J. V. Foix. le poéte catalan le plus 
important du XXé siécle avec une histoire de fíicfm Un metteur 
en scéne. obsédé par la personnahté et l'oeuvre de Foix déode 
de s'enfermer dans une clinique psychiatrique pour guérir sa 
névrose et pour trouver le calme nécessaire qui luí permettra de 
terminer un scénario sur l'oeuvre du poéte. 

Le processus d’identification entre le metteur en scéne et le poéte 
devtent de plus en plus tort; au début, H ne faisait que rapprocher 
les poémes de Foix á sa vie quotidienne. Peu á peu, il commence 
á leur donner corps et forme, mélangeant la réalité et le songe. II 
fmit par s’identifier complétement au poéte. II croH étre Foix, que 
tes poémes sont de lui et il commence á les écrire. 
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AL FILO DEL HACHA 

THE HATCHETS EDGE 
AU FIL DE LA HACHE 

(Coproducción hispano-norieamericana). 


Productoras: 

JOSE FRADE, PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS, S. A. 

Gran Via. 70. 28013 Madrid. 

CALEPAS INTERNATIONAL INC. 

7280 Melrose Av. Los Angeles (California). 

Guión: 

JOAQUIN AMICHATIS, JAVIER ELORRIETA y JOSE 
FRADE. 

Director 

JOSE R. LARRAZ. 

Fotografía: 

TOTE TRENAS. 

Música: 

JAVIER ELORRIETA. 

Decorados: 

JAVIER FERNANDEZ. 

Montaje: 

BARRY LEIDER. 

Intérpretes: 

BARTON FAULKS, CHRISTINA MARIE LAÑE. PAGE 
MOSELEY, FRED HOLLYDAY, JACK TAYLOR, 
PATTY SHEPARD. 

Eastmancolor. Panorámica. Duración: 1 h. 33 m. 

■ Distribuidora nacional: 

JOSE FRADE, PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS. S. A. 

Gran Vía, 70. 6.» III. 28013 Madrid. 

Tel. 24871 44, 241 55 86, 247 99 83 y 2473977. 
Télex 489 96 FRAD E 

■ Venta mundial (World sales): 

OVERSEAS FILMGROUP. 

8800 Sunset Boulevard. Los Angeles (California 
90069). 

TeL 85511 99. Telefax 855 0719. 


JOSE R. LARRAZ /FILMOGRAFIA: 

1978: LA VISITA DEL VICIO. 

LA OCASION 

1980: POLVOS MAGICOS. 

LA MOMIA NACIONAL 

1983: JUANA LA LOCA.. DE VEZ EN CUANDO. 
1987: DESCANSE EN PIEZAS 
1988: AL FILO DEL HACHA 



Paddock, pequeña villa cercana a New Orleans, cuya vida 
siempre habla transcurrido tranquila y apacible, de tal suerte 
que rara vez se habla producido en ella un acto delictivo. Sus 
bellos parajes, a orillas del lago Yarri, habían sido un lugar de 
descanso para ciudadanos agotados del stress de la gran 
ciudad vecina. 

Pero aquella lluviosa primavera cambió radicalmente la vida 
del lugar... El asesinato de una mujer... un crimen sin pruebas, 
sin un aparente móvil, convirtió a todo el mundo en victima y 
sospechoso a la vez. 

Gerald, un joven de 19 años, experto en electrónica y 
computadoras, ayudará a la policía a descubrir el asesino, en 
una noche, precisamente de lluvia, a orillas del lago Yarri, 
convirtiéndose así ese día en un detective. 

Paddock is a small town near New Orleans wbere life has always 
been quiet and peacelul, where there has rarety been any crime. 
Its beautiful situation on the banks of Lake Yarri has long made rt 
a haven for those seekrng a rest from the stress of life in the 
nearby city. 

But that rainy spring the life of the town was tumed upside down. 

A woman is murdered-, a crime without clues, without any 
apparent motive, which makes everyone both victim and suspect. 
Gerald, 19 years oíd, an experl in electronics and computers. tums 
detective and, on a rainy night on the banks of Lake Yarri, helps 
the pólice to find the killer. 

Tout commence á Paddock, une petite vine tout prés de la 
Nouvelle Oriéans, oú la vie se déroule tranquillement el oú il est 
bien rare qu'H arrive quoi que ce soit Le paysage merveilleux qui 
borde le lac Yarri esl un lieu de repos pour ceux qui veulenl 
échapper au stress des grandes viUes. 

Mais un jour de Printemps pluvieuK tout ctiange radicalement. Le 
meurtre d'une femme. un crime saris preuves, sans moóile 
apparent ; fait que tout le monde devienne la victime et le suspect. 
Une nuit pluvieuse, Gerald, un jeune de 19 ans, experl en 
électronique et en ordinateurs. arde la pólice á découvrir l’assassin 
sur les bords du lac, devenant ainsi détective. 
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LOS ALEGRES PICAROS 

THE MERRY RASCALS 
LES JOYEUX VOYOUS 

(Coproducción hispano-italiana). 


Productoras: 

PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS DIA, S.A. 
Veneras, 9. 28013 Madrid. 

CLEMI CINEMATOGRAFICA. S.r.l. 

Vía Salaria, 292. 00199 Roma. 

Argumento, guión y diálogos: 

LEO BENVENUTI. PIERO DE BERNARDI, SUSO 
CECCHI D’AMICO, JAIME CAMPMANY y MARIO 
MONICELLI. 

Director 

MARIO MONICELLI. 

Fotografia: 

JULIO BURGOS. 

Música: 

LUCI DALLA y MAURO MALAVASI. 

Decorados: 

FRANCISCO PROSPER. 

Montaje: 

ANTONIO RAMIREZ y RUGGEPO MASTROIANNI 
a.m.c. 

Intérpretes: 

GIANCARLO GIANNINI, ENRICO MONTESANO, 
VITTORIO GASSMAN, NINO MANFREDI, 
GIULIANA DE SlO, BERNARD BLIER. BLANCA 
MARSILLACH, MARIA CASANOVA y JUAN 
CARLOS NAVA. 

Eastmancolor. Normal. Duración: 1 h. 57 m. 

■ Distribuidora nacional: 

WARNER ESPAÑOLA. S. A. 

Manuel Montilla, 1. 28016 Madrid. 

Tel. 2506200. Télex 43888 WARE E. Telefax 
45788 74. 

■ Venta mundial (Wortd sales): 

CLEMI CINEMATOGRAFICA. S.r.l. 

Vía Salaria, 292. 00199 Roma. 

MARIO MONICELLI /FILMOGRAFIA: 

1954: TOTO Y CAROLINA PROHIBIDO, 1955: UN HEROE DE 
NUESTRO TIEMPO 1956: DONATELLA 1957: PADRES E HIJOS 
EL MEDICO Y EL GRAN BRUJO 1958: LOS DESCONOCIDOS 
DE SIEMPRE 1959: LA GRAN GUERRA 1960: CARCAJADAS DE 
ALEGRIA 1962: BOCCACCIO 70 (un episodio) 1963: LOS 
COMPAÑEROS 1964: ALTA INFIDELIDAD (Episodio -Gente 
moderna-). 1965: CASANOVA 70. 1966: LASHADAS (Episodio -El 
hada armenia-). LA ARMADA BRANCALEON 1968: CAPRICHO A 
LA ITALIANA (Episodio «La Bamtxna-) LA MUCHACHA CON LA 
PISTOLA 1969: VAYA. SE HA MUERTO LA ABUELA 1970: LAS 
PAREJAS (Episodio -El frigorífico-) 1971: LA MORTADELA 
1973: QUEREMOS A LOS CORONELES 1974: ROMANCE 
POPULAR 1975: AMIGOS Mips 1976: QUERIDO MIGUEL 
1977: UN BURGUES PEOUENITO. LOS NUEVOS MONSTRUOS 
(Episodios co-dingidos con Dino Risí y Ettore Scola) 1978: VIAJE 
CON ANITA 1980: TEMPORAL ROSY. HABITACION DE HOTEL 
1981: EL MAROUES DE GRILLO. 1982: AMIGOS MIOS 
SEGUNDA PARTE 1985: BERTOLDO. BERTOLDINO Y 
CACASENO. LAS DOS VIDAS DE MATIAS PASCUAL 
1986: ESPEREMOS QUE SEA NINA 1987: LOS ALEGRES 
PICAROS 

Co-dirigidas con Steno 

1949: AL DIABLO LA FAMA TOTO BUSCA CASA 1950: VIDA 
DE PERROS HA LELGADO EL CABALLERO 1951: POLICIAS Y 
LADRONES TOTO Y LOS REYES DE ROMA 1952: LAS 
INFIELES. TOTO Y LAS MUJERES. 



Los -héroes» de esta historia son timadores que se ven 
envueltos en toda clase de desventuras. 

Lazarillo recuerda que su madre fue una ramera y su padre 
un alcahuete. Cuando niño, su padre lo vende a un ciego 
cruel y de alma ruin. Empieza a pedir limosna. No obstante, 
pronto se libera de este -maestro- y escapa para llevar la vida 
de un picaro. 

Guzmán, hombre de vida errante, se une al Lazarillo y como 
esclavos trabajan en una galera. Por fortuna salvan la vida del 
capitán. Son arrojados al mar y logran llegar a tierra atados 
entre sí por una pesada cadena. Cada uno de ellos quiere ir 
en diferente dirección. 

The «heroes» of this story are swindlers who become involved in 
all kinds of misfortunes. 

Lazarillo recalts that his mother was a whore and his father a 
pimp. When he was a chitó, his father sold him to a cruel, bfind 
man He was pul to work as a beggar but soon escapeó from his 
-teacher» and ran away to make his liwng as a swindler. 

Guzmán, an itinerant, joíns torces with Lazarillo and they end up as 
galley slaves. They save the captain's life. are thrown into the sea 
and manage to get to shore, bound together by a heavy chain. 
Each one wants to go in a different direction. 

Les «héros» de cene histoire doni des escrocs qui onl toute sode 
d'avenlures 

Lazanlb se soumnt que sa mére étail une temme des rúes el 
son pére, un maquereau. Encoré enfanl. son pére t'a vendu á un 
aveugle cruel el méchant. II a commencé par demandar l'aumóne 
mais H n'a pas mis longlemps á se hbérer de son - mattre»pour 
mener une vie de fíbu. 

Guzmán, qm erre ga et lá, se jotnt á Lazarillo. Tous deux son! 
esdaves dans une galére Par chance, ¡I sauvent la vie du 
Capilaine mais ils sonl jetés par dessus bord. lis amveni á gagner 
la cóte bien quils soient attachés par une chalnette. Une lois sur 
la Ierre ferme, chacun veut aller de son cótá. 
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EL AMOR ES EXTRAÑO 

LOVEIS STRANGE • L'AMOUR EST ETRANGE 


Productoras: 

DIAFRAGMA. 

Travesera de Dalt, 77. 08024 Barcelona. 

JUAN VIVO MARGALL 
Valencia, 227. 08007 Barcelona. 

Argumento y guión: 

MARCOS ORDOÑEZ y CARLOS BALAGUE 

Director: 

CARLOS BALAGUE. 

Fotografía: 

JOSEP GUSI. 

Música: 

EMILI BALERIOLA y COQUE VAZQUEZ. 

Decorados: 

MARCELO GRANDE 

Montaje: 

MARISA AGUI NAGA. 

Intérpretes: 

MARIO GAS. EULALIA RAMON, MUNTSA ALCAÑIZ, 
PER MUNNE, CARLES SALES y la colaboración 
de FERNANDO GUILLEN y CONSTANTINO 
ROMERO. 

Agfacolor. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

CATALONIA FILMS, S.A 
Valencia, 227, tda. 08007 Barcelona. 

Tel. 2152069 y 2152435. 

■ Venta mundial (World sales): 

CATALONIA FILMS, S.A. 

Valencia, 227, tda. 08007 Barcelona. 

Tel. 2152069 y 21524 35. 



CARLOS BALAGUE/FILMOGRAFIA: 

1977: LECCION ACELERADA DE CINE (cortometraje) 

1978: LA TRAGEDIA COTIDIANA DE UN ACOMODADOR DE 
CINE QUE UN DIA DESCUBRIO LA CINEFIUA 
(cortometraje). 

1980: RECUERDO DE JEAN SEBERG (cortometraje). 

DENVER 

1981: VIVA LA PEPA. 

1985: UNA SEMANA EN LA VIDA DE... (cortometraje). 

1986: ADELA. 

1988: EL AMOR ES EXTRAÑO. 


Es la historia de nueve personajes cuyos destinos se 
entrecruzan como si se tratará de una pesadilla que tiene 
como protagonista a Víctor, un técnico en informática que 
ronda la cuarentena, Carlota y Silvia, dos hermanas víctimas 
de los caprichos de un «chulo» de poca monta. Alberto, su 
jefe y una maestra, y que, entre otros, jalonan una carrera 
suicida que concluye en un bar abandonado en una carretera. 

This ¡s the story of nine characters whose destinies are interwoven 
as if in a mghtmare. Víctor, forty years oíd and a data technician. 
Carlota and Silvia, two sisters who suffer the whims ot a small-time 
pimp Alberto, his boss and a teacher are just some of those who 
are involved in a suicidal race which ends up in a deserted 
roadside bar. 

C'est l'hisloire de neuf personnages don! les deslíes se croisent 
comme s'il s'agissait d'un cauchemar Les personnages principaux 
s'appefíetlt Víctor, un tecnlcíen d'ordínateurs qui aproche la 
quarantaine; Carlota et Silvia, deux soeurs victimes des capaces 
d'un -maquereau »; Alberto, son patrón et une martresse d'écoie 
qui entre autres, se lancent dans une course suicide qui fínit dans 
un bar abandonné prés d’une grande route. 
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ANDER Y YUL 

(ANDER ETA YUL) 

ANDER AND YUL • ANDER ET YUL 


Productoras: 

IGELDO ZINE PRODUKZIOAK-IGELDO 
PRODUCCIONES.CINEMATOGRÁFICAS, S. A. 
Aldamar, 9. 20003 San Sebastian. 

Argumento: 

ANGEL AMIGO. 

Guión: 

ANGEL FERNANDEZ-SANTOS. ANA DIEZ y ANGEL 
AMIGO. 

Directora: 

ANA DIEZ 

Fotografía: 

GONZALO F. BERRIDI. 

Música: 

AMAIA ZUBIRIA y PASCAL GAIGNE. 

Decorados: 

IÑAKI EIZAGUIRRE. 

Montaje: 

IVAN ALEDO. 

Intérpretes: 

MIGUEL MUNÁRRIZ, ISIDORO FERNANDEZ, 
CARMEN PARDO. JOSEBA APAOLAZA, RAMON 
BAREA, RAMON AGUIRRE. ENEKO OLASAGASTI, 
AITZPEA GOENAGA. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

JESUS GOMEZ-CAMBRONERO. 

Ercilla, 20. 48009 Bilbao. 

Tel. 424 0903 y 4242501. Télex 31377. 

■ Venta mundial (World sales): 

RTVE Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón. 40 D, 1 ■ planta. 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E. Telefax 
581 71 25. 


ANA DIEZ/FILMOGRAFIA: 

1988: ANDER V YUL (Ander Eta Yul). 



Ander, excarcelado después de cumplir condena, vuelve a la 
casa paterna por falta de recursos para ir a otra parte. Ya en 
el viaje de vuelta se amontonan en su interior viejos recuerdos 
y premoniciones que le proyectan hacia su origen con la 
misma fuerza con la que se marchó. 

El regreso le devuelve la nostalgia de una familia con la que 
había cortado cualquier tipo de relación, y el paisaje urbano, 
que recorre saboreándolo, le sitúa ante un amor que llega a 
rozar. Como si la felicidad le estuviera negada. Pero la vuelta 
le reencuentra con Yul. su mejor amigo, el compañero de 
monte y estudios. El amigo que probablemente le sustituyó en 
casa cuando él decidió marcharse. Sin embargo, la sociedad 
en la que viven les emplaza, sin que puedan hacer nada por 
impedirlo, ante un destino que se manifestará implacable. 

Ander ís released from prison after serving his sentence, Not 
having the means to go elsewhere. he returns to his family home. 
On the joumey home, his mind is flooded with both memories and 
premonitions which drive him back to his roots 
His retum produces a nostalgia for his family, with whom he had 
severed any kind of relationship and he has a brief experience of 
love bul it is as if happiness were forbidden to him. He also meets 
Yul, his best friend, companion in school and in the mountains. 

The friend who probably took Ander's place in his home when he 
left. But they are powerless agalnst the society in which hey Irve, 
which torces them to confront their inexorable fate. 

Ander, qui vient de sortir de prison, revient chez son pére n'ayant 
pas les moyens de vivre seul. Pendant le voyage de retour, les 
souvenrs et les prémonitions l'envahissent. le projetant vers ses 
origines avec la máme forcé qui l'avait fait partir. 

Le retour lui donne la nostalgie d'une famille avec laquelle il avait 
coupé et le paysage urbain qu'íl parcourt avec joie, le place 
devan! un amour quil arrive á peine á fréler. On árait que le 
bonheur n'est pas pour lui Pourtant, II retrouve Yul, son meilleur 
copain, son ami d'enfance. L'ami qui a probablement pris sa place 
quand il a déddé de partir. Mais la société oú ils vivent les pousse 
vers un destín implacable sans qu'ils puissent taire quoi que ce 
soit pour l’évrter. 
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EL AULLIDO DEL DIABLO 

THE HOWL OF THE DEVIL 
LE HURLEMENT DU DI ABLE 


Productora: 

FREEMONT-NASCH INTERNATIONAL, S.A, 
(Correspondencia a AUGUSTO BOUE. Ventura 
Rodríguez, 15. 28008 Madrid). 

Argumento y guión: 

JACINTO MOLINA. 

Director 

JACINTO MOLINA. 

Fotografia: 

JULIO BURGOS. 

Música: 

FERNANDO GARCIA MORCILLO. 

Decorados: 

JOSE LUIS GALICIA. 

Montaje: 

JOSE ANTONIO ROJO. 

Intérpretes: 

PAUL NASCHY. CAROLINE MUNRO, FERNANDO 
HILBECK, CRIS HUERTA, VIDAL MOLINA, 
HOWARD VERNON, ISABEL PRINZ. 

Fuji-color. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 40 m. 

■ Distribuidora nacional: 

HERALDO FILMS, S.A. 

Veneras, 9. 28015 Madrid. 

Tei. 241 3691. 

■ Venta mundial (Wortd sales): 

AUGUSTO BOUE 

Ventura Rodríguez, 15. 28008 Madrid. 

Tel. 24749 94. 


En una casa solitaria situada entre montañas, vive una extraña 
familia cuyo jefe, Alex. es un extraño psicópata que encarna 
diferentes personajes del terror como Frankestein, el Hombre 
Lobo. Quasimodo, etcétera. Sus caracterizaciones le sirven 
para vivir con prostitutas orgias entre la fantasía y el sadismo, 
que acaban en horrendos crímenes. 

Su sobrino Adrián y su criado Eric, permanecen en estado 
de continuo pánico debido a los manejos de Alex. Pero Eric 
acude a la magia negra para vengarse de su amo e Invoca a 
los espíritus del mal. El maleficio dará resultado y será el 
mismísimo Satanás quien acudirá para sembrar el horror y la 
muerte. 

In an isdated house in the mountains lives a strange family whose 
head, Alex, is a psychopath who takes on the personalities o» such 
horrific creatures as Frankenslein, the Wolf Man and Quasimodo. 
He uses these roles to act out sadistic orgies with prostitutes. 
orgies which end in horrible crimes. 

His nephew Adrián and hts servan! Eric live in a continuBl State of 
fear because of AJex's actlvities Eric decides to use black magic 
to take his revenge on his master and tries to summon up evil 
spirits. The magic works and it is Satan himself who appears, to 
spread horror and dealh. 

Une étrange famlHe vit dans une maison solitaire. A/ex chef de 
famille, est un psychopathe qui change de personnalhé; il peut 
devenir Frankenstein, un loup-garou, Quasimodo, etcétera. Ce don 
luí permet de donner des fétes pour des prostituées. Ces orgies, 
métange de fantaisie et de sadisme, finissent toujours par 
d'horribles crimes. 

Alex terrorise son neveu Adrián et le servan! Eric. Mais ce demier 
a recours á la magie rtotre pour se vengar de son mattre: il 
invoque les esprits du mal. Le matin ne se tait pas attendre et 
Satan lui-méme viendra semer la terreur et la morí. 
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LAS AVENTURAS Y 
CALENTURAS DE LOS 
CUATRO BORRICOS 

(ASTOKILOEN ABENTURAK ETA 
KALENTURAK) 

ADVENTURES AND MISADVENTURES OF THE 
FOUR DONKEYS • LES AVENTURES ET 
MESAVENTURES DES QUATRE 
«BOURRICOTS» 


Productora: 

TRENBIDEKO FILMEAK 
Aldamar, 24. 20003 San Sebastián. 

Argumento y guión: 

BERNARDO ATXAGA. 

Director 

LUIS GOYA. 

Fotografía: 

JOSE ANTONIO URRUZOLA. 

Música: 

JUAN CARLOS PEREZ. 

Decorados: 

JAIZKIBEL 

Montaje: 

PILAR GOMEZ. 

DIBUJOS ANIMADOS. 

Eastmancolor. Cuadrada. Duración 1h. 30. 

■ Distribuidora nacional: 

IRUSOIN, S. A. 

Avda. de la Libertad. 7. 3.° D. 20004 San Sebastián. 
Tel. 29 2714 y 42 38 81. Telefax: 59 41 34. 

■ Venta mundial (World sales): 

IRUSOIN, S.A. 

Avda. de la Libertad. 7, 3.° D. 20004 San Sebastián. 
Tel. 292714 y 42 3881. Télex 38243 ERESK E. 
Telefax: 5941 34. 



Cuenta las andanzas de los borricos Josetxo, Olegario, 

Patsiku y Mikel. que componen el mejor grupo europeo de 
rock. 

Pero les ha costado llegar a ser los músicos más famosos de 
Europa. En Barcelona casi se murieron de hambre. En Bilbao 
cayeron en las garras de un ladrón. En Arabia el jeque Abdala 
les quiso cortar el cuello y en América conocieron las 
molestias que lleva consigo el ser una estrella del rock. Pero 
los cuatro borriquítos, cual cuatro nuevos mosqueteros, se las 
arreglan para salir de todas las situaciones, por muy terribles 
que estas sean. 

The fortunes of the donkeys Josetxo, Olegario, Patxiku ad Mikel, 
the great est European rock group 

But it hasn't been easy to become the most famous musicians in 
Europe. They almost starved to death in Barcelona. In Bilbao they 
fell into the clutches of a thief. In Arabia. Shiek Abdala wanted to 
cut their heads off and in America they had lo put up with all the 
dísadventages of being rock stars. But the four donkeys, like four 
new musketeers, manage to get out of every situation, however 
terrible it may be. 


LUIS GOYA/FILMOGRAFIA: 

1988: LAS AVENTURAS Y CALENTURAS DE LOS CUATRO 
BORRICOS (ASTOKILOEN ABENTURAK ETA KALENTURAK). 


Ce ñtm raconte les aventures de quatre «bourrricots «*. Josetxo, 
Olegario, Patsiku et Mikel. qui sont les membres du meilleur 
groupe de rock d'Europe. 

Mais Hs ont eu du mal á devenir les musiciens les plus célébres 
d'Europe. A Barcelona, ils sont presque morís de taim. A Bilbao, ils 
sont tombés entre les pattes d'un voleur. En Arable Séoudite. le 
cheik Abdala a voulu leur couper le cou et aux Etats Uros, ils ont 
appris ce que signitie étre de célébres musiciens, Pourtant, les 
quatre boumcots, tels quatre mousquetaires, se débrouillent 
toujours pour s'en sortir pour si terrible que soit la situation. 
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BARCELONA CONNECTION 

THE BARCELONA CONNECTION 
BARCELONA CONNECTION 


Productora: 

OPALO FILMS, S. A. 

Consell de Cent. 303,1. 08007 Barcelona. 

Argumento: 

M. IGLESIAS BONNS. J.A. PEREZ GINER 
Y A. MARTIN. 

Guión: 

ANDREU MARTIN. 

Director 

MIGUEL IGLESIAS BONNS. 

Fotografía: 

HANS BURMANN. 

Música: 

JUAN VIVES. 

Decorados: 

RAMON POU. 

Montaje: 

JUAN ESCARDO. 

Intérpretes: 

SERGI MATEU. MARIBEL VERDU, FERNANDO 
GUILLEN, CLAUDIA GRAVI, PEP FERRER, 
MARINA OROZA, ALFRED LUCHETTI. JORDI 
TORRAS. JOAQUIN KREMEL 

Agfa-Gevaert XT 320. Panorámica. 

Duración 1 h. 35 m. 

■ Distribuidora nacional: 

OPALO FILMS. S. A. 

Consell de Cent. 303,1.°. 08007 Barcelona. 

Tel. 254 95 07 y 254 95 06. Télex 98776 OPFL E. 
Telefax 2546781. 

■ Venta mundial (World sales): 

OPALO FILMS, S. A. 

Consell de Cent, 303,1°. 08007 Barcelona. 

Tel. 254 9507 y 2549506. Télex 98776 OPFL E. 
Telefax 254 6781. 


MIGUEL IGLESIAS BONNS/FILMOGRAFIA (excluidos 
los cortometrajes): 

Films realizados en Esparta, Francia, Bélgica, Mónaoo, Italia. 
Turquía, Portugal, Inglaterra y EE.UU: 

S E EL MAYORDOMO LAS TINIEBLAS QUEDARON ATRAS. EL 
FUGITIVO DE AMBERES HEREDERO EN APUROS. UN TESORO 
EN EL CIELO. LOS OJOS DE LAS MANOS. TU MARIDO NOS 
ENGAÑA LAS HIJAS DEL CID. MUERTE EN PRIMAVERA. 
DESTINO ESTAMBUL 68. PRIMAVERA MORTAL LA DIOSA 
SALVAJE KILMA. REINA DE LAS AMAZONAS. LA 
DESTRUCCION DE MARTA HEIMAN. EL LIO DE PAPA 
ADVERSIDAD. LEY DEL MAR. VERANO EN ESPAÑA. EL CERCO. 
NO ESTAMOS SOLOS. TU DESCONSOLADA ESPOSA. CARTA A 
UNA MUJER. DESPUES DEL GRAN ROBO. COMO TE QUIERO. 
PRESAGIO TARZAN Y EL MISTERIO DE LA SELVA. LA 
MALDICION DE LA BESTIA. RETORNO DE LAS TINIEBLAS. UNA 
ROSA AL VIENTO. BARCELONA CONNECTION. 



Sorgi Matiu 

Fernando Guillen • Claudia Gravi 

J9Mf T%mt Harías Orna - A tirad LiccMU Artar CoaU 

JO.VÍX Ur«n«i -vbituia- ■ Maribel Verdú -PALOMA” 

I» Andrea JA*rUn ■ rcrrwr, Haas Bonsinn Xavier Gil 
__ . J.A. Pérei-Qloar ■ . , ■ Ml|nel IftlcalaiBonn» 


Barcelona se ha convertido en uno de los centros neurálgicos 
de la mafia europea. El control del juego, el tráfico de divisas, 
la prostitución, la droga... son motivo de enfrentamiento entre 
bandas rivales. Jueces corruptos y policías deshonestos se 
venden al mejor postor. 

Huertas, un policía atipico, casado y separado de una joven 
de la alta burguesía, antiguo fotógrafo y absolutamente 
integro, recibe el encargo de investigar un asesinato estilo 
Vacarizzi en la cárcel Modelo. Prácticamente solo, poniendo 
en peligro su vida y la de su hijo, comprobará que la 
corrupción ha llegado incluso a los amigos que él 
consideraba honestos y al Congreso de los Diputados. 

Barcelona has become one of the nerve centres of Ihe European 
mafia. Rival groups fight among themselves for control of gambiing. 
currency smuggling, prostitution, drugs... Corrupt judges and 
policemen can be bought by the highest b*dder. 

Huertas, an untypical policeman, separated trom his upper-class 
wife. a former photographer and totalfy honest, ¡s assigned to 
investígate a Vacarizzi-style killing in the Modelo prison. Practically 
stngle-handed, risking his own lite and that of his son, he discovers 
that the corruption has spread even to friends whom he had 
considered honesL and to the Chamber ot Deputies. 

Barcetone est devenue un des centres néwalgiques de la maña 
européenne. Le contróle dujeu. le trafíc de devises, la prostitution. 
la drogue confrontent tes bandes rivales. Des juges corrompes el 
des poliders malhonnétes se vendent au meilleur acheteur. 
Huertas, un policier non typique, mané et séparé d'une jeune 
femme apparlenant á la haute bourgeoisie, anden photographe et 
d'une honnéteté maladive. se charge d'édairdr un meurtre style 
Vacarizzi dans la prison Modéle de Barcetone. II est pratiquement 
seul et nsque sa vie et ceñe de son fíls. II se rendra compte que 
la corruption a méme touché les arrus quils croyaient honnétes et 
le Congrés des Députés. 
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BATON ROUGE 


Productora: 

MODIGIL, S. A. 

Plaza de Olavide. 5. 28010 Madrid. 

Argumento y diálogos: 

AGUSTIN DIAZ YANES. 

Guión: 

AGUSTIN DIAZ YANES y RAFAEL MOLEON. 

Director 

RAFAEL MOLEON. 

Fotografía: 

ANGEL LUIS FERNANDEZ. 

Música: 

BERNARDO BONEZZI. 

Decorados: 

JAVIER FERNANDEZ. 

Montaje: 

JOSE SALCEDO. 

Intérpretes: 

CARMEN MAURA, VICTORIA ApRIL, ANTONIO 
BANDERAS, ANGEL DE ANDRES LOPEZ, LAURA 
CEPEDA, NOEL MOLINA. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 h. 34 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S.A. 

Balmes, 87, pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 323 53 00 y 323 54 00. Télex 50910 LAFL E. 
Telefax 32361 55. 

■ Venta mundial (Wortd sales): 

MODIGIL, S.A. 

Plaza de Olavide, 5. 28010 Madrid. 

Tel. 448 40 57. 447 57 77 y 442 23 25. 


RAFAEL MOLEON/ FILMOGRAFIA 

1978: ACOSADO (cortometraje). 

1979: TIRO DE GRACIA (cortometraje). 

1980: JUST A FILM/UNA PEUCULA (cortometraje) 
1988: BATON ROUGE 



Es la historia de tres personajes unidos por una misma 
ambición: el dinero. Isabel Harris es una mujer muy rica. 
Padece de pesadillas nocturnas, su vida es un continuo 
engario, sólo su inteligencia y su necesidad de cariño le 
hacen sobrevivir a su obsesión. Antonio es joven, crecido en 
un barrio. Su encuentro con Isabel es la oportunidad que 
siempre ha estado esperando. No le importa ser un gigolo si 
con ello consigue el dinero necesario para llevar a su 
hermano a BATON ROUGE, ciudad en donde la vida puede 
ser mucho mejor. Ana Alonso, psiquiatra, fría, calculadora. 
Intentará curar con un método bastante inusual a Isabel. 

Antonio y Ana planean el crimen perfecto. Un crimen que 
culparía a Isabel, y que a ellos les reportaría una fortuna. 

Thts is the story of three people united by the same desíre: money. 
Isabel Harris is a very wealthy woman who suffers from 
nightmares. Her lite is a continual decepüon. Only her ¡nteligence 
and her need for affection help her to survive her obsession. 
Antonio is a young man raised in a working class districL His 
meeting with Isabel is the chance for which he has always been 
waiting. He doesn't mind being a gigolo H it helps him raise the 
money to get himsetf and his brother to Baton Rouge, a city where 
lite will be much easier Ana Alonso is psychiatrist. Cdd and 
calculating, she will try to cure Isabel by a rather unusual method. 
Antonio and Ana plan the perfect crime where Isabel will be made 
to seem the culprit and they will get away with fortune. 

C'esl l'hisioire de tras personnages que rassemble la méme 
ambition: 1'argenL Isabel Harris esl une femme riche. Elle souffre 
de cauchemars terribles; sa vie est un tourment. Seuls son 
intelligence et le besoin d'affection la font taire tace á son 
obsession. Antonio est jeune, c’est une espéce de zonard. II 
rencontre Isabel et entrevoit la possibilité révée. Peu luí importe de 
devenir un gigolo si ceci lui permet d’obtenir assez d'argent pour 
emmener son frére á Báton Rouge, une vtlle oú la vie sera plus 
facile. Ana Alonso, la psychiatre, est troide et calculatrice. Elle 
essaie de guérir Isabel en se servant d'une méthode assez 
inhabituelle. 

Antonio et Ana congoivent le crime parfait. On erara qu'lsabel est 
coupable et eux obtiendront 1'argenL 
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BERLIN BLUES 


Productora: 

EMILIANO PIEDRA PRODUCCION. 

San Bernardo. 38. 28015 Madrid. 

Guión: 

RICARDO FRANCO.- 

Director 

RICARDO FRANCO. 

Fotografía: 

TEO ESCAMUJA 

Música: 

LALO SCHIFRIN. 

Decorados: 

GERARDO VERA. 

Montaje: 

TERESA FONT. 

Intérpretes: 

JULIA MIGENES. KEITH BAXTER, JOSE 
CORONADO, JAVIER GURRUCHAGA, GERARDO 
VERA y la colaboración especial de JESUS 
LOPEZ COBOS. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 42 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S.A. 

Balmes, 87, pral. 08008 Barcelona. 

Tels. 323 53 00 y 323 54 00. Télex 50910 LAFL E 
Telefax: 32361 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

BERTRAND E. BAGGE-ORCINE 
FILMS/OMNIFILMS. 

1. rué Lord Byron - 75008 París. 

Tel. 4 561 1012. Telefax 4 359 24 72. 



JULIA MIGENES • KEITH BAXTER . 

©S&ÜOKI BOfflSS 

tkoia LALO SCHIFRIN ' Dmgdopc. RICARDO FRANCO 


CARDO HUNCO * LAW 


JOSE CORONADO* GURRUCHAGA • GEJUROO «RA • rmw JtSJ 


LOPEZ COSOS 


; S\ -- 


Una romántica historia de amor con un trasfondo musical de 
canciones modernas, que tiene lugar en el Berlín Occidental. 
Lola es una cantante de pop-music que actúa en un club de 
moda llamado Berlín Blues, donde acuden las tribus más 
variadas de jóvenes postmodernos. Cual una Carmen 
contemporánea, ama la libertad sobre todo y teme el amor 
como un jilguero teme la jaula que le impide volar. 

Rainer Hóessler es el director de una orquesta de Berlín 
Este, que ha vivido únicamente por su música, renunciando a 
todo lo demás, hasta que conoce a Lola... 

Completa el triángulo el joven pianista de brillante futuro 
David Zimmerman, discípulo de Hóessler. enamorado de 
Mozart y del Rock'n Roll... y, por supuesto, de la fiera vitalidad 
de Lola... 

A romantic love story set in West Berlín with a musical 
background of modem songs. 

Lola is a pop srnger who perlorms in a trendy club called Berlín 
Blues. frequented by a varied selection o! fashionable young 
peopte. A modem-day Carmen, she prizes her Ireedom above all 
and tears love as goidfmch fears the cage whieh wiü prevent it 
(rom flying away. 

Rainer Hóessler is an orchestra director in East Berlín who has 
lived only (or his music, renouncing everything else, until he meets 
Lola... 

The triangle is completed by David Zimmerman, a young pianist 
wrth brüliant future, a disciple o( Hóessler, crazy about Mozart and 
Rock 'n Roll... and, ol course, about the animal vrtality o< Lota 


RICARDO FRANCO/FILMOGRAFIA: 

1969: GOSPEL, EL MONSTRUO (cortometraje). 

1970: EL DESASTRE DE ANNUAL 
1974: EL INCREIBLE AUMENTO DEL COSTO DE LA VIDA 
(cortometraje). 

1975: PASCUAL DUARTE. 

1978: LOS RESTOS DEL NAUFRAGIO. 

1983: IN'N OUT (SAN JUDAS DE LA FRONTERA) (Coproducción 
USA-Méiico), 

1985: EL SUENO DE TANGER 
1988: BERLIN BLUES. 


Une romantique tvstoire d'amour sor un fond musical modeme qui 
se dérouie dans Berlín Ouest 

Lola esl une chanleuse de pop qui travadle dans une boHe á la 
mode, le Berlín Blues. oü vont les tribus les plus variées de la 
¡eunesse acluelle. Semblabe á une Carmen modeme, ene aime la 
liberté par dessus tout L'amour 1‘ettraie comme la cage elfraie 
l'oiseau qui veut voler. 

Rainer Hóessler est le chel d'orchestre de la Philharmonique de 
Berlín Est II a toujours vécu pour la musique el a renoncé á tout 
jusqu'á ce qu'il rencontre Lola... 

Le triangle se ferme sur le jeune pianiste qui aura un brillant 
avenir. David Zimmerman. I'éléve de Hóessler, un lou de Mozart et 
du rock'n roll et. bien súr, de la magnifique vitalité de Lola. 
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LA BOCA DEL LOBO 

THE MOUTH OF THE WOLF 
LA GUEULE DU LOUP 

(Coproducción hispano-peruana). 


Productoras: 

TORNASOL FILMS. S. A. 

Clara del Rey. 36. 28002 Madrid. 

INCA FILMS. S. A. 

Independencia. 559. Lima 18. 

Argumento y guión: 

GIOVANNA POLLAROLLO, AUGUSTO CABADA, 
GERARDO HERRERO y FRANCISCO LOMBARDI. 

Director 

FRANCISCO LOMBARDI. 

Fotografía: 

JOSE LUIS LOPEZ UÑARES. 

Música: 

BERNARDO BONEZZI. 

Decorados: 

MARTA MENDEZ. 

Montaje: 

JUAN SAN MATEO. 

Intérpretes: 

MIGUEL ANGEL BUENO WUNDER, ANTONIO 
VEGA ESPEJO. LUCIO C. VABAR MASIAS, 
GILBERTO EFRAIN TORRES, ANTERO SANCHEZ 
MERINO, JOSE G. TEJADA ZAVALA, RICARDO 
JAVIER MEHIA. CESAR F. VASQUEZ. 

Agfacolor. Panorámica. Duración: 2 h. 02 m. 

■ Distribuidora nacional: 

GOLEM DISTRIBUCIONES. S. A. 

Avda. de Bayona, 52. 31011 Pamplona. 

Tel. 26 57 09 y 26 5710. Tefefax 2312 62. 

■ Venta mundial (World sales): 

RTVE. Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón, 40 D, 1 • planta. 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E. Telefax 
581 71 25. 


FRANCISCO LOMBARDI/FILMOGRAFIA: 
1976: MUERTE AL AMANECER. 

1978: CUENTOS INMORALES (Un episodio). 
1980: MUERTE DE UN MAGNATE 
1983: MARUJA EN EL INFIERNO. 

1985: LA CIUDAD Y LOS PERROS. 

1988: LA BOCA DEL LOBO 


Las fuerzas del orden toman el control de Chuspi, un 
pequeño pueblo de la zona de emergencia, asolado por el 
movimiento subversivo «Sendero Luminoso». Sin la apropiada 
estrategia en el mando, Vftin Luna y sus compañeros, deben 
enfrentarse a un ser invisible que parece superior a sus 
fuerzas. Todo cambia con la llegado del oficial Roca, estricto 
en la disciplina y casi brutal en el castigo: es el hombre capaz 
de combatir la subversión hasta aniquilarla. Vitin ve en Roca 
un modelo a seguir, sin embargo los métodos del oficial son 
cada vez más violentos y autoritarios. Exacerbado por la 
presencia del enemigo, Roca acusa a toda la población con 
infundadas sospechas y equívocas interpretaciones. Ante los 
terribles hechos que se avecinan. Vitin debe elegir entre la 
obediencia ciega y su propia conciencia. 

The (orces of order take control of Chuspi, a small town in the 
emergency zone, destroyed by the subversiva group, «Luminous 
Path». Wrthout a proper command strategy. Vitin Luna and his 
companions must face up to an invisible enemy who seems 
stronger than they. But everything ís changed when a new officer. 
Roca, arrives. Ruthless and a strict disciplinarían, he is the man 
who is capable of wipíng out the subversivos, Vitin sees Roca as a 
role model. 

Nevertheless, the officer's methods beoome progressively more 
brutal and authoritarian. Incensed by the presenoe of the enemy. 
Roca becomes more and more suspicious and falsely accuses the 
whole town. Faced with these ternble events, Vitin must choose 
between blind obedience and his own conscience. 

L 'armée recaí l’ordre de contrófer Chuspi, un petil village qui est 
dans la zone dangereuse el que le «Sentier Lumineux» ravage. 

Vitin Luna el ses camarades, sans ofticier pour les commander, 
doivent taire tace á un ennemi invisible qui semble cent fois plus 
fort qu'eux Tout changa avec l'arhvée de Roca, un ofticier strict et 
presque bmlal quand il s'agit de punir H est parfaitement capable 
de combatiré les rebelles el de les détruire. Vitin voit un modéle 
en Roca. Les méthodes de l'officier deviennenl pourtant de plus en 
plus brutales. Enervé par la présence invisible de 1‘ennemi, Roca 
accuse les habitants sans fondements. Prévoyant les événements 
terribles qui s'approcheni Vitin don choisir entre l'obéissance 
aveugle et sa conscience. 
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BRUMAL 


Productoras: 

BRUMAL P.C. S.A. 

Apartado de Correos n.° 61. 

28250 Torrelodones (Madrid). 

Argumento: 

CRISTINA FERNANDEZ CUBAS. 

Guión: 

CRISTINA FERNANDEZ CUBAS y CRISTINA 
ANDREU. 

Directora: 

CRISTINA ANDREU. 

Fotografía: 

JUAN MOLINA. 

Música: 

JOAQUIN SORIANO VILLANUEVA. 

Decorados: 

MANUEL ZURIAGA. 

Montaje: 

PABLO G. DEL AMO. 



Intérpretes: 

PAOLA GONZALEZ BOSE. LUCIA BOSE, BARBARA 
LLUCH, GABRIEL FARIZA. JOSE CORONADO, 
SANTIAGO RAMOS, MONTSERRAT G-ROMEU, 
KITTY MANVER. MONTSERRAT SALVADOR, 
ROBERTO CRUZ. MANUEL DE BLAS. 

Eastmancotor. Normal. Duración: 1 h. 32 m. 

■ Venta mundial (World sales): 

BRUMAL P.C., S.A. CRISTINA ANDREU. 

Camino de Palacio s/n. Chalet El Peñasco. 

El Gaseo 28250 Torrelodones (Madrid). 

Tel. 8590335. 


Es la historia de la relación entre una madre y su hija desde 
el momento en que abandonan Brumal, siendo la hija todavía 
una niña, hasta el momento en que ésta, con treinta y cinco 
años, regresa al mismo. 

La vida en la ciudad transcurre sin ningún cambio hasta la 
muerte de la madre, y a partir de ese instante, que coincide 
con la licenciatura de la hija, la vida de ésta se desenvuelve 
dentro del ambiente normal de la clase media, aunque 
siempre marcado por lo recuerdos, cada vez más intensos, del 
pueblo que abandonó cuando era pequeña. 


This is the story ot the reialionship between a mother and her 
daughter, (rom the moment they leave Brumal, when the daughter 
is slill a chitó, untíl the time when the latter. now thirty-five years 
oíd. retums there, 

Life In the City is uneventtul untíl the mother's death and from then 
on, just when she qualifies, the daughter lives a normal middle 
elass lite. But all the time she is disturbad by memorias, which 
become more and more intense, ol the town she lefl as a chitó. 


Le film raconte l'histoire des relations entre une mére et sa filie 
depuis le moment oú elles partent de Brumal, quand la petite filie 
est encore entant jusqu'au moment oú cene demiére, ayant trente 
cinq ans, revient au vMage 

La we dans la grande viHe se déroule sans grande secousse 
jusqu'á la morí de la mére juste au moment oú la filie sort de 
l’universtté. A partir de lá, elle vit comme toute la classe moyenne, 
quolque les souvenirs du village qu'elle a laissé étant petite se tont 
de plus en plus intenses 
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BUENO Y TIERNO COMO 
UN ANGEL 

SOFT AS AN ANGEL 

BON ET DOUX COMME UN ANGE 


Productora: 

JOSE M* BLANCO MARTINEZ. 

Torrente de las Flores, 145. 08024 Barcelona. 
VIDEO IMAGEN PRODUCTIONS. S.A. 

Cardoner, 42*44. 08024 Barcelona. 

Argumento: 

Basado en la novela «EL ANGEL TRISTE», de 
CARLOS A. PEREZ MERINERO. 

Guión: 

JOSE M* BLANCO. 

Director 

JOSE M* BLANCO. 

Fotografía: 

FRANCISCO PESO y J. M* BLANCO. 

Música: 

MANUEL PALENCIA LEFLER. 

Decorados: 

M* R. LAURENT. 

Montaje: 

JOSE M.* BLANCO. 

Intérpretes: 

MONTSE BAYO, JOSE M.‘ BLANCO, JOSE M.* 
CAÑETE. AMPARO MORENO y PILAR BARDEM. 

Agfacolor. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 51 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA. SRC. 
Plaza del Callao, 4. 6° 28013 Madrid. 

Tel. 522 72 61. Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

JOSE M.- BLANCO, P. C. 

Torrente de las Flores. 145. 08024 Barcelona 
Tel. 20034 99. 



v J^ULii U y ULK iiU 

iL' mm 



Miguel vive en su casa sin trabajar, dedicado a ver películas 
en video. Su objetivo es aguardar la sustanciosa herencia de 
su madre. Inesperadamente irrumpen en su vida Marcela y 
Braulio, unos nuevos vecinos, que con sus discusiones 
destruyen su tranquilidad. Como en ritmo de comedia de 
humor negro deberá solucionar el deshacerse de Marcela. A 
partir de este instante se coloca fuera de la ley, sin importarle 
atracar chantajeando a Braulio. Las cosas se suceden 
precipitadamente y deberá huir. Conocerá a una joven 
enfermera. Maribel, de la que se enamora perdidamente. Ella 
se suma a la vida de Miguel y se sentirá atraída por lo ilegal. 
Este juego entre ellos, a caballo del amor y del humor, tendrá 
su crisis al ser ella detenida. Miguel, al sentirse culpable, 
tomará una decisión aparatosa. El final será Intensamente 
romántico. 


Miguel doesn'i work He spends all his time at home. watching 
videos. He is warting lo receive a substantial inheritance from his 
mother. His lite is suddenly disrupted by new neighbours, Marcela 
and Braulio, wbo shatter his peace with their continual arguing. In 
the best tradition of black comedy, he must ge nd of Marcela. 
From this moment on. he is outside the law. He even btackmails 
Braulio. Things rapidly 9 et out of control and he has to flee. He 
meets a young woman. Maribel, with whom he falte madly in tove. 
She joins ofrces wrth Nm, atlractred by the thrill of lawlessness. 
This game of thelrs, a mixture of love and humour, comes to a 
head when Maribel is arrested. Miguel feels gultty and takes a 
spectacular decisión. The end will be extremely romantic. 


JOSE M.* BLANCO/FILMOGRAFIA: 

1978: OSCAR. KINA Y EL LASER. 

1988: BUENO Y TIERNO COMO UN ANGEL 


Miguel vil sans ríen taire: H se limite á regaróer des films sur la 
vidéo. II se limile á attendre íhentage que tui laissera sa mére Un 
beau jour. Marcela el Braulio, ses nouveaux voisins, rompenl la 
monotonie. C 'esl sur un rythme de comédie d'humour noire que 
Miguel résout la vie de Marcela. A partir de ce moment lá, ¡I 
devient un hors-la-loi et ¡I lui importe peu de cambnoler ou de taire 
du chantage á Braulio. Les événements 1‘obligeront á s'enfuir. II fait 
la connaissance d'une ¡auné infinniére, Maribel, et tombe 
amoureux d'elle. Elle se joint é lui et est aussi attirée par tout ce 
qm est bors la loi. Ce jeu, á chaval entre l'humour et l'amour. est 
brusquement interrompu quand Maribel est arrétée, qui se sent 
coupable, prend une dédsion. La fin est terriblement romantique. 
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CAMINOS DE TIZA 

CHALK MARKS • CHEMINS DE CRAIE 


Productora: 

TRISTAN, S.A. 

Costa Rica, 11. 28016 Madrid. 

Guión: 

EDUARDO MALLORQUI. 

Director 

JOSE LUIS PEREZ TRISTAN. 

Fotografía: 

MANUEL MATEOS. 

Música: 

ANTON GARCIA ABRIL 

Decorados: 

RODRIGO SILVA. 

Montaje: 

ALFONSO SANTACANA 

Intérpretes: 

M • FERNANDA D'OCON, JESUS PUENTE. 
MERCEDES SAMPIETRO. FIORELLA 
FALTOYANO. LYDIA BOSCH, AURORA 
REDONDO. MARISA DE LEZA, VALERIANO 
ANDRES. AGUSTIN POVEDA y MARIA SILVA. 

Agfa Gevaert. Panorámica: 1:1,66. 

Duración: 1 h. 44 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA, SRC. 
Plaza del Callao, 4. 6.° 28013 Madrid. 

Tel. 522 7261. Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

TRISTAN PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFIAS. S.A. 

Costa Rica, 11. 28016 Madrid. 

Tel. 4572073. 


JOSE LUIS PEREZ TRISTAN/FILMOG RAFIA 
1988: CAMINOS DE TIZA 



Tras toda una vida dedicada a la enseñanza, la madre 
Mercedes contrae una enfermedad que le impide continuar 
impartiendo clases, de manera ya definitiva. La crisis 
profesional, psicológica y moral que sufre a causa de este 
contratiempo la empujará a tomar una determinación: 
acompañada de su hermano Jacobo, volverá a las ciudades 
donde ejerciera la docencia, con la intención de averiguar, 
casi desesperadamente, si todo lo que de tan buena fe enseñó 
ha cristalizado en algo positivo. No sin ingenuidad, espera 
respuestas concretas de las tres ex-alumnas que la dejaron 
una huella más profunda, y a su encuentro se dirige... 

Alter a liletime dedicated to teaching, Mother Mercedes contraéis 
an illness which will preven! her (rom ever again teaching. The 
professional. psychological and moral crisis which this brings about 
torces her on a plan of aclion. Accompanied by her brother 
Jacobo. she will visit the cities where she had previously taught, ¡n 
an almost desperáis attempt to find oul if all her well-intentioned 
teaching has produced any positivo results. Somewhat naively, she 
pins her hopes on the three ex-pupils who had most impressed 
her and goes to meet them. 

Aprés avoir passé sa vie á enseigner, Mére Mercedes lombe 
malade el ne peut plus continuar á donner des cours. La crise 
professionelle, psychdogique et mótale qui s'ensuit la pousse á 
prendre une dédsion. Elle convainc son Irére Jacobo pour qu'il 
íemméne dans les villes oú elle a travaillé afín de voir ce qui esl 
arrivé á ses éléves. Elle prend contad avec ses trois éléves 
préférées et attend leur réponse... 
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EL COMPLOT DELS ANELLS 

(EL COMPLOT DE LOS ANILLOS) 

THE CONSPIRACY OF THE RINGS 
LE COMPLOT DES ANNEAUX 


Productoras: 

FAIR PLAY PRODUCCIONS. S. A. 

Consell de Cent, 347. 08007 Barcelona. 

LAUREN FILMS, S.A. 

Balmes, 87. 08008 Barcelona 

Argumento: 

FRANCESC BELLMUNT. 

Guión: 

FRANCESC BELLMUNT y FERRAN TORRENT. 

Director 

FRANCESC BELLMUNT. 

Fotografía: 

JAVIER SALMONES. 

Música: 

JOAN VIVES y MANEL CAMP. 

Decorados: 

TOMAS MORATO, FRANCISCO PROSPER y 
LLORENS MIQUEL 

Montaje: 

JORDI ESPRESATE 

Intérpretes: 

STEPHEN BRENNAN, ARIADNA GIL, JOSEP M • 
POU, MONICA HUGUET, MARO MARTINEZ, 
ANTONIO MORENO. 

Agfa XT 125-320. Scope 1:2,35. Duración 1 h. 32 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAUREN FILMS, S. A Señor ANTONI LLORENS. 
Balmes, 87, pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 3235300 y 3235400. Télex 50910LAFL E. 
Telefax 32361 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

FAIR PLAY PRODUCCIONS, S.A. 

Señora M • TERESA FONTANET. 

Consell de Cent, 347. 08007 Barcelona. 

Tel. 43317 67. Telefax 43316 42. 

FRANCESC BELLMUNT/FILMOGRAF1A: 

1970: CATERINE (cortometraje) 

1971: SEMEJANTE A PEDRO (cortometraje). 

PASTEL DE SANGRE (un episodio). 

1972: LA MANO DE BELGRADO (cortometraje). 

1975: ROBIN HOOD NUNCA MUERE 
CANET ROCK. 

LA NOVA CANCO 

1977: PRESOS EN LLUITA (cortometraje). 

LA TORNA. 

1978: FESTE DE LA MERCE (cortometraje) 

L'ORGIA 

VAGA DE GASOLINERES (oortometrate). 

1979: SALUT I FORCA AL CANUT. 

PORT DE PESCADORES DE BARCELONA (cortometraje). 
1980: LA QUINTA DEL PORRO. 

1983: PA D'ANGEL (PAN DE ANGEL). 

1984: UN PARELL DOUS (UN PAR DE HUEVOS). 

1985: LA RADIO FOLLA (RADIO SPEED), 

1987: EL COMPLOT DELS ANELLS (EL COMPLOT DE LOS 
ANILLOS). 

UN NEGRE AMB UN SAXO (UN NEGRO CON UN SAXO). 



Barcelona vive de lleno los preparativos para la celebración de 
los Juegos Olímpicos. 

Mike O'Brlan, reportero norteamericano de televisión, llega a 
la ciudad olímpica como tantos otros en el verano del 92. Su 
misión es informar exclusivamente del ambiente deportivo. 
Pero pronto, O'Brian estará más interesado en desvelar las 
intrigas políticas, que en el deporte. Una mujer, Muriel, le 
incita a buscar las pistas de un complot, que empieza con un 
secuestro fallido y una noche de amor. 

La cámara del periodista entrará en el mundo apasionante 
que rodea los Juegos. Un mundo lleno de amenazas y 
peligros en el que O'Brian se juega la vida. 

Barcelona ¡s bustling with preparations for the Otympic Games. 
Mike O'Brian, a North American televisión repórter, arrives like so 
may others in the Olympic City in the summer o< '92. His job is to 
report exclusrvely on sport 

But soon O'Brien will be more involved with political intrigue than 
with sport. A woman, Munel, encourages him to follow the trail of a 
conspiracy whích begins with an unsuccessfu! kidnapping and a 
night of passion. 

The joumalist's camera will take him into the exciting worid whích 
surrounds the Otympics, a worid full of threats and danger, where 
O'Brien is gamblíng with his own life. 

Barcelone esl en plein préparatifs otympiques. 

Mike O'Brian, un reponer d'une chaine de télévision américaine, 
arrive á la villa olympique comme lant (fautres pendanl l'été 92 II 
doit se limiler á suivre le déroulement sportü des Jeux. 

Mais ¡I se rend compie bien vite que les intrigues politiques 
íintéressent plus que les Jeux Une femme, Muriel le pousse á 
chercher les pistes d’un complot qui commence par un kidnapping 
raté et une yuh d'amour. 

La caméra du ioumaliste se toumera vers le monde passionnant 
qui vit autour des Jeux. Un monde menagant el dartgereux oú 
O'Brian risque sa vie. 
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CRONICA DE LA GUERRA 
CARLISTA (1872-1876) 

CHRONICLE OF THE CARLIST WAR 
(1872-1876) • CHRONIQUE DE LA GUERRE 
CARLISTE (1872-1876) 


Productora: 

JOSE MARIA TUDURI ESNAL ‘«ZAULI FILMS». 
San Francisco. 21. 20400 Tolosa (Guipúzcoa). 

Guión: 

JOSE MARIA TUDURI. 

Director 

JOSE MARIA TUDURI. 

Fotografía: 

GONZALO FERNANDEZ BERRIDI 

Música: 

BIXENTE MARTINEZ 

Montaje: 

ANGEL DIEZ. 

Intérpretes: 

PACO SAGARZAZU, RAMON AfBIRRE, RAFAEL 
ENRIQUE y PATXI BARCO. 

Eastmancolor. Panorámica: 1:1,66. 

Duración 1h. 26 m. 

■ Distribuidora nacional: 

ZAULI FILMS. 

San Francisco, 21. 20400 Tolosa (Guipúzcoa). 
Tel. 65 17 91 y 67 57 67. 

■ Venta mundial (World sales): 

ZAULI FILMS. 

San Francisco, 21. 20400 Tolosa (Guipúzcoa). 
Tel. 6517 91 y 675767. 


JOSE MARIA TUDURI/FILMOGRAFIA 

1988: CRONICA DE LA GUERRA CARUSTA (1872-1876). 
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1922. Policarpo Amilibia, director de un periódico bilbaíno, 
liberal, e Inaxio Zatarain. ex-voluntario carlista, rememoran 
sus tiempos de juventud. 

1872. Policarpo es enviado por su periódico a los frentes de la 
guerra. De nuevo en Bilbao, es testigo del sitio de la villa por 
las tropas del pretendiente carlista. Levantando el sitio, vuelve 
al frente como corresponsal del ejército liberal liberal, hasta el 
fin de las hostilidades. 

Por su parte. Inaxio recuerda cómo ingresó en la guerrilla 
incitado por el ambiente de las provincias vascas tras la 
revolución de 1868. Encuadrado en un batallón del ejército 
regular carlista, seguirá sus vicisitudes hasta la conclusión de 
la guerra en febrero de 1876. 

1922. Policarpo Amilibia. a liberal and director of a Bilbao 
newspaper. and Inaxio Zatarain. ex-carlist volunteer. remember the 
days ot their youth. 

1872. Policarpo is sent by his paper to the front lines. Back in 
Bilbao, he witnesses the siege by the troops of the carlíst 
pretender. When the siege is litted, he goes back to the tront as 
corresponden! for the liberáis until the end of hostilities. 

Inaxio. for his parí, recalls how he joíned the guerrilla movemenL 
spurred on by the almosphere in the Basque provinces after the 
revolution of 1868 Enlisted in a batallion of the regular carlíst army. 
he is involved in its fortunes until the end of the war In February 
1876. 

1922. Policarpo Amilibia, liberal, directeur d'un joumal de Bilbao el 
Inaxio Zatarain, un ex-votontaire carlista, se souviennent de leur 
¡eunesse. 

1872 Le joumal de Policarpo t’envoie sur le front. De nouveau á 
Bilbao, il vH le sióge du prótendani au tróne. Une fots le siége levó, 
H retoume sur le front comme correspondanI de farmée libérale 
jusqu'á la fin des hostilitós. 

De son cóte, Inaxio se souvient de comment il est entré dans 
l'armée, pousée par t'atmosphére des provinces basques aprés la 
révolution de 1868. Formant partie d'un bataülon carfrsfe, ú 
continuera á lutter jusqu'á la fin de la guerra en 1876. 
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DANIYA, 

JARDIN DEL HAREN 

DANIYA, GARDEN OF THE HAREM 
DANIYA, JARDIN DU HAREM 


Productora: 

IMATCO, S.A. 

Consell de Cent, 280. 08007 Barcelona. 

Argumento: 

JOSEP LOZANO y CARLOS MIRA. 

Guión: 

CARLOS MIRA. 

Director 

CARLOS MIRA. 

Fotografía: 

TOMAS PLADEVALL 

Música: 

ENRIC MURILLO. 

Decorados: 

ISIDRE PRUNES y MOTSE AMENOS. 

Montaje: 

EMILIO RODRIGUEZ. 

Intérpretes: 

LAURA DEL SOL, MARIE CHRISTINE BARRAULT. 
RAMON MADAULA, FRANCISCO GUIJAR, 
FRANCISCO CASARES. MONTSERRAT 
SALVADOR y JOAN MONLEON. 

Eastmancolor. Normal. Duración: 1 h. 41 m. 

■ Distribuidora nacional: 

IVEX FILMS, S.A. 

Paseo de San Gervasio. 16/20. 08022 Barcelona. 
Tel. 4184853. Télex 54596 JAVB E. Telefax 
4185070. 

■ Venta mundial (World sales): 

TV3. TELEVISIO DE CATALUNYA. S.A. 

Calle de TV3, s/n. 08970 San Joan Despí 
(Barcelona). 

Tel. 3726262. Télex 97990 TVCT E. Telefax 
371 7593. 


CARLOS MIRA/FILMOG RAFIA: 

1973: BIOTOPO (cortometraje). 

1975: MICHANA (cortometraje). 

1976: VIURE SENSE VIURE (cortometraje) 

1977: LA PORTENTOSA VIDA DEL PADRE VICENT. 

1978: CUENTOS PARA UNA ESCAPADA (Uno de sus episodios). 

1979: CON EL CULO AL AIRE 

1981: JALEA REAL 

1983: QUE NOS QUITEN LO BAILAO. 

1984: EN UN MERCADO VALENCIANO (cortometraje). 

1985: KARNABAL 

1987: DANIYA, JARDIN DEL HAREN. 



X 
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DANIYA 

J ARDIN del HAREN 


De la corte de Barcelona parte hacia el Reino de Denia 
(Daniya) el joven Bernat de La Marca, hermano de la 
Condesa de Barcelona, Almodis, para aceptar la autoridad 
eclesial que el Rey musulmán le otorga sobre las Iglesias 
cristianas mozárabes del Reino. A través de las cartas que 
Bernat envía a su hermana se van viendo las novedades que 
el joven descubre (la música, el amor, las costumbres, la 
gastronomía...), así como la vida en la Corte Catalana durante 
el mismo periodo. 

The young Bernat de la Marca, brother of Almodis, Countess of 
Barcelona, sets out from the Court of Barcelona for the Kingdom 
of Denia (Daniya). He is to assume the ecclesiastical aulhority, 
granted to hím by the Moslem king, over the mozarabic Christian 
churches in the Kingdom. The letters whtch Bernat sends to his 
sister tell us of all the new discoveries which the young man 
makes (musíc. love. customs, food...) and also of life in the 
Catalonian court during that period. 

Le jeune Bernat de La Marca, frére dAlmodis, Comtesse de 
Barcelona, parí de la Cour de Barcelone et arrive jusqu'au 
Royaume de Denia (Daniya). pour accepter l'autorité 
ecdésiasiique que le Roí Musulmán luí offre sur les églises 
chrétiennes mozárabes du Royaume. A travers les lettres que 
Bernat envoie á sa soeur, on découvre avec le jeune homme les 
nouveaulés qui le surpremment (la musique, l'amour. les habitudes, 
la gastronomie) ainsi que la vie dans la Cour catatarte pendant la 
máme période. 
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DEMASIADO VIEJO PARA 
MORIR JOVEN 

(MASSA VELL PER A MORIR JOVE) 

TOO OLD TO DIE YOUNG 
TROP VIEUX POUR MOURIR JEUNE 


Productora: 

AURA FILMS, S. A. 

Avda. Gran Via de les Corts Catalanes. 572. 08013 
Barcelona 

Argumento y guión: 

ISABEL COIXET. 

Directora: 

ISABEL COIXET. 

Fotografía: 

JESUS ESCOSA. 

Música: 

GRABACIONES VARIAS. 

Decorados: 

RAMON POU. 

Montaje: 

JUANA GONZALEZ. 



Intérpretes: 

GERARDO ARENAS, EMMA SUAREZ, EMIUO LAIN. 
CARMEN EUAS, FERNANDO GUILLEN y DAVID 
SUST. 

Fuji-color. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 40 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA SRC. 
Plaza del Callao. 4, 6.° 28013 Madrid. 

Tel. 5227261. Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

TV3. TELEVISION DE CATALUÑA, S.A. 

Calle de TV3, s/n. 08970 Sant Joan Desp» 
(Barcelona). 

Tel. 3726262. Télex 97990 TVCT E. Telefax 
371 7593. 


Es la historia de un chico, Equis, que está de vuelta de todo 
sin haber estado en ningún lado, de su amigo Taxi, un 
ex-rocker reconvertido en taxista, al que la ciudad y el 
abandono de que es objeto por parte de su novia, vuelven 
loco, y de Evax, una aguerrida mensajera con mucha 
caradura que suefla con grandes negocios mientras vive de 
pequehos chanchullos. 

Los tres recorren la ciudad de punta a cabo, en un deseo de 
abrirse camino en un medio a ratos hostil, a ratos cálido, en 
una lucha por ablandar el ladrillo de la realidad cotidiana, y 
en un intento de saber quiénes son y adonde van. pero 
quedándose irremdiablemente a medias. 

The story of Ex, a boy who has seen ¡1 all without having been 
anywhere. of his friend Taxi, an ex-rocker who is now a taxi-driver 
and who is beíng driven crazy by the City and by the way his 
girtfriend treals him, and of Evax, a street-wise messenger who 
dreams of big business while livlng from petty crime. 

The Ihree criss-cross the dty ín an effort lo find their way out of 
an envíronment al times friendly, al times hostile. Theirs is a 
struggle lo soften the harshness of daily reality and an attempl lo 
díscover who they are and where they are going, but they can 
never quite achieve it 


ISABEL COIXET/FILMOGRAFIA: 

1984: MIRA Y VERAS (cortometraje) 

1988: DEMASIADO VIEJO PARA MORIR JOVEN. 


C’est l'hisioire d'un garlón. /* qui en a marre de toul saris avoir 
jamaís ríen tari, de son ami Taxi, un ex-rocker qui conduü un taxi 
et á qui la ville et le tan que sa nana Ta laissé tombé le poussent 
vers la folie. II y a aussl Evax, une messagére «guemére » qui a 
beaucoup de culot et qui réve d’affaires en or tandis qu’ell survit 
avec des petits boulots louches 

Tous les trois parcourent la ville de bout en bout, essayant de se 
frayer cbemin dans un miSeu á la fois hostile et chaleureux, luttant 
pour attendrir le béton de la réahté quotidienne, essayant de savoir 
qui ils sont et oü ils vont, mais ríarrivant jamais au bout de leur 
parcours. 
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DIARIO DE INVIERNO 

WINTER DIARY • JOURNAL D’HIVER 


Productora: 

CASTOR FILM, S.A. 

Juan de Olías. 11-13. 28020 Madrid. 

Argumento y guión: 

ANGEL FERNANDEZ SANTOS y FRANCISCO 
REGUEIRO. 

Director 

FRANCISCO REGUEIRO. 

Fotografía: 

JUAN AMOROS. 

Música: 

J.S. BACH, W.A. MOZART y ANTONIO ALVAREZ. 

Decorados: 

GUMERSINDO ANDRES. 

Montaje: 

PEDRO DEL REY. 

Intérpretes: 

FERNANDO REY, EUSEBIO PONCELA, TERELE 
PAVEZ, PACO ALGORA, ROSARIO FLORES. LILI 
MURATI, VICTORIA PEÑA. 

Fuji-Color. Panorámica 1:1,66. Duración 1 h. 44 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA, S.R.C. 
Plaza del Callao, 4, 6.° 28013 Madrid. 

Tel. 5227261. Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

CASTOR FILM, S.A. 

Juan de Olías, 11-13. 28020 Madrid. 

Tel. 2708798. Telefax 2703633. 


FRANCISCO REGUEIRO/FILMOGRAFIA: 

1962: SOR ANGELINA VIRGEN (cortometraje) 

1963: EL BUEN AMOR 
1965: AMADOR 

1967: SI VOLVEMOS A VERNOS. 

1968: LA NIÑA QUE SE CONVIRTIO EN RATA (cortometraje). 
1969: ME ENVENENO DE AZULES. 

1972: CARTA DE AMOR DE UN ASESINO 
1973: ZURBARAN LA HUMILDE LUZ DEL SUEÑO 
(cortometraje). 

MURILLO: LA VIRGEN NIÑA (cortometraje). 

1974: DUERME. DUERME, MI AMOR. 

1975: LAS BODAS DE BLANCA 

1982: LA VIUDA VALENCIANA (cortometraje). 

1985: PADRE NUESTRO. 

1988: DIARIO DE INVIERNO. 
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Los malos sueños de la historia comienzan un primer día de 
invierno y se remontan a treinta años atrás cuando el 
comisario policía, siendo un niño de ocho años, prendió 
fuego a la habitación de su padre. En la actualidad, un niño 
de ocho años incendia la habitación donde duerme su padre 
y éste muere abrasado. En las investigaciones que conducen 
al actual comisario para resolver el caso, éstas le llevan frente 
a su padre que practicaba un oficio innombrable. Practicaba 
la eutanasia activa. En el enfrentamiento el comisario recibe 
un disparo. El padre que da la buena muerte, también da la 
vida y le cura, salvándole. Y en un pueblo vacio, despoblado y 
cruel, el comisario se reencuentra con su propia infancia y su 
pasado. 

The mghtmares o< this story begin on one of the first days of 
winter and date back to thirty years previously, when the pólice 
commissíoner, then just an eight-year oíd boy, set lire to his 
fathers room. In the present day, an eight-year oíd boy sets fire to 
the room where his father is sleepíng. The father is bumed to 
death. In the course of his investigation of the case, the 
commisssioner is torced to confront his father. whose work could 
never be mentiooed. He practised active euthanasia. During the 
confrontatron. the commissíoner is shot. The father who deais wilh 
death can also give life, and he manages to save the 
commissíoner. And in an abandoned, pitíless village, the 
commissíoner again faces his own childhood and his past 

Les mauvais réves de l’histoire commencent le premier jour d’hiver 
el remonlent á trente ans plus tót quand le commissaire de pólice, 
qui a van alors huit ans, a mis le leu á la piéce oú se tenait son 
pére. Les recherches que fait le commissaire pour résoudre un 
cas actué! le ménent jusqu’á son pére qui a un métier 
innommable. L’euthanasie active. Pendant la confrontation, le 
commissaire est blessé. Le pére qui apporte la morí douce, 
apporte aussi la vie et le sauve. Dans un village désert et cruel, le 
commissaire retrouve son enlance et son passé. 
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LA DIPUTADA 

THE DEPUTY • MME. LA DEPUTEE 


Productora: 

5 FILMS. S. A. 

Ribera, 3. 46002 Valencia. 

Argumento y guión: . 

GERMAN ALVAREZ BLANCO. 

Diálogos adicionales: 

ALBERTO S. INSUA. 

Director 

JAVIER AGUIRRE. 

Fotografía: 

DOMINGO SOLANO. 

Música: 

ANTON LARRAURI. 

Decorados: 

NIEVES OLIVELLA 

Montaje: 

EMILIO ORTIZ. 

Intérpretes: 

VICTORIA VERA. JAVIER AGUIRRE, JUANJO 
PUIGCORBE, MANUEL ZARZO. JOSE MARIA 
BLANCO, JOSE LUIS VILALLONGA, JOSE VIVO, 
FELIX DAFAUCE 

Agfa Gevaert. Normal. 1:1,66. Duración: 1 h. 36 m. 

■ Distribuidora nacional: 

WARNER ESPAÑOLA, S. A. 

Manuel Montilla, 1. 28016 Madrid. 

Tel. 2506200. Télex 43888 WARE E. Telefax 
4578874. 

■ Venta mundial (World sales): 

5 FILMS. S. A. Ribera, 3. 46002 Valencia. 

Tel. 3521034. 

JAVIER AGUIRRE/FILMOGRAFIA (excluidos los 
cortometrajes): 

1964: ESPAÑA INSOLITA 1965: LOS ORCIOS DE CANDIDO. 
1967: LOS CHICOS CON LAS CHICAS 1968: LOS QUE TOCAN 
EL PIANO. - UNA VEZ AL AÑO SER HIPPY NO HACE DAÑO 
1969: SOLTERA Y MADRE EN LA VIDA. DE PROFESION. SUS 
LABORES 1970: PIERNA CRECIENTE, FALDA MENGUANTE. - 
EL ASTRONAUTA 1972: EL GRAN AMOR DEL CONDE 
DRACULA. • EL JOROBADO DE LA MORGUE VOLVERE A 
NACER (El pozo) 1973: EL ASESINO ESTA ENTRE LOS 13.-EL 
MEJOR REGALO. 1974: EL INSOLITO EMBARAZO DE LOS 
MARTINEZ. SOLTERO Y PADRE EN LA VIDA. LIGERAMENTE 
VIUDAS. 1975: VIDA INTIMA DE UN SEDUCTOR CINICO 
1976: LA INICIACION EN EL AMOR (Dafnis y Cloe). 1977: ACTO 
DE POSESION. - ESPOSA DE DIA. AMANTE DE NOCHE. - CARNE 
APALEADA 1979: ROCKY CARAMBOLA. - EL CONSENSO 
1980: LOS PECADOS DE MAMA CARIÑOSAMENTE INFIEL. LA 
GUERRA DE LOS NIÑOS. 1981: LA SEGUNDA GUERRA DE 
LOS NIÑOS. - VIDA PERRA 1982: MARTES Y TRECE, NI TE 
CASES NI TE EMBARQUES. EN BUSCA DEL HUEVO PERDIDO. 
LAS LOCURAS DE PARCHIS.-LOS PAJARITOS 1983: PARCHIS 
ENTRA EN ACCION.-GENTE/PERSONAS 1986: LA MONJA 
ALFEREZ 1987: EL POUZON DEL ULISES. 1988: LA 
DIPUTADA 



La apasionante historia de Begoña Ansúrez. la mujer que de 
empresaria del mundo de la moda pasó a la actividad política 
de la mano de un equipo implacable de creadores de imagen. 

The fascinating story of Begofia Ansúrez, who went (rom being a 
business woman in the world of fashion to being a figure in tbe 
world of politics, at the hands of a retenttess team of image 
buiiders. 

La passionnante histoire de Begoña Ansúrez, la femme qu¡ esl 
passée du monde de la mode á raclivilé poiilique, poussée par 
l'activiló implacable des créaleurs de fímage. 
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EL DORADO 

(Coproducción hispano-francesa). 


Productoras: 

COMPAÑIA IBEROAMERICANA DE TV. S.A 
Velázquez, 12. 28001 Madrid. 

CHRYSALIDE FILMS. 

26 rué Beaubourg. 75003 París. 

Argumento y guión: 

CARLOS SAURA. 

Director 

CARLOS SAURA 

Fotografía: 

TEO ESCAMILLA. 

Música: 

ALEJANDRO MASSO. 

Decorados: 

TERRY PRITCHARD. 

Montaje: 

PEDRO DEL REY. 

Intérpretes: 

OMERO ANTONUTTI, LAMBER WILSON, EUSEBIO 
PONCELA, GABRIELA ROEL INES SASTRE, 

JOSE SANCHO. PATXI BISQUERT. FRANCISCO 
ALGORA y FEODOR ATKINE. 

Agfa Gevaert. Panorámica: 1:1,85. 

Duración: 2 h. 31 m. 

■ Distribuidora nacional: 

COMPAÑÍA IBEROAMERICANA DE TV. S.A. 
Velázquez. 12, 7« 28001 Madrid. 

Tel. 431 42 46. Télex 45753 CINE E. 

Telefax 4355994. 

■ Venta mundial (World sales): 

Velázquez. 12, 7.° 28001 Madrid. 

Tel. 431 42 46. Télex 45753 CINE E. Telefax 
4355994 

CARLOS SAURA FILMOGRAFIA 

1957: TARDE DE DOMINGO (Práctica de graduación en el IIEC). 
1958: CUENCA (cortometraje). 

1959: LOS GOLFOS. 

1963: LLANTO POR UN BANDIDO. 

1965: LA CAZA. 

1967: PEPPERMINT FRAPPt 
1968: STRESS. ES TRES, TRES 
1969: LA MADRIGUERA. 

1970: a JARDIN DE LAS DELICIAS 
1972: ANA Y LOS LOBOS. 

1973: LA PRIMA ANGELICA 
1975: CRIA CUERVOS 
1977: ELISA VIDA MIA. 

1978: LOS OJOS VENDADOS 
1979: MAMA CUMPLE CIEN AÑOS. 

1QP/V HFPRKA HFPRIQA 

1981: L0RCA-6ADES-SAURA EN BODAS DE SANGRE. 

DULCES HORAS 
1982: ANTONIETA. 

1983: CARMEN 
1984: LOS ZANCOS. 

1985: EL AMOR BRUJO. 

1987: a DORADO 



Es la historia de la expedición que partió el 27 de septiembre 
de 1560 del Puerto de Lamas al mando de Pedro de Ursúa. El 
viaje tenia como objetivo la conquista de El Dorado. 

Pedro de Ursúa comandaba una tropa compuesta por más de 
600 hombres, pero el 1 de enero de 1561 Ursúa murió 
asesinado por varios de sus capitanes, entre los que se 
encontraba el sanguinario Lope de Aguírre quien en mayo de 
ese mismo arto se proclama jefe de los insurrectos, 
sublevándose contra la Corona de Esparta. 

Lope de Aguirre. loco en busca de una paz final y 
abandonado por todos, muere cinco meses de después de 
haber matado a su hija Elvira. La expedición fue el mayor 
fracaso de la Conquista de América. 

The story of the expedition which set out on 27th September 1560 
from Puerto de Lamas, under the command of Pedro de Ursúa. 
The objective of this undertaking, was the conquest and 
cotonizatlon of El Dorado. 

Pedro de Ursúa was m charge of a band of over 600 mem, but on 
Ist January 1561 he was murdered by severa) of his captains, 
among whom was the bloody Lope de Aguirre. In May of that 
year, Aguirre, proclaimed himself leader of the insurgenst rebefllng 
agalnst the Spanish Crown. 

Lope de Aguirre, desperatefy searching for some final peace and 
deserted by all. died five months after killlng his daughter Elvira. 
The expedition was the greatest fiasco in the Conquest of 
America. 

C'est l'hisioire de l'expédition qui parlit le 27 Seplembre 1560 du 
Port de Lamas sous les ordres de Pedro de Ursúa Le voyage a 
pour but la conquéte del Eldorado. 

Pedro de Ursúa était á la téte d'une troupe de plus de 600 
hommes mais le 1 Janvier 1561. Ursúa ful assassiné par plusieurs 
de ses capitaines parmi lesquels se trouvait le sanguinaire Lope 
de Aguirre qui. se fait prodamer chef des rebelles. aprés s'élre 
soulevé contre la Couronne. 

Lope de Aguirre. un tou á la recherche d'une paix étemelle, 
abandonné de toes, mourut dnq mois plus tard aprés avoir tué sa 
tille Elvira. L'expedition ful le plus grand échec de la conquéte des 
Amériques. 
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ESKORPION 


Productora: 

KRABEUN FILMAK. S. A. 

Ricardo Buesa. 2. 01008 Vitoria-Gasteiz. 

Guión: 

RAFAEL CASTELLANOS. 

Director 

ERNESTO TELLERIA. 

Fotografía: 

JOSEP GUSI. 

Música: 

BIXENTE MARTINEZ. 

Decorados: 

BEGOÑA ZUAZNABAR. 

Montaje: 

LUIS M. DEL VALLE 

Intérpretes: 

FRANQOIS BEAUKELAERS, AGNES CHATEAU, 
ANTONIO RESINES, JEAN CLAUDE BOUILLAUD, 
ROGELIO IBAÑEZ. KLARA BADIOLA, FELIPE 
BARANDIARAN, TXEMA BLASCO. MIKEL 
GARMENDIA y JORDI DAUDER. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAVENDER FILMS, S. L 

Ricardo Buesa, 2, 5 D. 01008 Vitoria-Gasteiz. 

Tel. 22 4562. Telefax 254210. 

■ Venta mundial (World sales): 

LAVENDER FILMS, S. L. 

Ricardo Buesa, 2, 5 D. 01008Gasteiz-Vitoria (Alava). 
Tel. 224562. Telefax 254210. 


ERNESTO TELLERIA/FILMOGRAFIA: 
KAIOLA (cortometraje). 

._ ETA KEPAK IHES EGIN ZUEN (cortometraje). 
LA CITA (cortometraje). 

ESKORPION. 



Narra la historia de Emilio, huido durante la guerra y que 
vuelve a su país. En su recorrido llegar a Ikaza, pueblo 
fronterizo, pequeño y aislado. 

Con la llegada de Emilio la vida en Ikaza cambia 
radicalmente. En una primera fase. Emilio será despreciado, 
vigilado y arrinconado como un intruso en la comunidad, 
hasta que da a conocer que ha venido a suicidarse. 

A partir de este momento la actitud de los habitantes de Ikaza 
da un giro. Incluso los que anteriormente lo arrinconaban, lo 
defienden, ayudan y le ofrecen sus servicios. 

El tiempo pasa hasta que los vecinos de Ikaza durante las 
fiestas de Carnaval deciden acercarse por su casa para 
conminarte a que cumpla con lo prometido. 

This is the story ot Emilio, who fled during the war and now Is 
retuming to his country On his joumey he arrrves at Ikaza, an 
isolated border village. 

With the arrival of EmBio lite in the village changes radically. At 
first, Emilio is scomed, watched and treated as an outcast by the 
community until it becomes known that he intends to commit 
suicide. 

From that moment on. the attitude of the vülagers changes 
complelely. Even those who had treated him harshly now deíend 
hím and even help him. 

Time passes until, during the Carnival celebrations, the villagers 
decide to go to his house and torce him to fuffill his promise 

Le film raconle l'histoire d’Emilio qui s'était enfui pendant la guerre 
el qui retoume dans son pays. II arrive á Ikaza. un minuscule 
hameau isolé tout prés de la trontiére. 

L'arrivée d'Emilio fait que la vie du hameau change. Tout d'abord, 
Emilio esl survetlló, repoussé méme, comme s'il s'agissait cfun 
intrns. L'attitude des habitants change le jour oú Emilio annonce 
qu’il esl venu se suicider. 

Ceux qui le méphsaient le plus, le détendent, l'aidenl el lui ofírent 
teurs Services. 

Le temps passe. C'est le soir du Carnaval Les habitants d’lkaza 
déddenl qui! esl temps qu’Emilio accomplisse ce qu'H avait 
promis. 
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FERMIN SALVOECHEA: 
VISTO PARA SENTENCIA 

FERMIN SALVOECHEA PENDING 
JUDGEMENT • FERMIN SALVOECHEA: MIS EN 
DELIBERE 


Productora: 

AXARQUIA FILMS. 

Federico García Lorca, 16. 11207 Algeciras (Cádiz). 

Argumento y guión: 

M. CARLOS FERNANDEZ SANCHEZ. 

Director 

M. CARLOS FERNANDEZ. 

Fotograffa: 

M. CARLOS FERNANDEZ SANCHEZ 

Música: 

JESUS MORENO BOGAJO. 

Montaje: 

M. CARLOS FERNANDEZ SANCHEZ. 

Intérpretes: 

MIGUEL ANGEL BUTLER. JESUS MORENO 
BOGAJO. PEPE BARROSO, JOSE LUIS MUÑOZ. 
MANUEL BUENO. M.‘ EUGENIA FERRERA, 
RAMON RIVERO, JOSE MANUEL SILVA, MANUEL 
FERNANDEZ MOTA y PABLO ANTONIO 
FERNANDEZ. 

Agfacolor. Normal 1:1,33. Duración: 1 h. 13 m. 

■ Venta mundial (World sales): 

Federico García Lorca 16. 4.° A. 11207 Algeciras 
(Cádiz). 

Tel. 604628. 

Guataria, 14.11207 Algeciras (Cádiz). 

Tel. 603864. 


FERMIN 


MIGO El ANG€l M/Tl£R 
MANOIO BUENO 
RAMON RIVERO 


SALVOCHEA 



PÍPeBAMOSO 
¿OSE tUSMUWOZ 
MS CUGENIA ffRMKA 



Andalucía, último tercio del siglo XIX. El país está en plena 
ebullición social, las tradiciones e instituciones del pasado se 
tambalean. En este ambiente se desarrolla la vida del 
revolucionario andaluz Fermín Salvoechea y Alvarez. 

Personajes, hay, que pasan a la historia y. otros, a la leyenda. 
Ambos tránsitos ha conocido Fermín Salvoechea, gaditano cuya 
vida atravesó la última mitad del siglo pasado y vino a morir en el 
umbral de éste Sanio milagrero, para unos: revolucionario, para 
otros, personaje literario en manos de Blasco Ibáftez, exiliado y 
sindicalista, aventurero, alcalde y presidiario, guerrillero en la 
sierra, propagandista del cantón y agitador de causas 
heterodoxas, es uno de los políticos más interesantes de la 
segunda mitad del siglo XIX. 

Andalucía, towards the end ot the 19th Century The ccuntry Is in a 
State of social upheaval, the traditions and instilutions of the past are 
being overtumed This is the atmosphere ín which the Andatuóan 
revolutionary Fermín Salvoechea Uves. 

There are some personalices who become parí ot hístory and others 
who become legend Fermín Salvoechea Is both. Bom in Cádiz, his ife 
spanned the second hall ol the last century and he died on the 
threshold ot this century For some, he was a miracle worker, lor others 
a revotuttonary 

Immortalised ín literature at the hands ot Blasco Ibariez, exde and trade 
unionist, adventurer, mayor and prisoner, mountain guerrilla fighter, 
propagandist for his región and supporter ot unorthodox causes, is one 
ol the most mteresüng politicians of the second half of the 19th 
century 


M. CARLOS FERNANDEZ/FILMOGRAFIA: 

1978: EL MAR. LA MAR (cortometraje). 

1979: UN NOMBRE. UN IDEAL BLAS INFANTE (cortometraje). 
1980: ALGECIRAS, 100.000 HABITANTES (cortometraje). 

URBANISMO. HOY (cortometraje). 

1987: VIOLENCIAS (cortometraje). 

1988: FERMIN SALVOECHEA: VISTO PARA SENTENCIA. 


L'Andalousie á la fin du XlXé siécle Le pays est en píeme révolution 
sodale, tes traditions el les instrtutions sont pcéles á sécroder C'esl 
dans cette almosphére que se déroule la vie du révdufionnake 
andalou Fermín Salvoechea y Alvarez Une vie rempUe de danger el 
trés compromiso Une vie condamnée par la sodeété. 

II y a des personnages qut occupent une place dans Ihistoire et 
(fautres. dans la tégende Fermín Salvoechea est passó par les dewc II 
est né á Cádiz vers la moifié du siécle demier et est morí á faitee de 
cekjí-ci Pour cedains. c'esl un saint rnraculewt: pour d'autres. un 
révotubonnaire; Blasco Ibahez en fit un personnage hfíéraire, ¡I s'extla, 
tul syndícaliste, aventuner. maire el forgat, guénUero, propagandista du 
Cantón, agitateur de causes hétérodoxes. tul un des potifidens des 
plus inléressanls du siécle demier. 
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GALLEGO 

THE GALICIAN • GALICIEN 

(Coproducción hispano-cubana) 


Productoras: 

S.G. PRODUCCIONES CINEMATOGRÁFICAS. S. A. 
Meserta, 55. 28033 Madrid. 

I.CAI.C. 

Calle 23. n.° 1.155. Vedado, La Habana. 

Argumento: 

MIGUEL BARNET. 

Guión: 

MARIO CAMUS y MANUa O. GOMEZ. 

Director 

MANUEL OCTAVIO GOMEZ. 

Fotografía: 

PORFIRIO ENRIQUEZ. 

Música: 

PABLO MILANES. 

Decorados: 

FELIX MURCIA. 

Montaje: 

PABLO G. Da AMO. 

intérpretes: 

SANCHO GRACIA. MANUEL GALIANA. JORGE 
SANZ, FRANCISCO RABAL FIORELLA 
FALTOYANO, ANTONIO FERRANDIS y LINDA 
MIRABAL 

Fujicoior. Panorámica 1:1,66. Duración 1 h. 47 m. 

■ Distribuidora nacional: 

IZARO FILMS. S. A. 

Raimundo Fernández Villaverde, 65, planta 25. 
28003 Madrid. 

Tel. 4558041. Télex 47669 ZARO E 

■ Venta mundial (World sales): 

S.G. PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS. S. A. 
Mesena, 55,1.® deha. 28033 Madrid. 

Tel. 2029545. 


MANUEL OCTAVIO GOMEZ/FILMOGRAFIA: 

En Cuba ha realizado varias películas entre las que pueden 
resaltarse. 

LOS DIAS DEL AGUA. 

PRIMERA CARGA DEL MACHETE. 

En coproducción con Esparta, 

GALLEGO. 


GALLEGO 


kwatnuionuaMuiuMR 



Cuenta la historia de un hombre de dos patrias, Manuel Ruiz. 
Un hombre que, aunque se sienta hoy cubano, en su 
memoria no han cesado de resonar los «airinhos» de la aldea 
donde nadó en Galicia, de la que decidió partir, hace ya 
muchos artos, en busca de una vida mejor. 

Pedro Manuel Ruiz podría llamarse Antonio, Fabián o José... 
Es la historia del emigrante que abandonó su aldea en busca 
de aventura y bienestar. Es el gallego, catalán, canario o 
asturiano que intentó forjarse un nuevo destino, 
contribuyendo esencialmente a crear la personalidad de 
América. 

This is the story ol Manuel Ruiz, a man with two countries. A man 
who, while he now feels himself to be Cuban, still hears the cali of 
the village in Galicia where he was born and whích he decided to 
leave many years ago in search of a better life. 

Pedro Manuel Ruiz oould be called Antonio. Fabián or José. His is 
the story of the emigran! who leaves his village ín search of 
adventure and a better life. He is the emigrant from Galicia. 
Catatonía, the Canary islands or Asturias, who tried to shape a 
new future lor himself and. in doing so. contributed greatly to 
shapíng the character of America 

C'est íhistoire dun homme qui a deux patries. II sappeüe Manuel 
Ruiz. Un homme qui se sent Cubain mais qut ría jamais oublié 
son hameau natal en Galice cfoú ¡I partí i! y a déjá bien 
longtemps á la recherche d'une vie plus tacile. 

Manuel Ruiz pourrait s'appeler Antonio, Fabián, José... Cest un 
émigrant qui a abandonné son hameau á la recherche d'aventures 
el de bien-étre II peut étre né en Galice, en Catatogne, aux 
Canaries, en Asturies, peu importe. II a essayé de se iorger un 
nouveau destín et a aidé d'une fagon profonde á créer la 
personnahté de l'Amérique. 
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GRAN SOL 


Productoras: 

CENTRE PROMOTOR DE LA IMATGE. S. A. 

Betania, 11. 08023 Barcelona. 

LAUREN FILMS, S. A. 

Balmes, 87. 08008 Barcelona. 

IRATI FILMAR, S. A. 

Plaza de Guipúzcoa, 2. 20004 San Sebastián. 

MARE NOSTRUM FILMS, S. A. 

Balmes. 23. 08007 Barcelona. 

Argumento: 

IGNACIO ALDECOA. 

Guión: 

FERRAN LLAGOSTERA. 

Director 

FERRAN LLAGOSTERA. 

Fotografía: 

XAVIER CAMI. 

Música: 

LUIS IRIONDO. 

Decorados: 

RAMON POU. 

Montaje: 

ERNEST BLASI. 

Intérpretes: 

CARLOS LUCENA, AGUSTIN GONZALEZ, LUIS 
IRIONDO, PATXI BISQUERT, OVIDI MONTLLOR. 
PACO CASARES. PACO SAGARZAZU y LOLA 
GAOS. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 42 

m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAUREN FILMS, S. A. 

Balmes, 87, pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 3235300 y 32354 00. Télex 50910 LAFL E 
Telefax 323 61 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

CENTRE PROMOTOR DE LA IMATGE, S. A. 

Betania. 11, bajo 1*. 08023 Barcelona. 

Tel. 41821 05. 

TV3-TELEVISION DE CATALUÑA, S. A. 

Apartado de Correos 30300. 08080 Barcelona. 

Tel. 3726262. Télex 97990 TVCT E. Telefax 
371 7593. 

FERRAN LLAGOSTERA/FILMOGRAFIA; 

Cortometrajes: 

1971: VALSES DE OTOÑO. 1973: OTAMOZAK. MONDRAGON. 
JUAN, EL ERMITAÑO 1974: EL VALLE DEL UROLA. 1975: LA 
RUTA DEL ROMANICO. 1976: ONZE DE SETEMBRE 
1977: TARRADELLAS. Noticiario de Barcelona: RETORNO DEL 
PRESIDENTE TARRADELLAS. 1980 y 1981: GEOGRAFIA 
GENERAL (serie didáctica). 1982: ASI TERMINA LA VIDA Y 
EMPIEZA LA SUPERVIVENCIA. NOTICIA DE CATALUÑA: 
PAISAJE PARA DESPUÉS DE UNAS RIADAS. 1983: LA SIERRA 
DE COLLSEROLA. LA CASA DEL PADRE 1984: LA EUROPA DE 
LAS NACIONES (co-dirigido con Albert Abril). 1982 a 1984: De la 
serie «Comarcas de Cataluña-, EL MARESME, EL RIPOLLES, EL 
TARRAGONES. EL GARRAF, EL BARCELONES I y LA 
NOGUERA. 

1986°'BA™£el-ONA (PASAJE A IBIZA). 1987: GRAN SOL 



Los marineros de un barco de pesca embarcan para ir al 
Gran Sol. En esta ocasión encuentran mala mar y tienen una 
avería que los conduce al puerto de Bantry, en donde la 
reparan y vuelven a salir para continuar pescando, pero de 
nuevo son sorprendidos por el mal tiempo. Mientras trabajan, 
se produce un accidente que causa la muerte del patrón de 
pesca, Simón Orozco. Esto les obliga a regresar a Ondárroa 
sin pesca y con pena. La vida de estos hombres se presenta 
siempre dura y resignada... 

A fishing boat sets out for the Gran Sol. On this ocasión the sea is 
rough and a breakdown (orces the crew to put into the port of 
Bantry. The boat is repaired and they set out to continué fishing. 
But they are again hit by bad weather. While they are working, the 
owner of the boat Simón Orozco, is killed ¡n an accident They are 
obliged to retum to Ondárroa. with heavy hearts and without any 
catch. The lile of these men is shown to be one of hardship and 
resignation. 

Les marins d'un bateau de péche s'embarquent pour aller au 
«i Gran Sol». Malheureusement la mer est mauvaise, le bateau 
tambe en panne et ils sont obtigés de mouiHer á Bantry. Une fots 
le bateau réparé, ils repartent mais la mer continué á étre trés 
mauvaise. Le patrón, Simón Orozco, meurt dans un accident. lis 
sont obligés de revenir á Ondarroa les mains vides et l'áme 
douloureuse. La vie de ces hommes est toujours dure et pleine de 
résignation _ 
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GUARAPO 


Productora: 

RIOS PRODUCCIONES. 

García Morato, 10. 38001 Sania Cruz de Tenerife. 

Argumento: 

SANTIAGO RIOS. . 

Guión: 

JOSE MIGUEL HERNAN. SANTIAGO RIOS y 
TEODORO RIOS. 

Directores: 

TEODORO RIOS y SANTIAGO RIOS. 

Fotografía: 

HANS BURMANN. 

Música: 

J. J. FALCON SANABRIA 

Decorados: 

JAVIER FERNANDEZ. 

Montaje: 

JOSE ANTONIO ROJO. 



Intérpretes: 

JUAN LUIS GALIARDO. LUIS SUAREZ, PATRICIA 
ADRIANI, JOSE MANUEL CERVINO, JULIO 
GAVILANES, YAMIL OMAR, ANGEL CANOVAS y 
SANTIAGO RIOS (Sénior). 

Agfa-Gevaert. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 44 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM. S. A. 

Balmes, 87. pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 3235300 y 32354 00. Télex 50910 LAFL E 
Telefax 32361 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

RIOS PRODUCCIONES 

García Morato, 10, 2 .°. 38001 Santa Cruz de Tenerife. 
Tel. 2787 79 y 278802. Télex ASOI-E91280. 


TEODORO RIOS y SANTIAGO RIOS/FILMOGRAFIA 

(incompleta en los cortometrajes). 

Cortometrajes: 

EL PAIS DE LOS HOMBRES AZULES. 

LA PALMA. 

LA GOMERA. 

HIERRO. 

TENERIFE. 

GRAN CANARIA, FUERTEVENTURA y LANZAROTE 

EL SUR DE TENERIFE 

FUERTEVENTURA. 

EL PUERTO DE TENERIFE. 

Largometraje: 

GUARAPO. 


Isla de La Gomera, Canarias, en 1947. Benito, de apodo 
-Guarapo», campesino sin tierra, sueña con nuevos horizontes 
en América, pero los limites legales a la emigración lo 
empujan a intentar embarcar clandestinamente. 

«Guarapo», enamorado de Amparo, que trabaja para don Luis 
Ventura, propietario de tierras, deberá enfrentarse no sólo a 
aquello, en lo que es ayudado por don Virgilio, sino al propio 
terrateniente que ha puesto su deseo en Amparo. 

Perseguido por la guardia civil, se esconde en un bosque, 
mientras los campesinos, solidarios, utilizan el mensaje 
silbado peculiar de la isla para ayudarle y hacen de él el 
símbolo de la rebeldía a sus necesidades. 

«Guarapo» pagará con violencia y sangre su atrevimiento, su 
derecho a sobrevivir, a amar y ser amado. 

The island of La Gomera, in the Canaries, in 1947 Benito, 
ncknamed "Guarapo», a landless peasanL dreams of new 
horizons in America, but the legal restrictions on emigration mean 
that he has to try to get away secretly. «Guarapo», in love wilh 
Amparo, who works for the land owner Don Luis Ventura, must 
resolve not only that problem, in which he is being helped by Don 
Virgilio, but he must laso deal with Don Luis who desires Amparo. 
Persued by the Civil Guard, he hides out in a wood whtle the other 
peasants, usmg that torm of whistled message peculiar to the 
island. help him and make him the Symbol of their rebedlon. 
«Guarapo» has to pay in violence and in btood for his daring. for 
claiming his right to live, to love and to be loved. 

Lite de la Gomera, aux Canaries. en 1947. Benito, que ion 
sumomme «Guarapo». e$t un paysan qui n'a pas de ternes. II réve 
de trouver de nouveaux horizons en Amérique maís les tois 
d'émigration font qu'il essaie de s'embarquer clandestinement 
«Guarapo » esf amoureux d'Amparo qui travaiUe chez Don Luis 
Ventura, le grand propnétaire de terres. Non seulement voit-H son 
premier réve s'écrouler mais il doit laire face au patrón qui lui 
aussi, désire Amparo. 

La Garda Civile le poursuit et ti se réfugie dans un bois. Les 
paysans l’aident et le préviennent, se servan/ du langage siffíé si 
typique de cette lie. lis font de lui le symbole de leur rébellion . 

« Guarapo»palera cher son courage. sa lutte pour la survie, le droit 
d'aimer et d'étre aimé. 
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HACIENDA SOMOS CASI 
TODOS 

ARENT WE ALL TAXED? 

CUJI N’EST PAS LE FISC7 


Productora: 

CARLOS CASCALES GARCES 
Infanta Mercedes. 62. 28020 Madrid. 

Argumento y guión: 

MARIANO OZORES. 

Director 

MARIANO OZORES. 

Fotografía: 

MANUEL MATEOS. 

Música: 

GREGORIO GARCIA SEGURA. 

Montaje: 

ANTONIO RAMIREZ DE LOAYSA. 

Intérpretes: 

ANTONIO OZORES. MARTA VALVERDE, MARGA 
HERRERA, MARIA SILVA. RICARDO MERINO, 
FEDRA LLORENTE y RAFAEjL FERNANDEZ. 

Agfa Gevaert. Panorámica. Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

CARLOS CASCALES GARCES 
Infanta Mercedes. 62. 28020 Madrid. 

Tel. 270 91 02. 279 00 36 y 279 50 26. 

■ Venta mundial (World sales): 

BEACH VIDEO. 

Infanta Mercedes. 62. 28020 Madrod. 

Tel. 27091 02. 2790036 y 2795026. 

MARIANO OZORES /FILMOGRAFIA (incompleta): 
OPERACION CABARETERA 
OPERACION MATA-HARI. 

OBJETIVO BI-KI-NI. 

SUSANA. 

LOS BINGUEROS. 

UNOS GRANUJAS DECENTES. 

YO HICE A ROQUE III 
QUEREMOS UN HIJO TUYO. 

EL SOPLAGAITAS. 

LOS LIANTES. 

EL HUO DEL CURA 

iQUE VIENEN LOS SOCIALISTAS» 

CRISTOBAL COLON. DE OFICIO... DESCUBRIDOR. 

PADRE NO HAY MAS QUE DOS. 

AGITESE ANTES DE USARLA 
LA LOLA NOS LLEVA AL HUERTO. 

LA LOCA HISTORIA DE LOS TRES MOSQUETEROS. 

EL CURA YA TIENE HIJO. 

AL ESTE DEL OESTE. 

g UE TIA LA C.I.A.! 

. RECOMENDADO. 

CUATRO MUJERES Y UN LIO. 

LOS PRESUNTOS, 

CAPULLITO DE ALHELI. 

,NO HIJA NO! 

,ESTO ES UN ATRACO» 
iESTO SI SE HACE' 

VEREDICTO IMPLACABLE 
YA NO VA MAS. 

HACIENDA SOMOS CASI TODOS. 

VENENO QUE ME DIERAS. 



Fausto es un médico que, como sus declaraciones de la renta 
dan siempre resultados negativos, recibe la temida visita de 
un inspector de Hacienda llamado Adrián, antiguo amigo de 
la infancia, y todo el rencor y el odio que ambos se tenían, 
florecen ahora con más violencia. El interés de uno por 
empapelar al otro, y de éste por comprometer al inspector, 
dan pie a una larga serie de insólitas situaciones cómicas, que 
terminarán muy mal para ambos ex amigos. 

Fausto is a doctor whose income tax retums are always negative. 
Inevitably, one day, he receives the dreaded visit from the tax 
inspector. The latter, Adrián, is an former childhood friend of 
Fausto. AJI the resentment and hale that there was between them 
fiares up agaln. Adrian's Ínteres! ¡n building a case against Fausto, 
and the latter’s in compromising the inspector, lead to a whole 
series of unusual cómic sltuations which wíll end very badly for 
both ex-friends. 

Fausto est un médecin qui s'arrange toujours pour que sa 
dédaration d'impót sor! nufíe. Un beau jour. i regoit done la visite 
d'un inspecteur. C'est Adrián, un anden copain d'enlance La 
ha’me et la rancune des deux hommes sont brusquement ravivées. 
Tous deux se veulent du mal: H s'ensuit une série de situations 
comiques qui. pourtant, ñniront mal pour les deux anciens copains. 


69 










iwr 


s 





EL JUEGO MAS DIVERTIDO 

THE MOST AMUSING GAME 
LE MEILLEUR DES JEUX 


Productora: 

KAPLAN, S.A. 

Olimpo. 3, C. 28043 Madrid. 

Argumento y guión: 

EMILIO MARTINEZ-LAZARO y LUIS ARIÑO. 

Director 

EMILIO MARTINEZ-LAZARO. 

Fotografía: 

JUAN AMOROS. 

Música: 

ANGEL MUñOZ-ALONSO. 

Decorados: 

JUAN BOTELLA. 

Montaje: 

NIEVES MARTIN. 

Intérpretes: 

VICTORIA ABRIL, ANTONIO VALERO, ANTONIO 
RESINES, MARIBEL VERDU,*SANTIAGO RAMOS, 
MIGUEL RELLAN y RICARD BORRAS 

Fuji-color. Panorámica 1:1,66. Duración 1 h. 33 m. 

■ Distribuidora nacional: 

COMPAÑÍA IBEROAMERICANA DE TV, S.A. 
Velázquez, 12, 7.° 28001 Madrid. 

Tel. 431 4246. Télex: 45753 CINE E. Telefax 
4355994. 

■ Venta mundial (World sales): 

RTVE Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón, 40 D, 1* planta. 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E. Telefax 
581 71 25. 
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Se está emitido -Hotel de Fez», una serie de TV de mucho 
éxito. 

Sus protagonistas, Ada y Bruno, son tan populares que 
comienzan a ser víctimas de su propia fama. Nace entre ellos 
un romance pero, al contrario que en la pantalla, en la 
realidad no encuentran ni el lugar ni el momento de 
«hacerlo»». 

Tomás, el productor de la serie, Dionisio y Betty, se ven 
envueltos en la historia que se va complicando cada vez más 
con la aparición de dos extraños personajes, Longinos y 
Retama. La historia va tomando forma a través de la serie de 
TV, en una mezcla de la ficción con la realidad hasta formar 
un imprevisible enredo. 


EMILIO MARTINEZ-LAZARO/FILMOGRAFIA: 

1968: CIRCUNSTANCIAS DEL MILAGRO (cortometraje). 

1969: ASPAVIENTOS (cortometraje). 

1970: AMO MI CAMA RICA (cortometraje). 

1971: EL CAMINO DEL CIELO (cortometraje). 

Sketch VICTOR FRANKESTEIN en el largometraje PASTEL 
DE SANGRE 

1978: LAS PALABRAS DE MAX 
1980: SUS AÑOS DORADOS 
1984: TODO VA MAL 
1985: LULU DE NOCHE 
1987: EL JUEGO MAS DIVERTIDO. 


«Hotel Fez» is a hugely successful televisión serial. Its two main 
characters. Ada and Bruno, are so popular they are becoming 
victlms ol their own fame. A romanoe grows up between them but 
reality ts not like the screen wortd and they can find neither the 
lime ñor the place to «do it»_. Tomás, the producer of the serial, 
Dinisio and Betty become involved ¡n the story which then 
becomes even more complicated with the appearance of two 
strange characters, Longinos and Retama. The story develops ín 
paralfel with the TV serial, ¡n a mixture of fiction and reality, 
culminating ¡n unforeseeable confusión 

La téJévisíon émel ~L 'Hótel de Fez», una série qui a beaucoup de 
succés. 

Les deux acleurs prindpaux. Ada et Bruno, sonl si connus qulls 
deviennent victimes de leur célébrité. ils tombent amoureux mais, 
contrairement aux personnages qu'ils représentent, its ne trouvent 
ni le moment ni le lieu parfaits pour «y arriver». 

Tomás, le producteur de la série, Dionisio et Betty, son mélés á 
l'histoire qui devienl encae plus comptiquée aprés Tapparition de 
deux personnages bizarras Longinos el Retama. L'histoire se 
construit sur la série de téiévision dans un mélange de fiction et 
de réalité jusqu'á arriver á un dénouement imprévisible, 
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KATY, KIKI Y KOKO 

KATY, KIKI AND KOKO 

KATY, KIKI ET KOKO 

(Coproducción hispano-mejicana) 


Productoras: 

MORO CREATIVOS ASOCIADOS, S. A. 

Paseo de la Habana. 169. 28036 Madrid. 

TELEVICINE. S. A. 

Juárez, 7. México DF. 

Argumento y Guión: 

SILVIA ROCHE. 

Directores: 

JOSE LUIS MORO y SANTIAGO MORO. 

Fotografía: 

VICENTE LOPEZ. 

Música: 

NACHO MENDEZ. 

Montaje: 

LAURA ZISMAN. 

DIBUJOS ANIMADOS. 

Eastmancolor. Panorámica. Duración: 1 h. 16 m. 

■ Venta mundial (World sales): 

TELEVICINE, S.A. 

Juárez, 7. México Df. 

En un apacible lugar de la Naturaleza, aterriza una nave con 
un maligno ser proveniente de otra galaxia. 

Kiki y Koko, dos tiernas oruguitas, se ven envueltas en 
emocionantes aventuras, acompañadas de su madre la 
mariposa Katy, y junto con los animalitos del bosque como el 
murciétlago Babo, la ardilla Roseta, los ratones Gilberto y 
Amulfo y muchos otros. Todos se enfrentan al extraterrestre, 
que trata de capturar a todo ser viviente que se pone a su 
alcance, para depositarlos en una gran bolsa y llevárselos a 
su galaxia. 

Pero entre todos consiguen derrotar al extraño ser, que 
regresa a su galaxia vencido y maltrecho. La paz y la felicidad 
vuelven a reinar en el bosque. 

A space ship with an evi belng on board lands in a quiet parí of 
the forest. 

Kiki and Koko, two deligatful caterpillars, become ¡nvoived in 
exciting adventures, along with their mother, Katy the butterfly, and 
the other animáis who live in the forest, such as Babo the bat, 
Rosetta the squirrel, the two mice Gilberto and Arnulfo. and marry 
more. Together they fight against the alien who tries to capture all 
living things within his reach to put them in a b*g bag and carry 
them off. 

But the animáis manage to defeat the strange creature who is 
torced to retum to his own galaxy, battered and defeated, Peace 
and happiness reign once again in the forest, 

Un vaisseau spatial provenant d'une autre galaxia, un étre pervers 
á bord, atterril dans un coin paisible. 

Kiki el Koko, deux gentilles cherülles, et leur mére Katy, un 
papillon, sont soudain mélées á des aventures passionnanles 
D'autres animaux de la iorél les aident: II y a Babo, la 
chauve-souris; Roseta, íécureuü, Gilberto et Amullo, les deux loirs 
et bien d'autres. Tous affrontent ¡'extraterrestre qui veut á tout prix 
capturer des étres vivants pour les emmener sur sa planéte 
lis amvent ent'm á le vaincre et ¡1 repart vers sa galaxia pour ne 
jamais revenir. La paix et le bonheur régnent á nouveau dans la 
Iorél 
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LOCO VENENO 

CRAZY POISON • UN VENÍA/ FOU 


Productoras: 

ANDREA FILMS. S.A. 

Blasco de Garay. 10. 28015 Madrid. 

P. E. FILMS, S.A. 

Francisco Salas. 37. 28039 Madrid. 

Argumento: 

FELIX CABEZ. 

Guión: 

MIGUEL HERMOSO. 

Director 

MIGUEL HERMOSO. 

Fotografía: 

FERNANDO ARRIBAS. 

Música: 

ALEJANDRO MASSO. Tema central: CACO 
SEÑANTE 

Decorados: 

ANA ALVAR GONZALEZ. 



Montaje: 

BLANCA ALVAREZ. 

Intérpretes: 

MARU VALDIVIELSO, PABLO CARBONELL, EMILIO 
G. CABA. ANTONIO RESINES. ANTONIO 
GAMERO. LUIS PRENDES y ENCARNA PASO. 

Eastmancolor. Panorámica. Duración: 1 h. 36 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA. SRC 
Plaza del Callao. 4, 6.° 28013 Madrid. 

Tel. 5227261. Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

ANDREA FILMS, S.A. 

Blasco de Garay, 10, 4.® A. 28015 Madrid. 

Tel. 5931268 y 4451982. 


MIGUEL HERMOSO /FILMOGRAFIA: 

1983* TRUHANES 

1985: MARBELLA (UN GOLPE DE 5 ESTRaLAS) 
1988: LOCO VENENO. 


Verónica, ejecutiva de una empresa de productos lácteos, está 
a punto de lograr su sueño dorado: irse al Carnaval de Rio de 
Janeiro. Sin embargo, lo que parecía iba a ser un dia 
apacible, víspera de su viaje, se convierte en un torbellino por 
culpa de unos yogures envenenados. La empresa donde 
trabaja ha sido víctima de un chantaje. 

Son 24 horas para no olvidarlas, por un lado la caza de los 
chantajistas y. por otro, con el problema añadido de 
Bernardo, un extraño personaje que se cruza en la vida de 
Verónica precisamente el día más complicado de su vida. 
Teniendo en cuenta que Bernardo huye de unos asesinos y 
que implica a Verónica en su huida, no parece a priori que 
pueda existir un buen final. 

Verónica, an executive m a milk producís firm, is about to realise 
her lite long dream: to go to the Camival in Rio de Janeiro. 
Nevertheless, what had seemed like it was gcnng to be a quiet 
day. the eve of her departure, becomes complete chaos because 
of some poísoned yoghourtt The firm where she works is being 
btackmailed. 

They are 24 unforgetlable hours. Not only is there the Chase after 
the btackmailers, there is the additional problem of Bernardo, a 
strange character who carnes into Veronica's lile on what is the 
most complicated day ever 

Bearing in mind that Bernardo is on Ihe run from some killers and 
that he involves Verónica in his füght the chances of a happy 
ending seem remóte. 

Verónica, p.d.g. d'une entregóse qui fabrique du yaourt va enfin 
réaliser son grand réve: aller á Rio. Mais la veille de son départ. 
tout se complique á cause d'une histoire de yaourts empoisonnés. 
L'entreprise oú elle travaille est victime d'un chantage. 

Cette ¡oumée devient inoubüable. II s'agit d'attraper les maltres 
chanteurs mais Bernardo apparaft en scéne. C'est un personnage 
bizarro qui choistt justement ce jour lá pour compüquer un peu 
plus la vie de Verónica. Si nous tenons compte que Bernardo est 
poursuivi par des assassins et compromet Verónica dans l'affaire, 
il ne semblerail pas que le dénouement puisse étre simple. 
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LORCA, 

MUERTE DE UN POETA 

LORCA, DEATH ORA POET 
LORCA, LA MORT D UN POETE 


Productoras: 

ACCION FILMS. S.A.- 
Alfonso XII, 52. 28014 Madrid. 

UNINCI, S.A. 

Plaza de los Mostenses. 7, 28015 Madrid. 

Para TVE 

Guión: 

J. A. BARDEM e IAN GIBSON. 

Director 

J. A. BARDEM. 

Fotografía: 

HANS BURMANN. 

Música: 

JUAN BARDEM AGUADO. 

Decorados: 

WOLFGANG BURMANN. 

Montaje: 

GUILLERMO S. MALDONADO. 

Intérpretes: 

NICKOLAS GRACE, ALEXANDER ALLERSON, 
ANGEL DE ANDRES LOPEZ. AMPARO BARO, 
JOSE MANUEL CERVINO, FERNANDO 
CHINARRO, LUIS HOSTALOT, MARGARITA 
LOZANO. CHEMA MUÑOZ Y DIANA PEÑALVER. 

Agfa XT 125/320. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 2 h. 02 m. 

■ Distribuidora nacional: 

RTVE. Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón, 40 D. 1.' planta. 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E. Telefax 
581 71 25. 

■ Venta mundial (World sales): 

RTVE. Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón. 40 D, 1." planta. 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E. Telefax 
581 71 25. 

J. A. BARDEM /FILMOGRAFIA: 

1951: ESA PAREJA FELIZ (Co-dirigido con Luis G. Berlanga). 
1953: COMICOS. 

1954: FELICES PASCUAS. 

1955: MUERTE DE UN CICUSTA 
1956: CALLE MAYOR 
1957: LA VENGANZA 
1959: SONATAS. 

1960: A LAS CINCO DE LA TARDE 
1962: LOS INOCENTES 
1963: NUNCA PASA NADA 
1965: LOS PIANOS MECANICOS. 

1968: EL ULTIMO DIA DE LA GUERRA. 

1970: VARIETES. 

1971: LA ISLA MISTERIOSA. 

1972: LA CORRUPCION DE CHRIS MILLER. 

1975: EL PODER DEL DESEO. 

1976: EL PUENTE 

1978: SIETE DIAS DE ENERO. 

1982: LA ADVERTENCIA 

1988: LORCA MUERTE DE UN POETA. 


T.V.E., S. A. 
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PRESENTAN A: 

NICKOLAS GRACE 

COMO 

FEDERICO GARCIA LORCA 


LORCA • 

MUIÍHTE <l<» un POETA 



Una producción de: 
ACCION FILMS. S A. 
UNINCI. S. A 
pan» TVE. & A 


J. A BARDEM 

VAMOEL MEM.H 
1 A IUWíKM 

IAN UIB&ON Y MAJOO CAMtH 
JUAN ItAJtlXN 




NURIA tSPKRT 


Julio de 1936. El lugar, España. Los personajes, los hombres y 
las mujeres de la tierra española. Federico siente ya en su 
corazón esa tormenta que está a punto de estallar. «Estos 
campos se van a llenar de muertos.» No saben aun que él va 
a ser uno de ellos. 

Federico tiene entonces 38 años. Está en la cumbre de su 
talento y de su fama. No es un mariquita moreno y lírico, un 
poeta ligero y superficial, como la malevolencia reaccionaria 
quiere presentar. Es un artista comprometido, con su pueblo y 
con su tiempo, ese pueblo con el cual «rie y llora», y por el 
que está dispuesto a admitir su propio sacrificio a cambio de 
la «justicia para todos». No en vano cuando era adolescente 
había escrito que «la verdadera patria es la patria del amor y 
la igualdad». 

July, 1936. The place. Spain. The characters, the men and women 
ot that courrtry. Federico already feels ¡n his heart the storm which 
is about to bréale «These fietds will be covered with dead» He still 
doesn't know ihat he will be one of them. Federico was then 38. al 
the height o! fus talent and fame. He wasn't the dark, tyrical 
homosexual or the trite, superficial poet as portrayed by the 
reacfionary (orces. He was an artist, committed lo his people and 
his time, to the people with whom «he laughs and cries», and for 
whom he was wilíiog to sacrifico hlmsell to gain «justice for aB». 

Not in vain had he wntten when a youth. «The true fatherland is 
that of love and equality.» 

Juillet 1936. Le lieu, fEspagne. Les personnages. tes hommes el 
les termes óe la Ierre espagnole, Féóérico ressent au lord de 
son coeur que l'orage est sur le poinl d’éclater «Ces champs vont 
se couvrir de morís» II ne san pas encore qutl sera l'un d'eux. 
Fédéríco a 38 ans II est arrivé au sommet de son talent el de sa 
cétébrité. Ce n'est pas un homosexual brun el tyrique, un poéte 
léger et superUciel comme aimeni á dire les réactionnaires avec 
méchanceté. Cesl un aríisle compromls pour son peuple et son 
époque, ce peuple avec qui ril nt el pleura » et pour qu¡ it est prét 
á se sacrifier en échange «d'une justice pour toas» Ce n 'est pas 
en vain qu'il avait écrit étant adolescent que -la véritable patrie 
est la patrie de famour et de l'égalité ». 
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LUCES Y SOMBRAS 

UGHTS AND SHADOWS 
LUMIERES ET OMBRES 


Productora: 

TIBIDABO FILMS. S.A. 

Balmes. 177. 08006 Barcelona. 

» 

Argumento: 

JAIME CAMINO. 

Guión: 

JAIME CAMINO Y JOSE SANCHIS SINISTERRA. 

Director: 

JAIME CAMINO. 

Fotografia: 

JOSE M* CIVIT. 

Música: 

XAVIER MONTSALVATGE. 

Decorados: 

EDUARDO ARRANZ BRAVO. 

Montaje: 

EMILIO RODRIGUEZ. 

Intérpretes: 

JACK SHEPHERD. ANGELA MOLINA. JOSE LUIS 
GOMEZ. FERMI REIXACH. IÑAKI AIERRA, 
VICTORIA PEÑA. MARIA MERCADER. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 h. 45 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA. SRC 
Plaza de Callao. 4, 6.® 28013 Madrid. 

Tel. 522 72 61. Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

LES FILMS DU VOLCAN (JACOUES LEGLOU). 

16-18 Rué Vulpian. 75013 París. 

TV3. TELEVISION DE CATALUÑA. S.A Apartado de 
Correos 30300. 08080 Barcelona. 

Télex 97990 TVCT E. Telefax 371 7593. 


JAIME CAMINO/FILMOGRAFIA: 

1963: LOS FELICES 60. 

1966: MAÑANA SERA OTRO CHA 
1968: ESPAÑA OTRA VEZ. 

1969: JUTRZENKA (UN INVIERNO EN MALLORCA). 
1972: MI PROFESORA PARTICULAR. 

1975: LAS LARGAS VACACIONES DEL 36. 

1976: LA VIEJA MEMORIA 
1979: LA CAMPANADA 
1984: a BALCON ABIERTO. 

1986: DRAGON RAPIDE 
1988: LUCES Y SOMBRAS 
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Teo, director de cine, va a realizar una película sobre «Las 
Meninas* de Velázquez. Mientras la prepara, imagina que su 
deseo infantil de introducirse en el cuadro, de vivir en la 
época en que fue pintado, se hace realidad. De ese modo Tito 
—Teo niño— entra en el siglo XVII. Cuando quiere regresar a 
su época ve que sólo podrá lograrlo a través del cuadro por el 
que llegó: pero Velázque todavía no lo ha pintado. ¿Cómo 
conseguir que lo haga?„. 

En el presente. Teo se debate entre su deseo de realizar la 
película y los problemas que ello le plantea: entre su 
matrimonio a punto de romperse y la aventura amorosa que 
vive con la madre de la niña que interpreta a la Infanta 
Margarita... 

Teo, a director, is going lo make a film about the painting «Las 
Meninas», by Velázquez While he is preparing it he imagines that 
his childhood dream of gettmg inside the painting, of Irvmg in that 
period of history, comes true In this way. tito —Teo as a child— 
goes back lo the XVII centuiy. When he wants to return to his own 
time, he realises that he can only do so through the painting by 
which he has arrived: but Velázquez has still not painted it. How 
can he get him to do so? 

In the present day, Teo is caught between his desire to make the 
film and the problems thís is causing him; between the break-up of 
his marriage and the affair which he is having with the mother of 
the child who plays the role of the Infanta Margarita 

Teo. un metteur en scéne. est sur le point de réaltser un film sur 
«Les Ménines- de Velázquez. Pendant les préparations du 
toumage, ¡I se souvient d'un souhait qu'H avait étant enfant: entrar 
dans le tabteau et \mre á íépoque ou 9 a été peint. C'est ainsi que 
Tito —Teo enfant— entre dans le XVIé sécle. II dédde de 
retoumer dans son stéde et découvw qu'il ne peut le taire qu'en 
ressortant par le tableau Mais Velázque ne l’a pas encore peint: 
comment le convaincre? 

Pendant ce temps. Teo adulta se débat entre son désir de taire le 
film et les problémes que luí pose le toumage. entre son mariage 
qui est sur le poínt de se rompre et une aventure qu'il maintient 
avec la mére de la petite tille qui doit /ouer Tintante Marguente... 
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LLUVIA DE OTOÑO 

AUTUMN RAIN • PLUIE DAUTOMNE 


Productoras: 

ARIANE FILMS. S.A. 

Atocha, 89. 28012 Madrid. 

Palacio, 20. 20008 San Sebastián. 

COBRA FILMS. 

Atocha, 89. 28012 Madrid. 

Palacio, 20. 20008 San Sebastián. 

Argumento y guión: 

JOSE ANGEL REBOLLEDO y LOURDES IGLESIAS. 

Director 

JOSE ANGEL REBOLLEDO. 

Fotografía: 

FRANCISCO FEMENIA. 

Música: 

ALBERTO IGLESIAS. 

Director artistico: 

LUIS VALLES. 

Montaje: 

PABLO G. DEL AMO. 

Intérpretes: 

KIEL MARTIN, JANE BADLER, MERCEDES 
SAMPIETRO. MAPI GALAN, FRANQOIS ERIC 
GENDRON. JACK TAYLOR. WILUAM LAYTON y 
FRANCISCO CASARES. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 32 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA, SRC. 
Plaza del Callao. 4, 6.° 28013 Madrid. 

TeL 5227261. Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

ARIANE FILMS, S.A. 

Atocha. 89.28012 Madrid. 

Tel. 429 48 69 y 429 77 53. 


JOSE ANGEL REBOLLEDO/FILMOGRAFIA: 

1974: ARRILUCE (cortometraje). 

1985: FUEGO ETERNO. 

1988: LLUVIA DE OTOÑO. 



LLUVIA de OTOÑO 

Uno película de JOSE ANGEL REBOLLEDO 


Uno pKXftJCCión AfilANE RLMS con la pamclpac4dn Om ítliMSON ESPAÑOLA fl VI SAj 
«1 MAfMH MERCEDES SAMHETRO. MAPI GALAN. 
fUANQO&UaC GEfORON y JANE IWXER como LUCIA. 

ONdor Affeftco. lUG VALIES Música ALKfilO KJU HAS 
OMCfc» O» FciograAa FRANCISCO flMEMA. Móntele PAULO 6 DEL AMO 
Kso«o DO t XX* ANGEL RíftOUfDO y LOURDES C4ÍSAS 
PKxftjctor Asococto «MIANOL U«L Productor E*culM>ANDRES ¿AMANA. 
Siftaanoonodo por »o Ccww Mo <* CuRuo dM Ooti lw r toVbaco y 1 UtNé máo óm CuRuro 


Daniel, escritor, es un hombre de mediana edad que vive con 
Marta, actriz teatral que. tras años de oscuro trabajo, empieza 
a tener el éxito que ambicionó. A él le ocurre lo contrario, 
está sumido en una sensación de vaóio, coge su coche y sale 
de la ciudad en busca de una historia que poder contar. 

Va a la casa de sus padres, donde vive su hermana Lucía que 
ha alquilado la parte trasera de la casa a una joven pareja: 
Ricardo, músico, y Paula, su mujer. 

La repentina aparición nocturna de Paula en el jardín 
impresiona y turba a Daniel, que cree reconocer en ella a un 
antiguo amor, aunque Paula afirma no recordarle ni 
conocerle. Sucesivos rechazos de ella reavivan aún más su 
interés y el remolino de su imaginación le arrastra cada vez 
más rápido en su pasión. 

Daniel, a middle-aged writer. lives with Marta, an actress who, after 
years of playing minor roles, is beginning to have trie success she 
longs lor. 

Daniel goes to his parent’s house where his sister Lucia lives. She 
has rented the teas of the house lo a young couple, Richard, a 
musician, and his wife. Paula. 

Paula's sudden appearance in the garden at night disturbs Daniel, 
who thínks she is a former lover. Paula daims that she doesn’t 
remember him or even know him Her continual rejection ot him 
stirs Daniel’s interest even more and his íevered imagination drags 
him further down into his passion. 

Daniel, un écrivain, un horrarte d'áge moyen. vil avec María, une 
adrice de théátre qui. aprés des artnées de travaü. commence á 
devenir céiébre. Pour lui. c'est toul le contraire: il ne ressent que le 
vtde. un jour, il sorl á la recherche d’une hisloire pour écrire un 
román. 

II va chez ses parents oü vH maintenant sa soeur Lucia qui a loué 
une pariie de ¡a maison á un ¡eune couple: Ricardo, un musicien 
et Pauta, sa ferrarte. 

Lapparition soudaine de Paula dans le jardín au beau müteu de la 
ñutí, trouble Daniel qui crott reconnañre en elle un anden amour. 
Paula jure qu'elle ne La jamats vu Plus elle le repousse, plus 
Daniel insiste et plus son imagination íentralne vers la rqssion. 
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MALAVENTURA 

MISADVENTURE • MESAVENTURE 


Productora: 

LUIS MEGINO PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS. S.A. 

Paseo de la Castellana. 114. 28046 Madrid. 

Guión: 

MANUEL GUTIERREZ ARAGON y LUIS MEGINO. 

Director 

MANUEL GUTIERREZ ARAGON. 

Fotografía: 

JOSE LUIS ALCAINE 

Música: 

JUAN PEÑA «EL LEBRIJANO» y ORQUESTA 
ANDALUSI DE TANGER. 

Trompetista: 

JOSE LUIS MEDRANO. 

Decorados: 

TONY CORTES. 

Montaje: 

JOSE SALCEDO. 

Intérpretes: 

MIGUEL MOLINA, RICHARD LINTERN, ICIAR 
BOLLAIN, JOSE LUIS BORAU. FRANCISCO 
MERINO. CRISTINA HIGUERAS, DANIEL MARTIN 
y MANUEL DE BLAS. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

C.B. FILMS. 

Avda. Diagonal, 407. 08008 Barcelona. 

Tel. 2179354. Télex 52618 CEBE E Telefax 
237 3474. 

■ Venta mundial (World sales): 

LUIS MEGINO. P.C.. S.A. 

Paseo de la Castellana, 114. 28046 Madrid. 

Tels. 261 50 77. 411 22 98, 262 07 22 y 262 98 66. 
Télex 27233 LMPCEE 


MANUEL GUTIERREZ ARAGON /FILMOGRAF1A: 

1973: HABLA MUDITA. 

1977: CAMADA NEGRA SONAMBULOS 
1978: EL CORAZON DEL BOSQUE 
1980: MARAVILLAS. 

1982: DEMONIOS EN EL JARDIN. 

1983: FEROZ 

1984: LA NOCHE MAS HERMOSA 
1986: LA MITAD DEL CIELO. 

1988: MALAVENTURA 



Manuel —buen estudiante, chico formal— se quedó triste, 
muy triste, mientras miraba el dibujo de un plato. 

Manuel se va a Sevilla en busca de cura para su tristeza. 
«Todos los males, son males de amor», le dice alguien. 

Manuel busca a Rocío, con quien tuvo una relación 
apasionada hace algún tiempo. Pero con quien se encuentra 
es con John, quien, también por males de amor, mata a su 
esposa. Manuel es el único testigo de la violencia. 

El juez Alcántara, padre de Rocío, presiona al chico para que 
declare lo que vio. John —el homicida— y Manuel —el 
melancólico— intiman. John ayuda a Manuel a encontrar a 
Rocío... 

...Pero con tan mala fortuna para Manuel que. cuando la 
encuentra. Rocío resulta estar enamorada de John... 

Manuel, a serious boy and a good student, is overeóme with 
sadness while looking at the drawmg ol a píate. 

He goes to Seville in search of a cure for his melancholy «AII 
misfortunes are caused by love», someone tells him He looks for 
Rodo, with whom he had previously had a passionate relatíonship. 
But he meets John who. also because ol the «misfortunes ol love». 
kifls his wíle Manuel is the only witness to the críme. 

Judge Alcántara, Rodo's father, tnes to persuade the boy to admit 
what he has seen. John, the murderer, and Manuel, moumful and 
heart-sick, become Iriends. John helps Manuel to find Rocío. 

But such ís Manuel's misfortune that when he finds her, ¡1 tums out 
that Rodo is in love with John. 

Manuel, un gargon sérieux, bon étudiant, élait triste, trés triste 
tandrs qu’il contemplan le dessm cTune assiette. 

Manuel part á Sóvitle pour essayer de guérir sa tristesse. 

Quelqu'un luí dit; -Tous les maux sont des maux d'amour » Manuel 
cherche Rocío, une jeune filie avec qui il eut une histoire 
passionnée H y a quelques temps. Mais il rencontre John qui, 
poursuivit aussi par le mal d’amour, tue sa temme. Manuel est le 
sed témoin du crime. 

Le juge Alcántara, páre de Rodo, essaie de convaincre Manuel 
pour qu'íl témoigne. John, le crimine!, et Manuel, le mélancolique. 
deviennent amis, John aide Manuel á retrouver Rodo. 
Malheureusement, Rocío est amoureuse de John... 
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EL LUTE II, 

MAÑANA SERE UBRE 

«EL LUTE»; TOMORROW l’LL BE FREE 
"EL LUTE», DEMAIN JE SERAI UBRE 


Productora: 

MULT1VIDE0, S.A * 

Luna, 15. 28004 Madrid. 

Argumento: 

ELEUTERIO SANCHEZ. 

Guión: 

ELEUTERIO SANCHEZ, VICENTE ARANDA y 
JOAQUIN JORDA. 

Director. 

VICENTE ARANDA. 

Fotografía: 

JOSE LUIS ALCAINE. 

Música: 

JOSE NIETO. 

Decorados: 

JOSE ROSELL 

Montaje: 

TERESA FONT. 

Intérpretes: 

IMANOL ARIAS, ANGEL PARDO, JORGE SANZ, 
PASTORA VEGA, BLANCA APILANEZ. SILVIA 
RODRIGUEZ, MONTSERRAT TEY, ANTONIO 
IRANZO, MARGARITA CALAHORRA, JOSE 
CERRO, NURIA HOSTA, JOSE MANUEL MARTIN 
y PEDRO DIEZ DEL CORRAL 

Fujl-color. Panorámica. Duración: 2 h. 08 m. 

■ Distribuidora nacional: 

MULTIVIDEO. S.A. 

Luna, 15. 28004 Madrid. 

Tel. 5229347 y 531 7640. Télex 42059 MIFC E. 

■ Venta mundial (World sales): 

BERTRAND E. BAGGE-ORCINE-OMNIFILMS. 

116 bis, Champs Efysées. 75008 París. 

Tel. 4561 1012 y 4561 03 92. Telefax: 4359247Z 


VICENTE ARANDA/FILMOGRAFIA: 

1964: BRILLANTE PORVENIR. 

1966: FATA MORGANA 

1968: LAS CRUELES (El cadáver exquisito). 

1972: LA NOVIA ENSANGRENTADA 
1974: CLARA ES EL PRECIO. 

1976: CAMBIO DE SEXO 

1979: LA MUCHACHA DE LAS BRAGAS DE ORO 

1981: ASESINATO EN EL COMITE CENTRAL 

1983: FANNY «PELOPAJA 

1985: TIEMPO DE SILENCIO. 

1987: EL LUTE CAMINA O REVIENTA 
1988: EL LUTE II. MAÑANA SERE LIBRE. 



DEMAM JE SERAI UBRE 

•asada EN LA oeex AinoeoouiKA » ELEUTERIO SANCHEZ 
PASTORA VEGA ANGEL PARDO JORGE SANZ 
omtaot « potomap -x JOSE LUIS ALCAJNÉ monu* TERESA FONT 
música JOSE NIETO SINTONIA. 1 A. coooncs muKaus 
«AON JOAQUIN JOROA VICENTE ARANDA ELEUTERIO SANCHEZ 
noouoaA pc« ISABEL MUIA • foooucto* iacutivo JOSE M.CUNIUES 
/ \ LNA PdOOUCCON MIAJ1VMO $ A ^ 

i J Micro. VICENTE ARANDA <•■ » « ■ ■ •. 


Es la historia de un hombre que lucha denodadamente por su 
vida y su libertad. Eleuterio comienza ahora una vida llena de 
acción, sus sentimientos de libertad y sus sueños de vivir 
como los payos han ido creciendo en su mente y está 
dispuesto a que nada le detenga. 

0 reencuentro con su familia, tras escapar del penal del 
Puerto de Santa María, es el comienzo de una continua huida. 
Esperanza, es además su hermana, su amiga, su confidente; le 
apoya y de alguna manera le da fuerzas para seguir adelante. 
«El Toto» y «El Lobo- han tomado conciencia de que a partir 
de ahora serán siempre los hermanos de «El Lute» y juntos 
han de seguir pase lo que pase. 

This ¡s the story of a man who fights tirelessty for his lile and his 
freedom. Eleuteno now begins an action-packed Irle. His lave of 
freedom and his dreams of living like ordinary peopte ha ve been 
growing and he will not let anything stand in his way. 

The unión with his family. alter escaping from the prison in Puerto 
de Santa María, marks the beginning of a continuóos füght. His 
sister Esperanza ts his closest friend and conlidante. She supports 
him and gives him the strength to carry on. «0 Toto» and «8 
Lobo» have realised that from now on they wíl always be known 
as the brothers of «B Lute» and that they must an stick together, 
come what rnay 

C'esl fhistoire d'un homme qui \utte de toutes ses torces pour 
survivre el oblenr la liberté. Eleuterio commence une nouveüe 
étape de sa vie; son besotn de liberté el son réve de vivre comme 
les gens «normaux»ont teüement grandi que rienne poma 
larréter. 

II retrouve sa /amtfte aprés s'éire échappé du pénitencter de 
Puerto Santa María C'esl tí que commence une Me continué 
Esperanza est non seulement sa soeur, c'esl aussi sa confidente, 
sa copine, eUe luí donne des torces pour continuer. «El Tofo» el 
«El Loto» savent que, dorénavam, Hs serón! toujours les fréres de 
«B Lute» et pulís subironl le méme sort que luí 
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MATAR AL NANI 

KILL THE NANI • IL FAUT TUER NANI 


Productora: 

BLAU FILMS, S.A. 

Gran Vía. 54. 28013 Madrid. 

Con la colaboración de ASPA, P. C.. S. A. 

Argumento: 

VICENTE ESCRIVA. 

Guión: 

VICENTE ESCRIVA y GREGORIO ROLDAN. 

Director 

ROBERTO BODEGAS. 

Fotografía: 

FERNANDO ARRIBAS. 

Música: 

ANTON GARCIA ABRIL. 

Decorados: 

LUIS VALLES. 

Montaje: 

GUILLERMO MALDONADO. 

Intérpretes: 

FREDERIC DEBAN, JOSE PEDRO CARRION, 
EULALIA RAMON. CHEMA DE MIGUEL FERMIN 
REIXACH y ALBERT VIDAL 

Agfa XT 125 y XT 320. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 58 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA, S.R.C. 
Plaza del Callao, 4, 6.°. 28013 Madrid. 

Tel. 5227261. Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

RTVE Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón. 40 D, 1 .* planta. 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E. Telefax 
581 71 25. 


ROBERTO BODEGAS/FILMOGRAF1A: 

1971: ESPAÑOLAS EN PARIS 
1973: VIDA CONYUGAL SANA. 

1974: LOS NUEVOS ESPAÑOLES. 

1976: LIBERTAD PROVISIONAL 
1982: CORAZON DE PAPEL. 

1987: MATAR AL NANI. 



Santiago Corella, -El Nani-, es ya un nombre mitificado por el 
público. 

Lleva el sello inconfundible de los marginados, de los 
perdedores, de los que juegan con carias marcadas por sus 
enemigos. El cree que domina su vida. Pero la vida de «El 
Nani» está ya previamente decidida por otros. 

Su desaparición, después de un interrogatorio policial, ha 
hecho de este truhán simpático, rebelde e inconfundible, un 
misterioso símbolo lleno de Interrogantes angustiosos. 

¿Cómo y por qué llegó «El Nani» a ese interrogatorio? 
¿Cuándo fue visto por última vez con vida? Es, 
testimonialmente, la breve y dramática aventura de Santiago 
Corella «El Nani». 

Santiago CoreHa, -The Nani» is already part ol popular legend. 

He has the unmistakable mark oí those who live on the fringes o< 
society, of the losers, of those whose cards are marked by thelr 
enemies. He thinks he is in control of his own lile, but his fate has 
already been decíded by others. His disappearance after a pólice 
¡nterrogation has made this sympathetic rogue and rebel into a 
mysterious Symbol and raises sonríe disturbing questions. 

How and why did «The Nani» come to be at this ¡nterrogation? 
When was he last seen alive? This is the short, dramatc story of 
Santiago Corella, «The Nani», 

Santiago Corella, -Le Nani». esl un nom mythique pour le granó 
pubfic. 

II porte le sceau implacable des marginaux, des perdants, de ceux 
qui jouent des caries marquées par leurs ennemis. Nani est 
convaincu qu’il dirige sa vie mais son destín a été déctdé par 
d'autres 

Sa disparition, aprés avoir été interrogé par la poUce. a fait que ce 
voyou sympathique, rebelle et unique, se convertisse en un 
mysténeux symbole pletn d’énigmes angoissants. 

Commenl el pourquoi Nani tut-ii interrogé? Ouand fut-H vtvant pour 
la demiére fois? Ce film est un témoignage de la courte et 
dramatique aventure de Santiago Coretta, -B Nani». 
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MIENTRAS HAYA LUZ 

WHILE THERE IS STILL UGHT 
TANT QU’IL Y AURA DE LA LUMIERE 


Productora: 

VIENNA FILMS, S.A. 

Clara del Rey. 36. 28002 Madrid. 

Argumento y guión: 

FELIPE VEGA. 

Director 

FEUPE VEGA. 

Fotografía: 

JOSE LUIS LOPEZ LINARES. 

Música: 

BERNARDO BONEZZI. 

Montaje: 

IVAN ALEDO. 

Intérpretes: 

RAFAEL DIAZ, JORGE DE JUAN, TERESA 
MADRUGA, MARISA PAREDES, PATRICIA 
BELLINGER, JOAQUIN HINOJOSA, JOSE 
SEGURA GARCIA e ICIAR pOLLAIN. 

Blanco y negro. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 56 m. 

■ Distribuidora nacional: 

ALTA FILMS, S.A. 

Martín de los Heros. 12. 28008 Madrid. 

Tel. 5422702. Télex 42710 FOTXDE. Telefax 
54297 77. 

■ Venta mundial (World sales): 

VIENNA FILMS, S. A. 

Clara del Rey, 36. 28002 Madrid. 

Tel. 4136613. 



Jorge, un joven arqueólogo, vuelve a Esparta tras varios artos 
de ausencia y busca sus raíces en la amistad de un antiguo 
profesor suyo, Jaime. Este vive una extrafta historia de 
persecución, en la que resulta muerto un adolescente, y 
desaparece de la ciudad. Jorge inicia su búsqueda sin 
resultado, pero una noche los perseguidores de Jaime le 
acorralan y le hacen una serie de preguntas que desvelan 
partes oscuras en la vida de su ex maestro. 

Jorge, a young archaeologist, retums to Spaln after several years 
absence and seeks oul the friendship of his former professor. 
Jaime. The latter is invotved in a strange story of persecution ¡n 
which a leenager is killed Jaime disappears. At first. Jorge s 
search for him is unsuccessful but one night Jaime's pursuers 
comer Jorge and pul various questions to him which reveal a 
darker side to the life of his ex-teacher. 

Jorge, un jeune archéotogue. revient en Espagne aprés avotr 
passé plusieurs années á l'étranger. II cherche ses racines á 
travers l'amitíé qui l'unissait á un ancien professeur, Jaime. Mais 
ce demier semble vtvre une bizarre histoire: on le poursuit. Un 
adolescent meun el H disparan. Jorge commence ses recherches; 
¡I n'obtienl d'abord aucun résultat mais, une nuil, les poursuivanls 
de Jaime l'attrapent el lui posenl une série de questions qui jetteni 
la lumiére sur les cótés sombres de la vie de son ancien 
professeur 


FELIPE VEGA/FILMOGRAFIA: 
1987: MIENTRAS HAYA LUZ. 
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MISS CARIBE 

MISS CARIBBEAN • MISS CARAIBE 


Productora: 

COMPAÑIA IBEROAMERICANA DE TV, S.A. 
Velázquez, 12. 28001 Madrid. 

Guión: 

FERNANDO COLOMO. FERNANDO TRUEBA y 
CARMEN RICO. 

Director 

FERNANDO COLOMO. 

Fotografía: 

JAVIER SALMONES. 

Música: 

ALEJANDRO MASSO. 

Decorados: 

KLEOMENES STAMATIADES. 

Montaje: 

MIGUEL ANGEL SANTAMARIA. 

Intérpretes: 

ANA BELEN. SANTIAGO RAMOS. JUAN 
ECHANOVE, CHUS LAMPREAVE, MIRTHA 
ECHARTE. SOLEDAD MALLOL, ELENA MARTIN y 
BUFFY DEE. 

Agfa Gevaert. Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

COMPAÑIA IBEROAMERICANA DE TV, S.A. 
Velázquez. 12. 7.°. 28001 Madrid. 

Tel. 431 42 46. Télex 45753 CINE E Telefax 
4355994. 

■ Venta mundial (World sales): 

COMPAÑIA IBEROAMERICANA DE TV. S.A. 
Velázquez, 12, 7.°. 28001 Madrid. 

Tel. 431 42 46. Télex 45753 CINE E Telefax 
4355994. 



Alejandra, la maestra de un pueblo valenciano, a punto de 
casarse con Jesús, recibe un telegrama: su padre ha muerto 
en un país centroamericano, dejándole en herencia un 
fabuloso galeón: el «Miss Caribe». 

Alejandra emprende rumbo al Caribe y descubre con sorpresa 
que el barco está tripulado por chicas que ofrecen sus favores 
arriba y abajo del río Colorado, y a cuyo frente está Petra, 
una asturiana que tiene por costumbre ofrecer fabada a sus 
clientes. 

La sorpresa se convierte en enfado pero, poco a poco, las 
relajadas costumbres del Trópico, donde «la sangre hierve y 
es inútil resistirse», harán cambiar la mentalidad de Alejandra 
y su destino se unirá al de Max, famoso y apuesto pescador 
del Colorado. 

Alejandra, a schoo) teacher in a small town In Valencia, ts about to 
get married to Jesús when she receives a telegram saymg ihat 
her father has díed in Central America and has left her a fabulous 
galleon: the «Miss Caribbean». 

Alejandra goes out to the Caribbean and is surprised to discover 
that the ship is run by a crowd of girls who offer their favours up 
and óown the Colorado River. Their leader is Petra, from Asturias, 
who usually offers their customers helplngs ot Asturian stew. 

At first, Alejandra is annoyed by all thls but gradually the 
easy-going ways of the Troptcs, where • the blood bolls and you're 
powerless to resist». will change her ideas, and her late will be 
hnked with that of Max, the most handsome fisherman on the 
Colorado. 


FERNANDO COLOMO/FILMOGRAFIA: 

1977: TIGRES DE PAPEL 

1978: ¿QUE HACE UNA CHICA COMO TU EN UN SITIO COMO 
ESTE? 

«KOÑENSONATTEN» (episodio de la serie «CUENTOS 
EROTICOS») 

1980: LA MANO NEGRA. 

1982: ESTOY EN CRISIS. 

1983: LA MITAD DEL CIELO. 

1985: EL CABALLERO DEL DRAGON. 

1986: LA VIDA ALEGRE 
1988: MISS CARIBE 


Alejandra, mallresse d'école dans un petit village de Valence, est 
sur le poinl de se marier avec Jesús quand elle re$oit un 
télégramme; son pére vient de mounr dans un pays d’Améríque 
céntrala et luí a laissé un fanlastique galion:«Miss Caraíbe* 
Alejandra parí done pour l'Amérique Céntrale el découvre. á sa 
grande surprise, que íéquipage sont des femmes qui travaillenl sur 
la riviére Colorado. Petra, une asturienne qui oftre le plat typique 
de sa région á ses clients, les dirige. 

Alejandra passe bientót de la surprise á la rage mais le dimat des 
troplques. oú «le sang bout et il est inutile de résister» font qu'elle 
change de mentalité. Elle tombe amoureuse de Max. un beau 
pécheur du Cobrado. 
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MUJERES AL BORDE DE UN 
ATAQUE DE NERVIOS 

WOMEN ON THE VERGE OF A NERVOUS 
BREAKDOWN • FEMMES AU BORD D'UNE 
CRISE DE NERFS 


Productoras: 

EL DESEO. S. A. 

Canillas. 19. 28002 Madrid. 
LAURENF1LM. S. A. 

Balmes, 87. 08007 Barcelona. 

Argumento y Guión: 

PEDRO ALMODOVAR. 

Director 

PEDRO ALMODOVAR. 

Fotografía: 

JOSE LUIS ALCAINE 

Música: 

BERNARDO BONEZZI. 

Decorados: 

FELIX MURCIA. 



un 


Montaje: 

JOSE SALCEDO. 

Intérpretes: 

CARMEN MAURA. ANTONIO BANDERAS, JULIETA 
SERRANO, ROSSY DE PALMA, MARIA 
BARRANCO. KITI MANVER. GUILLERMO 
MONTESINOS, CHUS LAMPREAVE, YAYO 
CALVO, LOLES LEON. ANGEL DE ANDRES 
LOPEZ y FERNANDO GUILLEN. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 h. 28 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S. A. 

Balmes. 87. pral. 08008 Barcelona 

Tels. 3235300 y 3235400. Télex 50910 LAFL E 
Telefax 323 61 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

ORION PICTURES CORPORATION. 

9 West, 57th Street Nueva York, N.Y. 10019. 

Tel. 98011 17. Télex 640 506. Telefax 753 31 91. 


PEDRO ALMODOVAR /FILMOGRAFIA 

1974: UNA HISTORIA DE AMOR OUE TERMINA EN BODA 
(cortometraje). 

1975: SEXO VA SEXO VIENE (cortometraie). 

1976: LA CAIDA DE SODOMA (cortometraje). 

LA STAR (cortometraje). 

1978: FOLLE FOLLE FOLLEME T1M (cortometraje). 

1979: SALOME (cortometraje). 

1980: PEPI, LUCY, BOM Y OTRAS CHICAS DEL MONTON 
1982: LABERINTO DE PASIONES 
1983: ENTRE TINIEBLAS. 

1985: ¿QUE HE HECHO YO PARA MERECER ESTO? 

1986: MATADOR. 

1987: LA LEY DEL DESEO. 

1988: MUJERES AL BORDE DE UN ATAQUE DE NERVIOS. 


Pepa es una mujer abandonada por su amante, con un 
teléfono mudo clavado en el corazón y sentada sobre una 
maleta llena de recuerdos. Mientras espera que él venga a 
recogerla, o al menos llame por teléfono, muchas cosas 
ocurren a su alrededor, tantas que llega un momento en que 
Pepa olvida su dolor, no sin antes quemar la cama que 
compartió con su amante y arrojar por la ventana el teléfono 
y algunos otros fetiches. Es una mujer muy positiva, prefiere 
destruir los recuerdos que destruirse a si misma. 

Pepa is a woman abandoned by her lover, seated on a surtcase 
lull of memories, her heart pierced by a silent telephone. White she 
waits for him to come and pick it up, or at teast to pbone her. 
many things happen around her. so many things, ¡n fact, that Pepa 
forgets her sorrow, but not before she bums the bed she shared 
with her lover and throws the telephone and other felishes out the 
window. She is a very positiva woman who prefers to destroy the 
memories rather than destroy herselt. 

L'amant de Pepa vient de la laisser lomber. Be esl confrontée á 
un téléphone muet et une valise pleine de souvenirs Tandis 
qu'elle attend qu'il vienne cherchar la valise ou qu'H appelle, des 
tas de choses vont arriver, tant de choses que Pepa va méme 
oublier son tírame Toutefois, elle aura le temps de brúler le lil 
qu'elle partageait avec son amant et de jeter le téléphone et 
quelques autres fétiches par la fenétre. C'est une femme trés 
positive: elle préfére détruire ses souvenirs et restar intacte. 


93 




















UN NEGRE AMB UN SAXO 

(UN NEGRO CON UN SAXO) 

BLACK MAN WITH A SAX • UN NOIR AVEC 
UN SAXOPHONE 


Productora: 

FAIR PLAY PRODUGCIONS, S.A. 

Consell de Cent, 347. 08007 Barcelona 

Argumento: 

FERRAN TORRENT. 

Guión: 

FRANCESC BELLMUNT. 

Director 

FRANCESC BELLMUNT. 

Fotografía: 

JAVIER SALMONES. 

Música: 

MANEL CAMP. 

Decorados: 

JOSEP ROSELL y FERRAN SANCHEZ 

Montaje: 

JORDI ESPRESATE 

Intérpretes: 

PATXI BISQUERT, ROSANA PASTOR, GUILLERMO 
MONTESINOS. ANA DUATO. LLUIS HOSTALOT, 
MARINA SAURA, con la colaboración especial de 
OVIDI MONTLLOR y HERMANN BONIN. 

Agfa XT 125-320. Scope 1:2,35. Duración: 1 h. 34 m. 

■ Distribuidora nacional: 

FAIR PLAY PRODUCCIONS. S. A.- M* TERESA 
FONTANET 

Consell de Cent, 347, 3.°. 08007 Barcelona. 

Tel. 43317 67. Telefax 43316 42. 

■ Venta mundual (World sales): 

RTVE. Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón, 40 D, 1 .* planta 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E Telefax 
581 71 25. 


FRANCESC BELLMUNT /FlLMOGRAFIA: 

1970: CATERINE (cortometraje). 1971: SEMEJANTE A PEDRO 
(cortometraje). PASTEL DE SANGRE (un episodio). 1972: LA 
MANO DE BELGRADO (cortometraje). 1975: ROBIN HOOD 
NUNCA MUERE. CANET ROCK. LA NOVA CANQO. 1977: 
PRESOS EN LLUITA (cortometraje). LA TORNA 1978: FESTE DE 
LA MERCE (cortometraje). L’ORGIA. VAGA DE GASOLINERES 
(cortometraje). 1979: SALUT I FORQA AL CANUT. PORT DE 
PESCADORES DE BARCELONA (cortometraje). 1980: LA QUINTA 
DEL PORRO. 1983: PA D'ANGEL (PAN DE ANGEL) 1984: UN 
PARELL D'OUS (UN PAR DE HUEVOS). 1985: LA RADIO FOLLA 
(RADIO SPEED) 1987: EL COMPLOT DELS ANELLS (EL 
COMPLOT DE LOS ANILLOS). UN NEGRE AMB UN SAXO (UN 
NEGRO CON UN SAXO» 



Es un recorrido por los intrincados pasadizos de la 
prostitución valenciana. Héctor Barrera, ex boxeador y 
redactor de sucesos decide emprender este trayecto, y se 
encuentra con un surtido de personajes característicos: 
Sandokan, La Dama Blanca, Remigio El Artillero... 

Todos le advierten que es arriesgado hurgar en un mundo 
que se oscurece fácilmente, pero Barrera, la mejor izquierda 
europea del peso welter, quiere llegar hasta el final. Para 
conseguirlo, necesitará la colaboración de lo mejor y más fino 
de la ciudad: el detective Butxana, y un comité nacional de 
«chorizos» entre los que se hace oír la voz de Penjoll. Y en el 
centro. Sam, un negro que lo único que pretende es sacarle 
unas notas a un saxo desafinado y seguir siendo negro. 

A joumey through Ihe alleyways ol prostitution in Valencia. Héctor 
Barrera, an ex-boxer and crime editor decides to undertake this 
joumey and meets a host of characters: Sandokan, the White 
Lady. Remigio the Gunner... 

They all wam him that it ts dangerous lo poke around In a world 
which can darken so easiiy but Barrera, the best European 
weller-weight south paw, wants to continué to Ihe end. To achieve 
Ihis he needs the help of the best and finest in the City, the 
detective Butxana and a nationai committee of thieves, among 
whom ¡s Ihe notable Penjoll And. in the middle of ¡t all, Sam. a 
negro whose onty asplralions are lo squeeze a few notes from an 
out of tune sax and to stay black 

Le fílm nous emméne á travers les ruelles de la prostitution á 
Valence. Héctor Barrero, un anoten boxeur. actuefíement 
joumaliste décide de se ptonger dans ce monde. II tait 
connaissance de toute sorte de personnages: Sandokan, La Dame 
Blanche, Remigio l'Adilleur. 

Tout le monde le prévient que c’est dangereux de mettre son nez 
dans un monde qui s'obscurcü si facüement, mais Barrero, la 
meiüeure gauche européenne des poids welter. veut aller jusqu'au 
bout Mais H taudra avoir recours á la collaboration de la créme de 
la ville: le détective Butxana et un véritable comité de toubars 
parmi lesquels se trouve Penjoll. Au centre, ¡I y a Sam, un noir qui 
ne veut que tirer quelques notes de son saxophone désaccordé et 
continuar á étre noir. 
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NO HAGAS PLANES 
CON MARGA 

DONT MAKE PLANS WITH MARGA 
NE VA PAS COMPTER SUR MARGA 



Productora: 

RAFAEL ANGEL ALCAZAR GONZALEZ 
Benito Gutiérrez, 15. 28008 Madrid. 

Argumento y Guión: 

RAFAEL ALCAZAR. 

Director 

RAFAEL ALCAZAR. 

Fotografía: 

TOTE TRENAS. 

Música: 

BERNARDO BONEZZI. 

Decorados: 

VICTOR ALARCON. 

Montaje: 

MIGUEL GONZALEZ SINDE. 

Intérpretes: 

MIGUEL MOLINA, NINA FERRER. ANGEL DE 
ANDRES LOPEZ, JUAN ECHANOVE, ANTONIO 
DECHENT. LAURA CEPEDA y AITANA 
SANCHEZ-GIJON. 

Fuji-color. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 35 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA, S.R.C. 
Plaza del Callao. 4, 6.». 28013 Madrid. Tel. 522 7261. 
Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

RAFAEL ALCAZAR, P.C. 

Benito Gutiérrez. 15.1.°. 28008 Madrid. 

Tel. 244 5224. 


Una noche, como en una aparición. Andrés se encuentra con 
Marga, su primer y único amor. Pero antes de que pueda 
acercarse a ella, desaparece. Con Andrés quedan sólo los 
recuerdos de tiempos pasados. Y tan intensos que estropean 
sus relaciones con otras chicas. Su buen amigo Loto le echa 
en cara que su idealismo es bastante estúpido, pero no 
consigue nada. 

Pasado cierto tiempo, Andrés vuelve a encontrarse con Marga. 
Esta vez sí puede hablar con ella y conocer lo que ha sido de 
su vida. Pero, una vez más, desaparece sin previo aviso. Y 
cuando, en una nueva ocasión, parece que, por fin, Marga no 
se le va a escapar. Andrés se pregunta si acaso no será mejor 
desear que alcanzar. 

One night, as in a dream. Andrés sees Marga, his first and only 
true love. But before he can approach her, she disappears. Andrés 
is left with just his memories, which are so Intense that they disrupt 
his relationships with other girts His best freiend. Loto, tefls him 
that his Idealism is foolish. but to no avail. 

After a while. Andrés meets Marga again. This time he manages to 
speak to her and discover something about her life. But, once 
again, she disappears wtthout waming. And then, when on another 
occaston ¡1 finally seems that he is not going to lose Marga, 

Andrés wonders ¡f perhaps it isn't better to desire than to obtain. 


Un soir, soudain, Andrés retrouve Marga. C'est son premier et seul 
amour. Mais avant qu'il pursse s'en approcher, elle disparal II ne 
luí reste que les souvenirs d’antan Mais ces souvenirs sont si 
intenses qu'il est incapable de soutenir une relation avec d'autres 
jeunes filies Son copain Loto lui explique que son idéalisme est 
idiot mais ga ne sed á ríen. 

Le temps passe et Andrés revoit Marga. II lui parle et découvre ce 
qu'a fait ta jeune filie. Poudant etle disparan á nouveau. Ouand e6e 

RAFAEL ALCAZAR /FILMOGRAFIA: réapparalt enfin pour la troisiéme fois, Andrés se demande s’il ne 

1988: NO HAGAS PLANES CON MARGA préfére pas lespoir á la réalité. 
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ORO FINO 

FINE aOLD • L'OR EN BOUTEILLE 


Productora: 

JAL PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS. S.A. 
Hermano Gárate. 6. 28020 Madrid. 

GOLDEN SUN, S.A. 

Alicante, 27. 08022 Barcelona. 

Argumento y Guión: 

JOSE ANTONIO DE LA LOMA. 

Director: 

JOSE ANTONIO DE LA LOMA. 

Fotografía: 

ALEJANDRO ULLOA. 

Música: 

VLADIMIR HORUNZHY. 

Decorados: 

LEON REVUELTA. 

Montaje: 

JOSE ANTONIO DE LA LOMA, Jr. 

Intérpretes: 

TED WASS. JANE BADLER, ANDREW STEVENS, 
RAY WALSTON, LLOYD BOCHNER, TIA 
CARRERE, SIMON ANDREU. TONY ISBERT, 
CONCHA CUETOS, ROBERT A. MILLER. 
FERNANDO HILBECK, JOSE MARIA CAFFAREL y 
STEWART GRANGER 

Eastmancolor-Kodakcolor. Panorámica 1:1,66. 
Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

MANUEL SALVADOR, S.A. 

Plaza dei Callao. 4, 5.° A. 28013 Madrid. 

Tel. 5329320. Telefax 521 7709. 

■ Venta mundial (World sales): 

OVERSEAS FILMGROUP INC. 

8800 Sunset Boulevar. Los Angeles-California, 90069. 
Tel. 85511 99. Télex 181479 OVERSEAS. Telefax 
8550719. 

JOSE ANTONIO DE LA LOMA/FILMOG RAFIA: 

1956: MANOS SUCIAS 1959: UN MUNDO PARA MI, 1961: VIVIR UN 
LARGO INVIERNO 1966: MISION EN GINEBRA 1968: EL MAGNIFICO 
TONY CARRERA 1969: GOLPE DE MANO 1970: EL MAS FABULOSO 
GOLPE DEL FAR-WEST 1971: TlMANFAYA. 1972: RAZZIA (La Redada) 
1973: EL ULTIMO -VIAJE- 1974: METRALLETA STEIN 1975: LAS 
ALEGRES CHICAS DE EL MOLINO 1976: LA NUEVA MAR1LYN 
1977: PERROS CALLEJEROS 1978: NUNCA EN HORAS DE CLASE 
1979: PERROS CALLEJEROS II 

1980: LOS ULTIMOS GOLPES DE -EL TORETE- 1982: JUGANDO CON 
LA MUERTE (Target Eagle) 1983: GOMA-2 (Kllling Mactvne) 

1984: PERRAS CALLEJERAS 1985: YO, -EL VAQUILLA- 
1986: ESCUADRON (Countertwce) 1987: ORO FINO (Fine G<*1) 

1988: PASION DE HOMBRE (Passtó D Home) 

Como Co-DIreclor 
1963: TOTO DE ARABIA 

1964: ¿POR QUE SEGUIR MATANDO? EL TIGRE DE LOS SIETE MARES 
(con Roy Rowtand) TORMENTA SOBRE EL PACIFICO (con Roy Rowland) 
1965: EL SALVAJE KURDISTAN (con F GottlieO) EL ATAQUE DE LOS 
KURDOS (con F Gottllee) 

Cortometrajes: 

MONZA -GRANO PfllX- NUEVA YORK INSOLITO BAR8ADOS. LA 
MARTINICA ISLAS VIRGENES LAS BAHAMAS INDIANAPOLIS. LA 
CIUDAD FLOTANTE LOS VINOS DE LA RIOJA 
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En La Rioja, dos bodegueros disputan entre sí los métodos 
tradicionales y modernos de elaborar el vino. Don Pedro, el 
tradicional, tiene dificultades. El Conde, el que ha 
reconvertido sus bodegas, también. 

Entre la hija del Conde y el hijo de Don Pedro, existe una 
relación desde la infancia. Acusado Andrés, el hijo de Don 
Pedro, de un delito que no ha cometido, abandona La Rioja y 
se traslada a Jeréz. donde consigue fortuna, y regresa para 
cumplir sus deseos. 

In La Rioja. two vineyard owners argüe over ihe iraditional and the 
modem methods of wine-making. Don Pedro, Ihe traditionalist, Is ín 
Irouble, as is the CounL who has modernised his vlneyards. 

The Count's daughter and Don Pedro's son have been 
sweethearts since childhood 

Andrés. Don Pedro's son. falsely accused of a crime, leaves La 
Rioja and goes to Jerez, where he makes his fortune and then 
retums to fulfiB his dreams 

Dans La Rioja deux propiétaires de caves se disputent au sujet 
dess méthode traditionnelles. Don Pedro. I'artisan. a des dUficultés. 
Le Comte, qui luí, s’est modemisé. en a aussi. 

Le fíls de don Pedro el la tille du Comte se connaissent depuis 
toujours el s'aiment. 

Andrés, le fíls de don Pedro, est accusé <fun délil qu’il n'a pas 
commis. II abandonne la région et va á Xérés oú il lera fortune. 
Aprés un temps. il décide de revenir chez luí pour accomphr son 
souhait le plus cher 
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PASION DE HOMBRE (passio 

D'HOME) 

A MAN OF PASSION 
LA PASSION D'UN HOMME 


Productora: 

GOLDEN SUN, S.A, 

Alicante, 27. 08022 Barcelona. 

Argumento y guión: 

JOSE ANTONIO DE LA LOMA. 

Director 

JOSE ANTONIO DE LA LOMA. 

Fotografía: 

TOTE TRENAS. 

Música: 

VLADIMIR HORUNZHY. 

Ambientador 

JUAN FERRER. 

Montaje: 

JOSE ANTONIO DE LA LOMA Jr. 

Intérpretes: 

ANTHONY QUINN, R. J. WILLIAMS, MAUD ADAMS, 
RAY WALSTON, ELIZABETH ASHLEY, VICTORIA 
VERA y JOSE MARIA CAFFAREL 

Eastmancolor y Kodak. Panorámica 1:1,66. 

Duración 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

MANUEL SALVADOR. S. A. 

Plaza del Callao, 4, 5.° A. 28013 Madrid. 

Te!. 5329320. Telefax 521 7709. 

■ Venta mundial: (World sales): 

NOBLE ENTERTAINMENT GROUP INC. 

3415 South Sepulveda Boulevard. Suite 410. Los 
Angeles-California, 90034. 

Tel. 3901000. Télex 984893 NOBLEGROUP. Telefax 
477 8322. 

JOSE ANTONIO DE LA LOMA/FILMOGRAFIA 

1956: MANOS SUCIAS. 1959: UN MUNDO PARA MI. 

1961: VIVIR UN LARGO INVIERNO 1966: MISION EN GINEBRA 
1968: EL MAGNIFICO TONY CARRERA. 1969: GOLPE DE 
MANO. 1970: EL MAS FABULOSO GOLPE DEL FAR-WEST. 

1971: TIMANFAYA, 1972: RAZZIA (La Redada). 1973: EL 
ULTIMO VIAJE 1974: METRALLETA STEIN. 1975: LAS 
ALEGRES CHICAS DE "EL MOLINO". 1976: LA NUEVA 
MARILYN. 1977: PERROS CALLEJEROS 1978: NUNCA EN 
HORAS DE CLASE. 1979: PERROS CALLEJEROS II 1980: LOS 
ULTIMOS GOLPES DE «EL TORETE". 1982: JUGANDO CON LA 
MUERTE fTarget Eagle) 1983: GOMA-2 (Killing Machine) 

1984: PERRAS CALLEJERAS. 1985: YO. EL VAQUILLA" 

1986: ESCUADRON (Counterforce) 1987: ORO FINO (Fine Gold). 
1988: PASION DE HOMBRE (Passió D'Home) 

Como Co-dlrector 
1963: TOTO DE ARABIA. 

1964: ¿POR QUE SEGUIR MATANDO? 

EL TIGRE DE LOS SIETE MARES (con Roy Rowland) 
TORMENTA SOBRE EL PACIFICO (don Roy Rowland). 
1965: EL SALVAJE KURDISTAN (con F Gottheb) 

EL ATAQUE DE LOS KURDOS (con F. Gottlieb). 
Cortometrajes: 

MONZA «GRANO PRIX- NUEVA YORK INSOLITO. BARBADOS 
LA MARTINICA ISLAS VIRGENES. LAS BAHAMAS. 
INDIANAPOLIS. LA CIUDAD FLOTANTE. LOS VINOS DE LA 
RIOJA 





Mauricio is un pintor del Ampurdán. Su hija, casada con un 
Inglés y separada de él, ha triunfado en el Teatro británico y 
tiene un hijo, George. con grandes aptitudes para la música. 
Un verano marcha a América contratada y deja a su hijo con 
el abuelo. Vuelto a Inglaterra, pasan unos arios y George se 
hace un gran ejecutante. Un día, su abuelo agoniza y George 
regresa. Recuerda que aquel verano Mauricio iba tras una 
joven a la que él nunca llegó a ver. Era la Muerte, de la que 
pintó un cuadro con unos ojos maravillosos. George da ahora 
la vuelta al cuadro y ve que los ojos están en blanco. A la 
mañana siguiente, George, cumpliendo deseos de Mauricio, 
quema casi toda su obra e incinera sus restos... 

Mauricio es a painter from Ampurdán. His daughter, separated 
trom her English husband, has made her ñame in the British 
theatre, She has a son. George, who has a great musical talent. 
One summer. she goes to America to work and lea ves George 
with his grandfather. 

George retums to England. The years pass and he becomes a 
famous musician. When his grandfather is dying, he retums. He 
recalls that during that eventful summer Mauricio was always 
searching after a yoong girl he never managed to see She was 
Death, and he had painted her portrart with beautiful eyes. George 
tums the pairtting round and sees that the eyes are blank. The 
next day, in accordance with Mauricio’s wishes, he bums nearly all 
of the paintings and cremates his body._ 

Mauritio est un peintre de la réglen de ÍAmpurdan. Sa fíne, qui a 
épousé un anglais donl elle est divorcée. a triomphé sur scéne en 
Angleterre el a un fíls, George, qui a des dons pour la musique. 

Un été. elle parí en toumée aux Etats Unís el laisse son fíls avec 
son pére. 

Des années plus tard, quand George esl devenu un musiden 
céébre. on le prévient que son grand-pére agonlse. George va le 
voir. II se souvient que ce fameux été, son grand-pére partan á 
une jeune temme que luí n'a jamais vu. Cétait la Mort. Le peintre 
tit son portrart et luí peint des yeux merveilleuK George retoume le 
tableau et écouvre que les yeux n'ont jamais été peints Le 
lendemaín, accomplissant la demiére votonté du peintre, ü brüle 
presque tous les tableaux... 
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PASODOBLE 


Productora: 

TESAURO. S. A. 

José Abascal. 44. 28003 Madrid. 

Argumento y guión: 

RAFAEL AZCONA y JOSE LUIS GARCIA SANCHEZ 

Director 

JOSE LUIS GARCIA SANCHEZ. 

Fotogratia: 

FERNANDO ARRIBAS, 

Música: 

CARMELO BERNAOLA. 

Decorados: 

RAFAEL PALMERO. 

Montaje: 

PABLO G. DEL AMO. 

Intérpretes: 

FERNANDO REY. JUAN DIEGO. ANTONIO 
RESINES. CASSEN. MARI CARMEN RAMIREZ. 

KITI MANVER, EVA LEON, MIGUEL RELLAN, 
ANTONIO GAMERO, LUIS CIGES. PEDRO REYES. 
CAROLINE GRIMM, con la colaboración especial 
de JUAN LUIS GALIARDO y ANTOÑITA 
COLOME 

Eastmancolor. Panorámica 1:1.66. 

Duración: 1 h. 33 m. 

■ Distribuidora nacional: 

COMPAÑIA IBEROAMERICANA DE TV, S.A. 
Velázquez. 12, 7.°. 28001 Madrid. 

Tél. 431 4246. Télex: 45753 CINE E Telefax 
4355994 

■ Venta mundial (Wonld Sales): 

RTVE. Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón. 40 D. 1.* planta. 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E. Telefax: 

581 71 25 (para América del Sur, Países del Este 
de Europa, Guayaría, Surinam y Guayana 
Francesa). 

TESAURO, S. A. 

José Abascal. 44. 28003 Madrid. 

Tel. 4429288. Télex: 49372. TESPR E Telefax: 

441 9332 (para el resto del mundo). 


JOSE LUIS GARCIA SANCHEZ/FILMOGRAFIA. 

1971: LOCO POR MACHIN (cortometraje) 

1975: EL LOVE FEROZ. 

1977: COLORIN COLORADO. 

1978: LAS TRUCHAS 
1980: DOLORES. 

1985: LA CORTE DE FARAON 
1986: HAY QUE DESHACER LA CASA. 

1987: DIVINAS PALABRAS. 

1988: PASODOBLE 



Makren llega a Córdoba en busca de don Ñuño, su 
desconocido padre, que vive con su hijo legítimo, Juan Luis. 
En la casa sólo están una criadita, Camila. En un suburbio 
están destruyendo chabolas, y de una de ellas sale una familia 
a la que pertenecen Camila y Cosme. En una furgoneta se 
dirige la familia a un museo, que ocupan apenas ven salir de 
él a su conservador. 

En la puerta del museo se reúnen don Ñuño, que es su 
director. Juan Luis, Makren y dos inspectores de policía. La 
familia recluida amenaza con destruir varías estatuas y 
mientras los inspectores quieren resolver el asunto por las 
bravas. Don Ñuño cree que es mejor negociar. Y en una 
esperpéntica situación de enamorisqueos incestuosos y 
antiguas intimidades, aparecen un fraile y una monja... 

Makren arrives in Córdoba in search of Don Ñuño, the father she 
has never met. Don Ñuño Uves wrth his legitímate son, Juan Luis. 

In his house, she finds onfy a servan! girt. Camila. 

In a slum In the city. some shanties are being knocked down, 
mcluding the one wbere the famity of Camilo and Cosme live. The 
famíly drive theír van to a museum. They move in. 

At the door ol the museum, there ¡s a meeting between Don Ñuño, 
wbo is the director, Juan Luis, Makren and two pólice officers. The 
besieged famity threatens to destroy several statues. The pólice 
and Velázquez want to resolve the matter by forcé. Don Ñuño 
thinks that ít would be better to negotiate. Then, in the middle of 
this |umble of incestuous love affairs and oíd friendships, there 
appear a monk and a nun... 

Makren arrive á Cordoue á ta recherche de Don Ñuño, le pére 
qu'etíe n a jamáis connu Don Nuflo vil avec son fíls tégitime, Juan 
Luis Ouand elle arrive, elle ne trouve que Camila la bonne. La 
munidpalité a donné ordre de détruire les bidonvilles oú villa 
lamilla de Camila, lis décidenl d'occuper un musée. 

Don Nudo, directeur du musée, Juan Luis Makren el deux 
poiiders se retrouvent devant le musée. La famille de Camila 
menace de tout brisen íinspecteur de pólice veut á toul prix se 
servir de ses armes Don Nufío n'a qu'une idée: négocier. C'est au 
beau mHieu d'une situation remplie d'équivoques, d'incesles et de 
folie, que débarquent un curé et une bonne soeur... 
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EL PLACER DE MATAR 

THE PLEASURE OF KILLING 
LE PLASEIR DE TUER 


Productoras: 

ERROTA, S.A. 

Albigesos, 26-28. 08024 Barcelona. 

LAURENFILM, S.A.’ 

Balmes. 87. 08008 Barcelona. 

Argumento: 

FELIX ROTAETA. 

Guión: 

FELIX ROTAETA y ANGEL FACCIO. 

Director 

FELIX ROTAETA. 

Fotografía: 

ADACIO DE ALMEIDA. 

Música: 

CARLOS MIRANDA. 

Decorados: 

JAVIER FERNANDEZ GUTIERREZ. 

Montaje: • 

JOSE SALCEDO. 

Intérpretes: 

ANTONIO BANDERAS, MATHIEU CARRIERE, 
VICTORIA ABRIL, BERTA RIAZA. WALTER 
VIDARTE, VICTORIA PEÑA y MARIO GAS. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 38 

m. 



■ Distribuidora nacional: 

LAUREFILM, S.A. 

Balmes. 87. pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 3235300 y 32354 00. Télex 50910 LAFL E. 
Telefax 32361 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

LAURENFILM. S.A. 

Balmes. 87. pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 3235300 y 32354 00. Télex: 50910 LAFL E. 
Telefax: 32361 55. 


FELIX ROTAETA/FILMOGRAFIA: 
1968: DEURIOS DE AMOR (4. a relato). 
1988: EL PLACER DE MATAR 


Es la historia de dos hombres que se dedican a matar por 
placer. Andrés, de buena familia, con treinta años, profesor de 
matemáticas y soltero empecinado, se encuentra con Luis, de 
clase proletaria, camello de medios vuelos y seductor de 
barrio, que hace un trabajo sucio para su antiguo instructor 
de tiro. 

Al conocerse, ambos descubren que tienen algo en común, su 
pasión por disparar, el placer que sienten los dos por matar... 
Su fascinación por las pistolas, que no conoce límites... 

The story of two men wtio are dedicated to kiilíng for pleasure. 
Andrés. 30 years oíd, from a good family. a maths teacher and 
confirmed bachetor, meets Luis, working class, a small lime dealer 
and the womaniser of his neighbourhood, who ¡s doing a dirty job 
for his former shooting teacher. When they get to know each other, 
they discover they have somethíng in common, their passion for 
shooting, the pleasure they get from killing... 

Their fascination with guns, which knows no limits... 

Deux hommes luenl par plaisir. Andrés, la trentaine, vient (fuñe 
bonne famille. II esi professeur de mathématique et ne tienl 
absolument pas á se marier. II rencontre Luis, moitié loubar, moitié 
dealer, véritable Don Juan du quartier qui fait les sales boulots de 
son anden instmcteur de tire. 

lis ne mettent pas longtemps á découvrir qu'Hs onl une passion 
commune: la passion des armes á leu, le platsir de tuer.., 

Leur fascination na pas de limite. 
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EL PODER DE LA 
VENGANZA 

THE POWER OF REVENGE 
LE POUVOIR DE LA VENGEANCE 


Productora: 

MONZO FILMS. • 

Roselión. 24. 08903 L'Hospitalet de Llobregat 
(Barcelona). 


Argumento y guión: 

GERMAN MONZO. 

Director 

GERMAN MONZO. 

Fotografía: 

ANTONIO PIÑERO. 

Música: 

JOAN PANCHAME 

Montaje: 

JOSE CANET y GERMAN MONZO. 

Intérpretes: 

DIANA GREEN. GERMAN MONZO, SERGIO TULA. 
SUSANA MONZO, KENJI AYASHI y FRANCIS 
MVONDO. 

Fuji-color. Normal 1:1,33. Duración: 1 h. 23 m. 

■ Distribuidora nacional: 

IVEX FILMS. S.A. 

Paseo de San Gervasio. 16/20. 08022 Barcelona. 
Tel. 4184858. Télex 54596 JAVB E. Telefax 
4185070. 

■ Venta mundial (World sales): 

MONZO FILMS 

Roselión. 24. 08903 L'Hospitalet de Llobregat 
(Barcelona). 

Tel. 3333430. 


Silvia, junto a su hija Estefani y la criada Sofi. recibe una 
llamada telefónica de su marido. Robert. que está con Lee y 
le dice que se retrasará en llegar. Los componentes de la 
banda del Escorpión irrumpen en su casa y violan y asesinan 
a Silvia y a Sofi. ante la aterrorizada mirada de Estefani, que 
está escondida. Tras la tragedia, Robert se da a la bebida. 
Estefani quiere vengarse y le ruega a Lee que le dé clases de 
karate. 

Pasan diez años y Estefani le pide le indique a alguien que le 
pueda enseñar lo máximo en la materia. Lee le indica que 
vaya en busca de Naka Yama. para aprender el Ninjitsu, un 
estilo de pelea mortal. Con ello, tomará total venganza. De 
regreso, se introduce en la banda del Escorpión y, tras 
asesinar los matones a Lee. Estefani acabará con todos los 
asesinos, ayudada por Robert. que se ha recuperado del 
alcoholismo. 

Silvia is at home one night with her daughter Stephanie and 
Sophie, the maid, when she gets a telephone cali from her 
husband, Rob, who is with Lee. He tells her he will be home late 
That same night, members ot the Scorpion gang torce their way 
mto the house and rape and kill Silvia and Sophie in front of the 
terrilied gaze ol Stephanie. who is hiding. After the tragedy. Rob 
starts drinking. Stephanie wants revenge and asks Lee to give her 
karate lessons. 

Ten years pass and Stephanie asks him to send her to someone 
who can teach her more. Lee sends her to Naka Yama. to leam 
Ninjitsu. a form of mortal combal With this, she can take her 
revenge. When she retums. she joins the Scorpion gang. After Lee 
is murdered by members of the gang. Stephanie wipes out all the 
killers with the help ol Rob. who has recovered from his 
alcoholism 

Sylvta regoit un coup de til de son man, Robert. qui luí dit qu'il va 
étre en retard car il est avec Les, un ami á lui. Les membres de la 
bande du Scorpion violent el tuent Sytvia el Sophie. Sa filie 
Stéphanie voit lout. Aprés la tragédie. Robert commence á boire. 
Stéphanie veut se venger el demande á Les de lui apprendre le 
karaté. 

Dix ans plus lard. Les la recomande á Naka Yamma pour qu'il lui 
apprenne le Ninjitsu. qui est une lutte mortelle. Elle pourra enfin se 
venger. A son retour, Stéphanie entre dans la bande mais ceux-ci 
tuent Les Stéphanie, atdée par Robert qui s'est remis les tuera un 
par un. 


GERMAN MONZO/FILMOGRAFIA: 
1988: EL PODER DE LA VENGANZA 
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REMANDO AL VIENTO 

ROWING WITH THE WIND 
RAMER DANS LE VENT 


Productora: 

DITIRAMBO FILMS, S. A. 

Glorieta López de Hoyos, 5. 28002 Madrid. 

Argumento y guión: 

GONZALO SUAREZ. 

Director 

GONZALO SUAREZ. 

Fotografía: 

CARLOS SUAREZ. 

Música: 

ALEJANDRO MASSO, basada en obras de SPOHR. 
PAGANINI. BEETHOVEN. TOMASCHEK, 
VAUGHAN-WILLIAMS y MOZART. 

Decorados: 

WOLFGANG BURMANN. 

Montaje: 

JOSE SALCEDO. 

Intérpretes: 

HUGH GRANT, LIZZV MCINNERY, VALENTINE 
PELKA. EUZABETH HURLEY y JOSE LUIS 
GOMEZ. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 h. 36 m. 

■ Distribuidora nacional: 

COMPAÑIA IBEROAMERICANA DE TV. S. A 
Velázquez, 12. 7.°. 28001 Madrid. 

Tel. 431 4246. Télex 45753 CINE E. Telefax 
4355994. 

■ Venta mundial (World sales): 

COMPAÑIA IBEROAMERICANA DE TV. S.A. 
Velázquez, 12. 7.°. 28001 Madrid. 

Tel. 431 4246. Télex 45753 CINE E Telefax 
4355994. 


GONZALO SUAREZ/FILMOGRAFIA: 

1967: DITIRAMBO. 

1969: EL EXTRAÑO CASO Da DOCTOR FAUSTO 
AOOM. 

1971: MORBO. 

1973: AL DIABLO, CON AMOR 
1974: LA LOBA Y LA PALOMA. 

1975: LA REGENTA. 

1976: BEATRIZ 
1977: PARRANDA. 

1978: REINA ZANAHORIA. 

1984: EPILOGO 

1987: REMANDO AL VIENTO. 



En el siglo pasado, una nave avanza con dificultad entre los hielos 
del Polo Norte. En ella, una frágil mujer. Mary Shelley, intenta 
escribir en un papel helado. Mientras escribe, recuerda las razones 
que le han llevado hasta el Fin del Mundo, en pos de su Criatura. 
Recuerda cómo conoció al joven y apasionado poeta Percy B. 
Shelley. Cómo le amó y decidió fugarse con él y cómo su 
hermanastra les convenció de que debían reunirse con Lord 
Byron en Suiza. 

Recuerda Suiza, a Lord Byron y a su acomplejado secretario 
Polidori, quien luego le pretendería y terminaria por suicidarse. 
Pero, sobre todo, recuerda aquella noche de noviembre de 1816, 
cuando todos se pusieron a contar historias de terror y ella dió así 
a luz a la Criatura, al inolvidable Monstruo de Frankenstein. 

It is the last century. A ship moves with ditficJty through the Arete ce 
(loes. On board, a (raí woman, Mary Shelley. tries to «rite on icy paper 
While she writes, she recaBs the reasons which ha ve taken her lo the 
end ol the worid, in pursuü of her Creature 
She recalls how she met the fiery. young poet Percy B. Shelley. how 
she fell in love and decided to run away with him. how her step-stster 
persuaded them that they shoútí meet up with Byron ¡n Switzertand. 

She recalls Switzerland, Lord Byron and his neurotíc secretary Polidori, 
who wouW try to couit her and ñnally kill himself Above al, she recalls 
that Novemmber nighl in 1816 when, they began to tefl horror stories, 
and how out of that was bom her Deature, the unforgettable monster 
Frankenstein. 

Au siécle demier, une emóarcatton avance avec diffeultés entre les 
giace du Póle Nord A bord. une femme fragüe, Mary Shelley, essaie 
d'écnre sur une leuiUe getée. Tandís qu’elle écnt elle se souvient des 
raisons qui l'ont amenée jusquau bout du monde, á la recherche de 
sa Créature. 

Efe se souvient du Percy B Shelley, un jeune poete passkmé qu’eüe 
a aimé; de comment elle a déódé de s’enluir avec luí; de comment sa 
demie-soeur les a convaincus d'aHer votr Lord Byron en Sutsse 
Elle se rappeüe de la Suisse, de Lord Byron et de son secrétaire 
Polidori, un homme complexé qui lui aussi l'a aimée et qui a fini par se 
su/oder Mais elle se souvient surtout d'une nuit de Novembre 1816 
quand Os étaient en ¡rain de raconter des histoires de terreur C'est 
alors qu'eüe ñt naüre la Créature. I'inoubüable monstre de Frankenstein 
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LA REVANCHA 

(AHORA MIS PISTOLAS) 

THE REVENGE • LA REVANCHE 

(Coproducción hispano-colombiana). 


Productoras: 

ASBRELL PRODUCTIONS, S. L 
Gran Vía, 29. 28013 Madrid. 

PEDRO A. RIVERA E 
Calle Novena. 2283. Bogotá. 

Argumento: 

ALFREDO SANCHEZ BRELL y FERNANDO 
OROZCO PEREZ. 

Guión: 

ALFREDO SANCHEZ BRELL 

Director 

ALFRED S. BRELL 

Fotografía: 

J. P. TRENAS FERNANDEZ. 

Música: 

MEXICANA. AUTORES Y CANTANTES MEXICANOS 
CAM. ESPAÑA 

Decorados: 

A. CAVERO. 

Montaje: 

R. PORTILLO. 

Intérpretes: 

ALDO SANBRELL BEATRIZ ADRIANA. FEUPE 
ARRIAGA, ANTONIO IGLESIAS. YADI CUBILLAS. 
FRANCO PORTILLA Y la colaboración especial de 
EMILIO «INDIO» FERNANDEZ. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,85. 

Duración: 1 h. 28 m. 

■ Distribuidora nacional: 

HERALDO FILMS, S. A 
Veneras. 9. 28013 Madrid. 

Tel. 241 3690. 

■ Venta mundial (World sales): 

ASBRELL PRODUCTIONS, S. L 
Gran Vía. 29. 28013 Madrid. 

Tel. 531 9863. 


ALFRED S. BRELL/FILMOGRAFIA 

LA ULTIMA JUGADA. 

SOL SANGRIENTO. 

MUNDO VERDE. 

LA FUERZA DEL DESEO. 

MATAR PARA VIVIR 
LA REVANCHA 



Lttuación d«: 

MIUO INDIO FfRNAN DIZ 


ALDO 

SANBREU 


La vista de su pueblo hace que las lágrimas acudan al rostro 
de Camilo, que ha pasado un largo periodo en la cárcel, a 
causa de haber sido acusado falsamento por D. Tomás del 
robo del Banco del pueblo. En la cantina, su mirada recorre 
los rostros de sus conciudadanos que le observan, mientras 
por su mente cruzan recuerdos de sus momentos felices, 
vividos con Rosalía, su esposa, y hoy esposa de D. Tomás. El 
cantinero, groseramente, le sirve pero segundos después 
aparece un individuo que. desafiante, obliga a Camilo a beber. 
Este lanza el líquido a la cara de su rival pero rápidamente se 
ve rodeado de matones de don Tomás que le golpean y 
lanzan medio muerto del local. Camilo desentierra su pistola y 
jura vengarse. Don Tomás y sus hombres tratan de acabar 
con Camilo y, al no conseguirlo, aquél escapa. Camilo le 
persigue y termina matándole. 

The sight ol his town brings tears to ihe eyes oí Camilo, who has 
just spent many years in jail. He was falseíy accused by Don 
Tomás oí having robbed the town bank. In the local bar, he looks 
at the taces of the townspeople as they stare at him, and he 
mentally recalls the happy times spent with his wife, Rosalía, who 
is now manried to Don Tomás. The bar tender serves him very 
rudely. An individual appears and torces Camilo to drink. Camilo 
throw his drink in the man's tace but is ímmediately surrounded by 
some henchmen of Don Tomás, who beat him up and throw him. 
hall dead, out oí the bar Camilo digs up his gun and swears 
revenga. Don Tomás and his men try unsuccessfuüy to kill Camilo 
and Don Tomás flees. Camilo tollows and linally kills him. 

C'esl les taimes aux yeux que Camilo redécouvre son village 
aprés avoir passé une période assez longue en prison. II avait été 
faussement accusé par don Tomás d'avoir volé la banque du 
village. Une fois dans le bar. H regarde les habilants qui á teur tour, 
le dévisagent II se souvient des moments heureux avec sa 
femme, Rosalía, qui est mainlenant manée á don Tomás. Un 
homme entre dans le bar et essaie d'obhger Camilo á boire. Ce 
demier luí ¡elle le contenu du vene au visage. II est bientót 
entouré par les hommes de don Tomás qui le battent et le mettent 
á la porte. Camilo déterre son revolver et jure de se venger. Don 
Tomás et ses hommes essaient de le tuer sans résultai Don 
Tomás s'enfuri mais Camilo te poursuit et fínit par le tuer 


























SINATRA 


VI MU IM» UVM1V 


Productora: 

I.P.C., IDEAS Y PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS. S. A. 

Travessera de Dalt, 111-115. 08024 Barcelona. 

Guión: 

RAUL ERNESTO NUÑEZ Y FRANCESC BETRIU. 

Director 

FRANCESC BETRIU. 

Fotografía: 

CARLOS SUAREZ. 

Música: 

JOAQUIN SABINA. 

Decorados: 

JULIO ESTEBAN. 

Montaje: 

TERESA ALCOCER. 

Intérpretes: 

ALFREDO LANDA, ANA OBREGON. MARI BEL 
VERDU. QUETA CLAVER, MERCEDES 
SAMPIETRO. JULITA MARTINEZ. LUIS CIGES. 
MANUEL ALEXANDRE. CARLOS LUCENA. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 40 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICTURES Y CIA, S. R. C. 
Plaza del Callao, 4, 6.°. 28013 Madrid. 

Tel. 522 7261. Télex 43924. Telefax 5322384. 

■ Venta mundial (World sales): 

TV3-TELEVISION DE CATALUÑA, S. A. 

Calle de TV3, s/a 08970 Sant Joan Despi 
(Barcelona). 

Tel 37262 62. Télex 97990 TVCT E. Telefax 
371 7593. 


FRANCESC BETRIU/FILMOGRAFIA: 

Cortometrajes 

1965: LOS BEATLES EN MADRID 

1969: GENTE DE MESON 

1970: BOLERO DE AMOR 

1971: LOS ACEITUNEROS 

1978: PLATJES Y PlSCINES 

1983: QUE ES EL PARLAMENT DE CATALUNYA’’ 

Largometrajes 

1972: CORAZON SOLITARIO 
1975: FURIA ESPAÑOLA 
1977: LA VIUDA ANDALUZA 
1980: LOS RELES SIRVIENTES. 

1982: LA PLAZA DEL DIAMANTE (LA PLAQA DEL DIAMANT). 
1985: REQUIEM POR UN CAMPESINO ESPAÑOL 
1987: VIDA PRIVADA 
TRIUNFAL 
SINATRA 



Antonio Castro «Sinatra». cumplida la cuarentena, actúa en 
Barcelona como imitador de Frank Sinatra. Su mujer le 
abandona. Sinatra. hundido, vaga como un «extraño en la 
noche» y va a parar a una lúgubre pensión del Barrio Chino. 
Pasado un año. y al no poder pagar el alquiler, se queda en 
ella a cambio de trabajar como portero nocturno. 

Una noche, lee en una revista el anuncio de un Club de 
Amistades por correspondencia y su vida comienza a 
conplicarse. Otros seres como él. le cercan con sus cartas y 
con sus apetencias. Un día. tras ganar un pleno en un bingo, 
pasa con Isabel, una noche en un hotel de cinco estrellas. 
Pero antes de un segundo encuentro con ella, es asesinada 
por su antiguo chulo. 

Antonio Castro «Smatra», now in his forties. perlorms in Barcelona 
as an impersonator of Frank Sinatra. His wife leaves him. Sinatra. 
broken. wanders aimlessly like a ■stranger in the night» and finally 
ends up in a seedy boarding house in the red light districl A year 
passes and when he can! pay his rent he ¡s altowed to stay on in 
exchange for working as a night porten 
One night he reads an advertisement lor a Friendship Club by 
mail, and his lite starts to get complicated. People like him 
bombard him with their letters and their dreams. One day. after a 
win at tungo, he spends the night in a five star hotel with Isabel. 
But before he can meet her a second time she ís murdered by 
her former pimp. 

Antonio Castro -Sinatra^. un homme qui a dépassé la quarantaine. 
travaille á Barcelone comme imitateur de Frank Sinatra. Sa temme 
l'abandonne Sinatra, envahi par le catard, erre comme un 
"étranger dans la nuit>- avant d'amver á une pensión lúgubre des 
bas-tonds de Barcelone. Aprés un an, n'ayant plus d'argenl pour 
payer la chambre, le propriéiaire luí offre de restar s'il devient 
gardien de nuil. 

Une nuil. ¡I lit dans les ¡oumaux la petite annonce d’un club 
«d'amis par correspondance>\ Sa vie se complique. D'autres étres 
comme lui le cement avec leurs lettres et leurs désirs. Un jour. 
aprés avoir gagné au loto, H sort avec Isabel. Tous deux passent 
une nuil cfamour dans un hótel de cinq étoiles. Mais avant leur 
deuxiéme rencontre. Isabel est assassinée par un anden 
maquereau 
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SLUGS-MUERTE VISCOSA 

SLUGS-A SLIMY DEATH 
SLUGS-LA MORT VISQUEUSE 


Productora: 

DISTER VIDEO FILM, S. A. 

Núfiez de Balboa, 4?-28001 Madrid. 

Guión: 

JUAN PIQUER y JOSE ANTONIO ESCRIVA. 

Director 

JUAN PIQUER SIMON. 

Fotografía: 

JUUO BRAGADO. 

Música: 

ARCHIVO EDICIONES WOLFE 

Decorados: 

GONZALO GONZALO. 

Montaje: 

ANTONIO JIMENO. 

Intérpretes: 

MICHAEL GARFIELD, SANTIAGO ALVAREZ, PHILIP 
MACHALE, KIM TERRY, ALICIA MORO. EMILIO 
LINDER. 

Eastmancolor. Normal 1:1,33. Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

DISTER VIDEOS FILM, S. A. 

Núñez de Balboa, 42, 5.° izqda. 28001 Madrid. 

Tel. 4356685. Télex 47379 JRJE. Telefax 431 7736. 

■ Venta mundial (World sales): 

NEW WORLD PICTURES. 

1440 South Sepulveda Boulevard, Los Angeles. 
90025 California. 

Tel. 444 8255. Télex 664937 NWLSA. Telefax 
444 81 01. 


JUAN PIQUER SIMON /FlLMOGRAFIA: 

1976: VIAJE AL CENTRO DE LA TIERRA. 

1978: SUPERSONIC MAN 

1980: MISTERIO EN LA ISLA DE LOS MONSTRUOS. 
1981: LOS DIABLOS DEL MAR. 

1982: LOS EXTRATERRESTRES. 

1984: GUERRA SUCIA 
1987: SLUGS-MUERTE VISCOSA 


PENETRAN... SE DESLIZAN... MATAN. 



Una babosa hembra puede poner un millón y medio de 
huevos al arto. Mientras todos duermen, una nueva especie de 
babosas está creciendo y multiplicándose en los húmedos y 
oscuros sótanos. 

Están desarrollando nuevos gustos de sangre... de carne... 

¡De carne humana! 

A female slug can lay orre and a half million eggs in a year. While 
everyone is asleep, a new kind of slug is growing and multiplying 
in the damp. dark cellars. 

These slugs are acquiring new tastes, for Wood... for flesh„. 

For human flesh! 

Une limace peut pondré un million et demi d'oeufs chaqué année. 
Pendant que tous dorment, une nouveOe espéce de limace grandit 
el se multiplie dans la pénombre humide des souterrains. 

Ble aime le sang el la cha¡r.. 

La chair humaine! 


















SOLDADITO ESPAÑOL 

SPANISH SOLDIER LAD • SOLDAT ESPAGNOL 


Productora: 

PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS 
PENELOPE, S. A. 

Juan de Olías, 11-13. 28020 Madrid, 

Argumento y guión: 

RAFAEL AZCONA Y ANTONIO GIMENEZ-RICO. 

Director 

ANTONIO GIMENEZ-RICO. 

Fotografía: 

FEDERICO RIBES. 

Música: 

CARMELO BERNAOLA 

Montaje: 

MIGUEL GONZALEZ SIN DE. 

Intérpretes: 

JUAN LUIS GALIARDO, MARIBEL VERDU, MARIA 
GARRALON. LUIS ESCOBAR, MIGUEL A. 
RELLAN, M.* LUISA SAN JOSE, FELIX ROTAETA, 
AMPARO BARO, JOSE LUIS LOPEZ VAZQUEZ y 
la presentación de FRANCISCO BAS. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 1 h. 38 m. 

■ Distribuidora nacional: 

WARNER ESPAÑOLA, S. A. 

Manuel Montilla, 1. 28016 Madrid. 

Tel. 250 6200. Télex 43888 WARE E. Telefax 
45788 74. 

■ Venta mundial (World sales): 

RTVE. Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón, 40 D, 1 • planta. 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Télex 22053 PROEX E. Telelax 
581 71 25. 


ANTONIO GIMENEZ-RICO/FILMOGRAFIA: 

1968: EL HUESO. 

1969: EL CRONICON. 

¿ES USTEO MI PADRE? 

1976: RETRATO DE FAMILIA 
1977: AL FIN SOLOS, PERO... 

DEL AMOR Y DE LA MUERTE 
1983: VESTIDA DE AZUL 
1986: EL DISPUTADO VOTO DEL SEÑOR CAYO. 
1987: JARRAPELLEJOS 
1988: SOLDADITO ESPAÑOL. 



Paco Calleja, modesto músico, obligado a ingresar como 
brigada fagot en una Banda Militar, tiene la aspiración de 
llegar algún dia a dirigir la misma. 

Y surge lo Inesperado. Luis, de 18 años, hijo de Paco y Luisa, 
sobrino, primo, nieto y aún bisnieto de militares, no sólo no 
quiere seguir la tradición familiar, sino que se niega a cumplir 
el Servicio Militar. 

Estalla la conmoción y la familia se moviliza. Paco también, ya 
que un hijo desertor o prófugo no le ayudaría nada en su 
ansiado ascenso dentro de su escalafón. 

Al fin, las presiones familiares, sociales, ambientales, las 
circunstancias en suma, forzarán a Luis a hacer algo que no 
quiere con unas consecuencias verdaderamente imprevisibles 
para todos. 

Paco Calleja, a simple musician who was obliged lo join a Military 
Band as a bassoon piayer, aspires to be some day the leader of 
the band. 

Then the unexpected happens. Luis. 18 years oíd. son of Paco 
and Luisa, nephew, cousin, grandchild and even great-grandchild 
of sotdiers, not only doesn'l want to follow the famity traditlon, he 
even refuses to do his military Service. 

There is ínstant uproar and the whole family is involved, ¡nduding 
Paco, as having a son who is a desertar or a fugitivo will scarcely 
help him to achieve his own promotion. 

In the end. famity and social pressures forcé Luis to do something 
he doesnl want to, wíth truly unforeseeable consequences for 
everyone 

Paco Calleja, un musicien modeste, est forcé de taire partíe d'un 
orchestre miHtaire, Son grand espoír est de pouvoir diriger 
l’orchestre un jour. 

Maís voilá que tout ne se passe pas comme prévu. Luis, qui a 18 
ans, le fils de Paco et Luisa, neveu, cousin, petit-fHs et arriére 
petit-fits de mHitaires, retuse tout simplement de taire le Service. 

La famille se mobilise, Paco aussi, bien entendu.Un fils déserteur 
ou insoumis irait á ¡'encontré de l'accomplissement de son réve. 
Les pressions tamüiales, sociales, les circonstances, obligent Luis 
á prendre une dédsion malgré luí et dont les conséquences sont 
vraiment imprévisibles pour tout le monde. 
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SUELTATE EL PELO 

LET YOUR HAIR DOWN • FAIS A TA GUISE 


Productoras: 

MANUEL SUMMERS RIVERO. 

Goya, 30. 28001 Madrid. 

HOMBRES G, S. A. 

Cardenal Siliceo. 22. 28002 Madrid. 

FRANCISCO LARA POLOP. 

Federico Carlos Sáinz de Robles, 17. 28035 Madrid. 
RICARDO DE LA MORENA MORENO. 

Comandante Fortea, 5. 28008 Madrid. 

Argumento y guión: 

FRANCISCO, TOMAS y MANUEL SUMMERS. 

Director 

MANUEL SUMMERS. 

Fotografía: 

TOTE TRENAS. 

Música: 

DAVID SUMMERS. ANGEL MUÑOZ -REVERENDO”. 

Ambientación: 

MIGUEL CHICHARRO. 

Montaje: . 

MARIA ELENA SAINZ DE ROZAS. 

Intérpretes: 

HOMBRES G, con DAVID SUMMERS. DANIEL 
MEZQUITA, RAFAEL GUTIERREZ Y JAVIER 
MOLINA, con PALOMA SAN MILLAN, VICENTE 
BARTUAL TOMAS ZORI. DAVID LARA y la 
intervención especial de TON I CANTO y 
TATIANA. 

Fujicolor. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 38 m. 

■ Distribuidora nacional: 

JOSE FRADE PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS, S. A 
Gran Vía, 70, 6.» III. 28013 Madrid. 

Tel. 248 71 44. 241 55 86. 247 99 83 y 247 39 77. 
Télex 48996 FRAD E. 

■ Venta mundial (World sales): 

MANUEL SUMMERS P. C. 

Goya, 30. 28001 Madrid. Tel. 431 7771. 

HOMBRES G. S. A. 

Cardenal Siliceo, 22. 28002 Madrid. Tel. 4158954. 

F. LARA POLOP. P. C. 

Federico Carlos Sáinz de Robles, 17. 28035 Madrid. 
Tel. 72341 65. 

R. DE LA MORENA MORENO. 

Comandante Fortea. 5. 28008 Madrid. 

MANUEL SUMMERS FILMOGRAFIA 

1963: DEL ROSA AL AMARILLO. 1964: LA NIÑA DE LUTO 1965: 
EL JUEGO DE LA OCA. 1966: JUGUETES ROTOS 1967: NO 
SOMOS DE PIEDRA 1968: ¿POR QUE TE ENGAÑA TU 
MARIDO? 1970: JRTAIN. EL REY DE LA SELVA 1972: ADIOS, 
CIGÜEÑA. ADIOS 1973: EL NIÑO ES NUESTRO 1975: YA SOY 
MUJER 1977: MI PRIMER PECADO 1979: EL SEXO ATACA 
1980: LOS ANGELES GORDOS. TO ER MUNDO E GÜENO. 

1981: TO ER MUNDO E MEJOR 1983: TO ER MUNDO E 
DEMASIAO. LA BIBLIA EN PASTA. 1986: ME HACE FALTA UN 
BIGOTE 1987: SUFRE MAMON. 1988: SUELTATE EL PELO 



El grupo esparto! de moda. Hombres G. tiene un éxito 
tremenao. David conoce a Soma, una tan que se muestra loca 
por él. Este la rechaza por ser menor de edad. Poco después 
le hacen un chantaje por unas fotos en las que está con la 
niña, con la amenaza de publicarlas. 

A pesar de aceptar el pago, las fotos se publican y David es 
condenado a prisión. Sonia se hace la víctima, pero Rafa y 
sus compañeros descubren que está compinchada con los 
chantajistas, por lo que tratan de conseguir pruebas para 
denunciarles a la policía De acuerdo con Toni, para que sirva 
como reclamo, Sonia es atrapada y obligada a presentarle a 
sus cómplices a Ana. Toni y Ana siguen como cebo hasta el 
final, y aunque los delincuentes escapan en una ambulancia, 
son alcanzados por los Hombres G y un grupo de fans, y 
David es liberado. 

The Spanlsh group, G Men. have become hugely successful. 

David meets Sonia, a fan who seems to be crazy about hlm David 
breaks off with her because she ¡s under-age. Soon afterwards, 
btackmailers threaten to publish some phofos of hlm with the girl 
The blackmail is paid but ihe photos are still published and David 
Is sen) to prison. Sonia claims that she is innooent but Rafa and 
his companions fmd out that she is in ieague with the btackmaiiers. 
They try to get hold of some proof which they can present to the 
pólice. Toni agrees to act as bait Sonía is caught out and forced 
to introduce her accompltces to Ana. Toni and Ana both continué 
to act as bait untrl the end and although the villains escape in an 
ambulance, they are caught by the G Men and a group of fans, 
David is set free. 

Le groupe espagnol á la mode, les <•Hombres G», ont un succés 
lou. David rencontre Sonia. une fan qui est folie de luí David la 
repousse car elle esl mineure. Peu aprés, il est victime d'un 
chantage oú on le volt avec Sonta. 

David paie ce qu'on luí demande mais les pholos sonI quand 
méme publtées. David va en prison. Sonia joue la victime mais 
David et ses copains découvrenl qu’elle esl d'accord avec les 
maltres-chanteurs; ils essaient d’obtenir des preuves afín de les 
dértoncer Toni dédde de devenir l'appát. lis attrapent Sonia qui 
esl obtigée de présenter Ana á ses cómplices. Toni el Ana 
continúenI á servir d'app&t jusqu'á la fin Les toubars arrivent á fíler 
mais les Hombres G el un groupe de fans les attrapent et David 
peut enfín prouver son ¡nnocence. 
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TESTIGO AZUL 

(ALUCINEMA) 

BLUE WITNESS • TEMOIN BLEU 


Productoras: 

UNICORNIO FILMS, S.A. 

Almagro. 11. 28004 Madrid. 

EDUARDO CAMPOY SANZ-ORRIO. 

Almagro. 11. 28004 Madrid. 

Argumento: 

JOSE MIGUEL HERNAN. 

Guión: 

JOSE MIGUEL HERNAN y FRANCISCO 
RODRIGUEZ. 

Director 

FRANCISCO RODRIGUEZ. 

Fotografía: 

FRANCISCO FEMENIA. 

Música: 

MANUEL ESPIN. 

Decorados: 

JOSE MARIA ALARCON. 

Montaje: 

JOSE ANTONIO ROJO. 

Intérpretes: 

AGUSTIN GONZALEZ. JULIO GAVILANES. 
CONCHITA MONTES, ANTONIO ALVAREZ 
CANO. LUIS SUAREZ, ANTONIO GAMERO, 
TERESA DEL OLMO y la colaboración especial de 
VICTORIA VERA. 

Agfa Gevaert. Panorámica. Duración: 1 h. 36 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM. S. A. 

Balmes. 87, pral. 08008 Barcelona. 

Tels. 3235300 y 3235400. Télex 50910 LAFL E 
Telefax 32361 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

RTVE Subdirección de Comercialización y Ventas. 
General Perón, 40 D, 1 .■ planta. 28020 Madrid. 

Tel. 581 71 00. Téiex 22053 PROEX E. Telefax 
581 71 25. 


FRANCISCO RODRIGUEZ/FILMOGRAFIA: 

1975: LA CASA GRANDE 
1976: GUSANOS DE SEDA 
1978: JAQUE A LA DAMA 
1986: HIERRO DULCE 
1988: TESTIGO AZUL (ALUCINEMA) 



Un escritor de escaso éxito presencia, mientras practica 
«footing» en un parque, el asesinato de un adolescente. 
Cuando cuenta lo ocurrido a su amante (una atractiva y joven 
periodista) ésta no acaba de creerle, aunque se ofrece para 
ayudarle en la Investigación. Los periódicos no registran el 
suceso, pero un enjambre de misteriosos hombres vestidos de 
azul, como el asesino del parque, le vigila y le persigue... 

Una historia de intriga entre la realidad y la imaginación, que 
lleva a la mente del escritor la duda sobre su propio equilibrio 
psíquico. En este viaje-huida hacia la comprensión del 
verdadero «yo» acabará por encontrar, inevitablemente, 
pulsaciones de vida y de muerte, de humor y de sarcasmo 
sobre su verdadera condición humana no asumida, pero 
finalmente revelada. 

While out jogging. an unsuccessful wnter witnesses the murder of 
a teenager. When he lells his girffriend (an attractive young 
joumalist) she doesn't belíeve him but olfers to help him 
investígale, The newspapers contain no mentlon of the incídenL 
but he is watched and followed by a group of mysterious men 
dressed in blue, like the killer in the park 
It is a mystery set between reality and imagination, which finally 
causes the writer to doubt his own mental stability. In this 
joumey-flight towards understanding of the real «I», he w¡H 
inevitabty come face to face wilh intimations of life and death. of 
humour and irony, about his own human condition which he had 
not yet assumed but which is finally revealed. 

Un écnvam qui a peu de succés est témoin du meurtre d'un 
adoiescent tandis qu'H latí du footing dans un pare Ouand ¡I 
raconte ce qu'il a vu á sa maltresse. une jeune et attrayante 
¡oumaliste, cene demére ne le croit pa$. Les ¡oumaux rte parlen! 
pas du meurtre mais une foule d'hommes habiHés en bleu comme 
l'assassm du pare, semblen! les survetlier constamment. 

Une intrigue entre la réalité et l'imagination qui feront que l'écrivain 
arrive á douter de son équilibre psyebique. Ce voyage vers la fuite 
le ménera á la compréhenston de son «moi » tout en passant, 
inévitablemeni par la vieet la mort l’humour et le sarcasme de la 
condition humaine qui bien souvent n'est pas assumée mais qui 
est enfin révélée. 
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EL ULTIMO GUATEQUE II 

THE LAST BINGE II • LA DEFINIERE BOUM II 


Productora: 

DOBLEJOTA FILMS, S. A. 

Juan José Carrasco. 

Travesía Antonio Mendoza. 204. 39007 Santander. 

Argumento y guión: 

JUAN JOSÉ PORTO. 

Director 

JUAN JOSE PORTO. 

Fotografía: 

JULIO BURGOS. 

Montaje: 

ANTONIO RAMIREZ DE LOAYSA. 

Intérpretes: 

CRISTINA GALBO. MIGUEL AYONES, MIGUEL 
ARRIBAS, CARMEN BULLEJOS y la colaboración 
de RICARDO MERINO, JOSE MARIA ESCUER. 
PAUL NASCHY y CONRADO SANMARTIN. 

Eastmancolor. Normal. Duración: 1 h. 35 m. 

■ Distribuidora nacional: 

UNITED INTERNATIONAL PICUJRES Y CIA. S.R.C. 
Plaza del Callao. 4, 6.°. 28013 Madrid. Tel. 522 7261. 
Télex 43924. Telefax 53223 84. 

■ Venta mundial (World sales): 

AUGUSTO BOUE. 

Ventura Rodríguez. 15. 28008 Madrid. 

Tel. 2474994. 




MIGUU «UNES __ 

CRISTINA 6AUS0 . __ RICARDO MERINO 

MIGUtl. ARRIBAS tolete: JUAN JOSE PORTO JOSE MARIA ESCUER 

AJAR ME SEGUÍ p,„. Byjf.nn.-rn PAUL NASCHY Y 

MARIA MATEO Productor tjmitfro JUAN JOSE CARRASCO cOnr/ujosaNMARIIN 

fcfHMMteai f-rri Mül 

CARMEN BUUUQS 


éüsh n utsmtm 
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«El último guateque» fue una crónica sentimental de la 
juventud española, que en la década de los sesenta no había 
alcanzado los veinte años. 

«El último guateque II» es una crónica, critica nostálgica y 
dura, sobre el presente de aquellas mismas personas. Hoy 
han alcanzado la madurez de los cuarenta y vienen las 
responsabilidades de la dirección de nuestra sociedad. 

La acción puede ser un claroscuro entre la nostalgia y la 
amargura de varias generaciones. 

The last binge was a sentimental account ol the Spanish youth 

which in the 60s was not yet twenty years of age 

The last binge II ¡s an account. both critica! and nostaigic. of the 

lives of those same people today They are now all in their forties 

and it is they who run our society 

The action springs from Ihat borderline between nostalgia and 

resentment of various generalions. 

Le film «La derniére boum>■ étail une chronique sentimentale efe la 
¡eunesse espagnole qui n'avait pas toul á tail vingl ans dans les 
années soixante 

«La demiére boom //» est une critique-chronque nostalgique d'une 
certaine dureté de ces mémes personnes aujourd'hui lis ont 
maintenant quarante ans el dotvenl atronter les responsabilités de 
notre sodélé. 

II s'agil d'un mélange de nostalgie et d'amertume entre plusieurs 
générations. 
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VENENO QUE ME DIERAS 

THE POISON YOU GAVE ME 
POISON PAR ERREUR 


Productora: 

OLIMPY, S. L 

Avenida de Jijona, 57 . 03010 Alicante. 

Argumento: 

MARIANO OZORES. 

Guión: 

ENRIQUE BARIEGO. 

Director 

MARIANO OZORES. 

Fotografía: 

MANUEL MATEOS. 

Música: 

GREGORIO GARCIA SEGURA. 

Decorados: 

RODRIGO SILVA. 

Montaje: 

ANTONIO RAMIREZ DE LOAYSA. 

fe 

Intérpretes: 

ANTONIO OZORES, JUANITO NAVARRO, MARIA 
CASAL. SIMON CABIDO, ROSSINA PANTOJA, 
FERNANDO LOPEZ, PEPE SALA, JOSEFINA 
HIDALGO, PURI HINOJOSA, VIRTUDES 
SANCHEZ y BARBARA MARTINEZ. 

Color. Normal. Duración: 1 h. 25 m. 

■ Distribuidora nacional: 

OLIMPY, S. L 

Avenida de Jijona, 57, bajo. 03010 Alicante. 

Tel. 250411. 

■ Venta mundial (World sales): 

OLIMPY, S. L 

Avenida de Jijona. 57, bajo. 03010 Alicante. 

Tel. 25 0411. 


MARIANO OZORES/FILMOGRAFIA (incompleta): 

OPERACION CABARETERA. OPERACION MATA-HARI. 
OBJETIVO BI-KI-NI. SUSANA. LOS BINGUEROS. UNOS 
GRANUJAS DECENTES. YO HICE A ROQUE III. QUEREMOS UN 
HIJO TUYO EL SOPLAGAITAS. LOS LIANTES. EL HIJO DEL 
CURA ¡QUE VIENEN LOS SOCIALISTAS! CRISTOBAL COLON. 
DE OFICIO.. DESCUBRIDOR. PADRE NO HAY MAS QUE DOS 
AGITESE ANTES DE USARLA LA LOLA NOS LLEVA AL 
HUERTO. LA LOCA HISTORIA DE LOS TRES MOSQUETEROS. 
EL CURA YA TIENE HIJO. AL ESTE DEL OESTE ¡QUE TIA LA 
CIA.' EL RECOMENDADO. CUATRO MUJERES Y UN LIO. LOS 
PRESUNTOS. CAPULLITO DE ALHELI. ,NO HUA. NO! (ESTO ES 
UN ATRACO! ¡ESTO SI SE HACE' VEREDICTO IMPLACABLE. YA 
NO VA MAS HACIENDA SOMOS CASI TODOS VENENO QUE 
ME DIERAS 



Alberto y Jonás son dos carrozas con mucha marcha, que 
trabajan en una farmacia. Están locos por las mujeres y en las 
noches de guardia organizan algún que otro desmadre. En 
una de esas guardias, entregan por error a una dienta un 
veneno para ratas. Al darse cuenta, empiezan a buscarla por 
toda la ciudad, para lo que sólo disponen de cuarenta y ocho 
horas. La cliente es una joven punki y, por lo tanto, la 
búsqueda la efectúan por lugares típicos de discotecas y pubs 
de pasotas. Al resultar infructuosa su gestión, deciden lanzar 
un mensaje por los medios de comunicación de radio y 
televisión. 

Alberto and Joñas both work in a chemísfs shop. Tbey are getting 
on in years bul still like to have a fling. They are women-crazy and 
when they are on ihe late níght shíft they usually manage to 
organise some kind of party During one of these shifts they give a 
customer rat poison by mistake. When they realise what they have 
done, they start a desperate search of the dty to find her. And 
they have only 24 hours In which to do rt As the customer was a 
young punk, their search takes them to a succession of weird 
pubs and discotheques. But they can't find her and so they decide 
to broadcast a message over the radio and televisión 

Alberto et Joñas sont deux «raymonds» plein de vie qui travaílient 
dans une pharmacie. lis raffolenl des femmes et ils ne manquen! 
pas d'organiser des parties les nuits oú Hs sont de garde, C'est 
ainsi qu’une nuit ils donnent par erreur de la mort-aux-rats á une 
cliente. Dés qu'ils s'en rendent compte, ils commencent á la 
chercher dans toute la ville mais ils n'ont que 48 heures pour la 
trouver. Comme la jeune femme est punk, ils la cherchen! dans 
des discothéques et des bars á la mode En désespoir de cause, 
ils lancen! un message á la radío et á la tétévision. 
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VIENTO DE COLERA 

RAGING WIND • VENT DE COLERE 


Productora: 

BIZKAIA, P.C., S.A. 

Gran Via. 44. 48002 Bilbao (Vizcaya). 

Argumento y Guión: . 

PEDRO DE LA SOTA. 

Director 

PEDRO DE LA SOTA. 

Fotografía: 

JULIO MADURGA. 

Música: 

JUAN PABLO MUÑOZ ZIELINSKI. 

Montaje: 

JOSE MARIA BIURRUM. 

Intérpretes: 

JUAN ECHANOVE, AITANA SANCHEZ GIJON, 
PEDRO MARI SANCHEZ, EMMA PENELLA, PACO 
MERINO. NELSON VILLAGRA, FELIX ARKARAZO, 
AMAYA MERINO y EUFEMIA ROMAN. 

Agfacolor. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 32 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAURENFILM, S. A. 

Balmes, 87. pral. 08008 Barcelona. 

Tels. 3235300 y 323 54 00. Télex 50910 LAFL E. 
Telefax 323 61 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

BIZKAIA, P.C., S.A. 

Alameda de Mazarredo. 19. 48001 Bilbao. 

Tel. 424 7698. Télex 31335 SOTA. Telefax 4249680. 


PEDRO DE LA SOTA/FILMOGRAFIA: 

1987: VIENTO DE COLERA 



Es la historia de dos hombres que se enfrentan por una tierra. 
Uno viene del desarraigo, el otro defiende lo que le es propio, 
la tierra de sus antepasados. Balanza, soldado de fortuna, 
desertor y fugitivo, vence y mata al hombre del lugar y debe 
entonces hacer frente a dos mujeres que se hacen cargo de la 
tierra. Son. en definitiva, dos hombres y dos mujeres que 
luchan desesperadamente por algo que les es vital. Una 
historia microcósmica, de personajes entrelazados, que se 
persiguen los unos a los otros, peleando por unas esencias de 
vida que son la propia naturaleza. La desesperación del 
desarraigo contra la voluntad de permanecer. Y se inicia una 
intensa guerrilla que se desarrolla entre la espesa naturaleza 
del Valle del Baztán. 

The story of two men who challenge each other for land One has 
retumed from exiie, the other is defendmg what ¡s his, the land of 
his ancestors. Balanza, a mercenary. deserter and fugitive, defeats 
and kiBs the man from the village but must then deal with the two 
women who take over the land. They are two men and two 
women fighting desperatefy for something which represents Irte 
itself. A microcosmic story of people fighting each other for those 
basics of lile which are nature Hseff. The desperation of the 
rootless against the determinatíon of the rooted. And so begms an 
intense struggle am*dst the natural grandeur of the Baztan Valley. 

C'est l'histoíre de deux hommes qui s'affrontent pour un lopin de 
lene. L’un deux provient du déracinement le plus profond: l'autre 
défend ce qu¡ luí appartieni la Ierre de ses ancétres Balanza, un 
sokfat de fortune, un déserteur el un fugdit, vainc el lúe Ihomme 
de la Ierre; H doit alors taire face aux deux femmes qui détendent 
leur propriélé. II s'agit de deux hommes et deux femmes qui luttent 
désespérément pour ce qui leur permettra de survivre. C'est une 
hístoire microcosmtque oú les personnages se suivent et se 
poursuivent, luttant pour íessence de la vie méme, la nature. Le 
désespoir du déracinement lancé contre la votonté de la 
possesskm. Cede guerre a lieu dans la magnifique vallée de 
Baztan. 
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EL VIENTO DE LA ISLA 

(EL VENT DE LULA) 

THE ISLAND WIND • LE VENT DE L ILE 


Productora: 

GERARDO GORMEZANO MONLLOR. 

Girona, 131. 00037 Barcelona. 

Argumento y guión: 

GERARDO GORMEZANO. 

Director 

GERARDO GORMEZANO. 

Fotografía: 

XAVIER GIL 

Música: 

SCHUMANN. 

Decorados: 

BALTER GALLART. 

Montaje: 

GERARDO GORMEZANO. 

Intérpretes: 

SIMON CASEL MARA TRUSCANA, ONA PLANAS. 
ANTHONY PILLEY, MAXIM PÉREZ y JOSEP 
COSTA. 

Fuji-color. Normal 1:1,33. Duración: 1 h. 34 m. 

■ Distribuidora nacional: 

LAUREN FILMS. S. A. 

Balmes. 87, pral. 08008 Barcelona. 

Tel. 3235300 y 3233398. Télex 50910 LAFL E 
Telefax: 32361 55. 

■ Venta mundial (World sales): 

EXPORT FILM BISHOF. 

Bayeustrasse. 15 D. 8000 Munich 2. 

Tel. 555516. Télex 0528290. 


GERARDO GORMEZANO/FILMOGRAFIA: 

1987: EL VIENTO DE LA ISLA (EL VENT DE LILLA). 



La acción está centrada en el personaje de John Armstrong. 
Es un triángulo de admiración y amor John Armstrong, un 
Ingeniero militar Anna, una nativa de Cludadela, y Ariel Kane, 
una pintora británica que vive en la isla. A partir de este 
triángulo, se habla de la admiración que Armstrong siente 
hacia Anna, por el potencial humano que ésta posee, y de 
Anna hacia Ariel, por su capacidad en saber retratar la 
naturaleza y, finalmente, la admiración de Ariel hacia John 
Armstrong. Este llega a Menorca con mentalidad de Ingeniero 
militar y sufre una profunda transformación, debida a la 
influencia de las dos mujeres. Una transformación que le 
llevará finalmente a abandonar su condición militar por la de 
civil. 

The story revolves around the character of John Armstrong. It is a 
triangle of love and admiration: Armstrong, a military engineer, 

Anna, who is Irom Ciudadela and Ariel Kane, a Brilish painter who 
lives on the isfand. From this triangle we learn ot the admiration 
which Armstrong feels for Anna, for that vitalíty which she has 
wrthin her. the admiration which Anna Feels lor Ariel, lor her ability 
to sketch nature and tinally Anna's admiration for John Armstrong 
He arrives in Menorca with the mentality of a military engineer and 
undergoes an immense transformaron under the ¡nfluence of (hese 
two women, a transformaron which will fianlly lead him to abandon 
his military career. 

L’action se centre aulour du personnage appelé John Amstrong 
C'est un triangle d'admiration et d'amour John Amstrong, un 
ingénieur mifítaire; Anna, une femme de la OtadeOe et Ariel Kane, 
une peintre anglatse qui vit dans IHe. A partir de ce triangle, on 
volt l'admiration qu Amstrong ressent pour Anna. pour le potentiel 
humain qu'elle posséde, l'admiration d'Anna envers Ariel, sa 
capacité de peindre la nature et flnalement, l'admiration dAriel 
envers Amstrong Ce demter amve á Ménorque avec la mentalité 
dun ingénieur et souffre une transformaron profonde gráce á 
ímíSuence des deux femmes Une transformaron qui le poussera a 
abandonner!’armée. 
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EL VUELO DE VENUS 

FLYING VENUS • LE VOL DE VENUS 

(Coproducción hispano-italiana). 


Productoras: 

ANNA INTERNATIONAL FILMS. S. A. 

Sagués, 49. 00021 Barcelona. 

REX CINEMATOGRÁFICA. s.r.l. 

Vía Amatrica, 50. 00199 Roma. 

Argumento y guión: 

VINCENZO SALVIANI. 

Director. 

VINCENZO SALVIANI. 

Fotografía: 

RENATO DORIA. 

Música: 

CLAUDIO NATIU. 

Decorados: 

NIEVES OUVELLA. 

Montaje: 

OTELLO COLANGELI. 

Intérpretes: 

KATY SHOWER, BRETT HALSEY, ALICIA MORO. 
RAQUEL EVANS y SUSANA EGEA. 

Agfacolor. Panorámica 1:1,66. Duración: 1 h. 26 m. 

■ Distribuidora nacional: 

IVEX FILMS, S. A. 

Paseo de San Gervasio, 16/20. 08022 Barcelona. 
TeL 4184858. Télex 54596 JAVB E. Telefax 
4185070. 

■ Venta mundial (World sales): 

ANNA INTERNATIONAL FILMS, S. A. 

Sagués. 49, 4. 6 . 2.\ 08021 Barcelona. 

Tel. 201 6343. 


VINCENZO SALVIANI/FILMOGRAFIA (incompleta): 

LLEGO. VEO Y ARDO. 

POBRE AMOR 
EL VUELO DE VENUS. 



Laura, una escritora de renombre, trata de escribir la novela 
que le consagre definitivamente y, para ello, entra en su obra 
y vive cada una de sus escenas. 

Eso, le lleva a esclavizarse ante Paul, al que le es imposible 
resistirse, a pesar de los consejos de Anna. su íntima amiga, 
que le recomienda que se aleje de él, para lo que le ofrece 
que pase unos días en su casa de la playa 
Todo parece marchar bien, hasta que la llegada de Lúea, el 
hijo de Anna, hace renacer en Laura el recuerdo de Paul. La 
inesperada llegada de éste, precipita los acontecimientos y 
lleva a Laura al terreno de la realidad superando su propia 
fantasía, ya que Paul es su propio esposo. 

Laura, a well-known writer is trying to write the novel which will 
finalfy establish her reputation. She becomes obsessed and lives 
out each scene as if it were actually happening to her. 

This enslaves her to Paul, whom she finds irresistible, in spüe of 
wamings from her cióse friend. Ana. who tells her she should keep 
away from him. Ana invites Laura to spend a lew days at her 
house on the coast. 

Everything seems to be going well until Ana's son. Lúea, arríves. 

He reminds Laura of Paul. The unexpected arrival of the latter. 
sparks off events and transposes Laura from her lantasíes back to 
reality, since Paul is actually her husband. 

Laura, un écrivain connue. essaie d'écrire le román qui luí 
apportera définitivement la célébrité. A cene fin, elle entre dans 
l'Nstoire el dans les personnages qu'efíe invente. 

C'est ce qui la pousse á devenir « l'esclave» de Paul, se sentant 
incapable de résister malgré les conseils d’Anna, sa meilleure 
amie qui veut á lout prix l'étoigner de cet homme. Anna invite 
Laura á passer quelques jours au le bord de la mer. 

Tout semble aller pour le mieux jusqu'á l'arrivée de Lucas, le fils 
d'Anna. Laura recommence á pensar á Paul. Voitá justement que 
ce demier arrive sans prévenir. Cea pousse le dénouement et fait 
que Laura puisse aller au-delá de ses fantaisies et retrouver la 
réalité car Paul n'est aulre que son man 
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YA NO VA MAS 

THE CHIPS ARE DOWN • RIEN NE VA PLUS 


Productora: 

CARLOS CASCALES GARCES. 

Infanta Mercedes, 62. 28020 Madrid. 

Argumento y Guión: 

MARIANO OZORES. 

Director 

MARIANO OZORES. 

Fotografía: 

MANUEL MATEOS. 

Música: 

GREGORIO GARCIA SEGURA. 

Montaje: 

ANTONIO RAMIREZ DE LOAYSA 

Intérpretes: 

ANTONIO OZORES. RICARDO MERINO, FEDRA 
LLORENTE, TOMAS ZORI, RAFAEL HERNANDEZ, 
MARTA VALVERDE y CARMEN GREY 

Agfa Gevaert. Panorámica. Duración: 1 h. 30 m. 

■ Distribuidora nacional: 

CARLOS CASCALES GARCES 
Infanta Mercedes, 62. 28020 Madrid. 

Tels. 27091 02. 2790036 y 2795026. 

■ Venta mundial (World sales): 

BEACH VIDEO. 

Infanta Mercedes, 62. 28020 Madrid. 

Tels. 27091 02, 2790036 y 2795026. 

MARIANO OZORES/FILMOGRAFIA (incompleta): 

OPERACION CABARETERA 
OPERACION MATA-HARI 
OBJETIVO BI-KI-NI. 

SUSANA 
LOS BINGUEROS. 

UNOS GRANUJAS DECENTES 
YO HICE A ROQUE III. 

QUEREMOS UN HIJO TUYO. 

EL SOPLAGAITAS 

LOS LIANTES 

EL HUO DEL CURA 

|QUE VIENEN LOS SOCIALISTAS' 

CRISTOBAL COLON. DE OFICIO.. DESCUBRIDOR 
PADRE NO HAY MAS QUE DOS. 

AGITESE ANTES DE USARLA 
LA LOLA NOS LLEVA AL HUERTO. 

LA LOCA HISTORIA DE LOS TRES MOSQUETEROS 
EL CURA YA TIENE HIJO 
AL ESTE DEL OESTE 
,QUE TIA LA CIA.' 

EL RECOMENDADO. 

CUATRO MUJERES Y UN LIO. 

LOS PRESUNTOS. 

CAPULLITO DE ALHELI 
iNO HUA, NO 1 
lESTO ES UN ATRACO' 
iESTO SI SE HACE' 

VEREDICTO IMPLACABLE 
YA NO VA MAS 

HACIENDA SOMOS CASI TODOS. 

VENENO QUE ME DIERAS. 



Raul es un empleado de la sufrida clase media al que, como a 
tantos, no le salen las cuentas a fin de mes, y de pronto 
descubre algo que para él era desconocido, la ruleta, y se 
dispone a jugar en el Casino de La Manga del Mar Menor sus 
ahorros, y algo más... 

Allí, en el Casino, conoce a otro pobre diablo que va a lo 
mismo, y deciden hacer una pequeña sociedad. Con distinta 
fortuna van pasando por una serie de increíbles peripecias en 
el tapete verde, para llegar al final a la conclusión de que lo 
mejor para salir adelante es trabajar. 

Raúl ¡s a clerical worker (rom Ihe long-sufferlng middle dass. Like 
so many, he finds it ¡mpossible to make ends meet Then. 
suddenty, he makes a new discovery, roulette, and ¡n the La 
Manga Casino he gambles h«s savings, and more.. 

In the Casino he meets another unfortunate ¡n the same posilion 
as himself, and the two decide to form their own litlle company. 
They have a string of incredible adventures at Ihe card table 
betore they finalfy arrive at the conclusión that the best way to get 
ahead ís by working. 

Raúl esl un employé de classe moyenne qui, comme tant d'aulres, 
a des probtémes á chaqué fin de mois. Un beau jour, H tait une 
découverte: la roulette II décide de jouer ses économies et un peu 
plus... 

Dans le casino, il faU la connaissance d'un autre pauvre diable et 
tous deux déddent de former une petite société. La chance ne 
leur sourit pas toujours et Us se voient mélés á d'incroyables 
pénpéties jusqu'á amver á la conclusión que pour s'en lirer, il vaut 
mieux travailler. 
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PRODUCTORAS 


ACCION FILMS, S.A 
Alfonso XII. 52, 28014 Madrid, 

«Lorca, muerte de un poeta-, 

ANDREA FILMS. SA, 

Blasco de Garay, 10. 28015 Madrid. 

«Loco veneno» 

ANNA INTERNATIONAL FILMS SA. 

Sagúes. 49. 08021 Barcelona, 

“El vuelo de Venus». 

ARIANE FILMS. S,A. 

Atocha, 89. 28012 Madrid. Palacio. 20 20008 San 

Sebastián 

«Lluvia de otoño». 

ARIES TV-92. S.A 
Colombia, 26. 28016 Madrid, 

«Al Andalus. El camino del Sol». 

ASBRELL PRODUCTIONS. S.L 
Gran Via. 29. 28013 Madrid. 

«La revancha». 

AURA FILMS, S. A 

Avda. Gran Vía de les Corts Catalanes. 572. 

08013 Barcelona 

«Demasiado viejo para monr joven» 

AXARQUIA FILMS. 

Federico Garcia Lorca, 16 11207 Algeciras (Cádiz). 
«Fermín Salvoechea; Visto para sentencia» 

BIZKAIA. P.C., S. A 

Gran Via, 44. 48002 Bilbao (Vizcaya). 

«Viento de cólera». 

BLAU FILMS. S.A 
Gran Via. 54 28013 Madrid. 

«Malar al Nani». 

BRUMAL P.C., S.A. 

Apartado de Correos número 61. 28250 Totrelodones 
(Madrid). 

«Brumal», 

CALEPAS INTERNATIONAL INC. 

7280 Melrose Av. Los Angeles (California) (EE.UU.). 
«Al filo del hacha». 

CARLOS CASCALES GARCES 

Infanta Mercedes, 62 28020-Madrid 

«Hacienda somos casi todos» y «Ya no va más» 

CASTOR FILM, S. A 

Juan de Olias. 11-13. 28020 Madrid. 

«Diario de invierno». 

CENTRE PROMOTOR DE LA IMATGE. S.A. 

Betania, 11. 08023 Barcelona. 

«Gran Sol». 

CHRYSALIDE FILMS. 

26 rué Beaubourg. 75003 París (Francia). 

«El Dorado». 

5 FILMS, S.A. 

Ribera 3. 46002 Valencia, 

«La diputada». 

CLEMI CINEMATOGRAFICA, S.r.l 
Via Salaria, 292 00199 Roma (Italia). 

«Los alegres picaros» 

COBRA FILMS 

Atocha. 89. 28012 Madrid Palacio. 20. 20008 San 
Sebastián. 

«Lluvia de otoño» 

COMPAÑIA IBEROAMERICANA DE TV., S.A. 
Velázquez. 12. 28001 Madrid 
«El Dorado», y «Miss Caribe». 

DIAFRAGMA 

Travesera de Dalt, 77. 08024 Barcelona. 

«0 amor es extraño». 

DISTER VIDEO FILM, S. A. 

Nuñez de Balboa. 42. 28001 Madnd. 

«Slugs-Muerte viscosa». 

DITIRAMBO FILMS, S.A 

Gloríela López de Hoyos. 5. 28002 Madrid 

«Remando al viento». 

DOBLEJOTA FILMS. S.A. 

Juan José Carrasco. 

Travesía Antonio Mendoza. 204. 39007 Santander 
«0 último guateque II». 

EAGLE FILM CORPORATION 

444 N La Brea, Los Angeles (California) (EE.UU.) 

«A puño limpio». 

EDUARDO CAMPOY SANZ-ORRIO. 

Almagro, 11 28004 Madrid. 

«Testigo azul (Alucinema)». 

EL DESEO. S.A 
Canillas, 19, 28002 Madrid. 

«Mujeres al borde de un ataque de nervios» 


EMILIANO PIEDRA PRODUCCION 
«San Bernardo, 38. 28015 Madrid. 

«Berlín Blues». 

ERROTA, S.A 

Albigesos, 26-28. 08024 Barcelona 
«0 placer de matar». 

FAIR PLAY PRODUCCIONS, S.A 
Consell de Cent, 347 08007 Barcelona. 

«0 complot deis anells (B complot de los anillos)» y «Un 
negre amb un saxo (Un negro con un saxo)». 

FRANCISCO LARA POLOP. 

Federico Carlos Sainz de Robles. 17. 28035 Madrid. 
«Suéltale el pelo». 

FREEMONT-NASCH INTERNATIONAL S.A. 
(Correspondencia a Augusto Boué). Ventura Rodríguez. 15. 
28008 Madrid). 

«El aullido del diablo» 

GERARDO GORMEZANO MONLLOR. 

Glrona, 131. 08037 Barcelona. 

«0 viento de la isla (El vent de lilla)». 

GOLDEN SUN, S.A. 

Alicante, 27 08022 Barcelona 

«Oro fino (Fine Gold)» y «Pasión de hombre (Passió 

d'home)». 

HOMBRES G.. S.A. 

Cardenal Silíceo, 22. 28002 Madrid. 

«Suénate el pelo». 

ICAIC. 

Calle 23, número 1.155. Vedado, La Habana (Cuba) 
«Gallego». 

IPC, IDEAS Y PRODUC. CINEMATOGRAFICAS, S.A 
Travesera de Dalt, 111-115. 08024 Barcelona. 

«Slnatra». 

IGELDO ZINE PRODUKZIOAK-IGELDO PRODUCCIONES 
CINEMATOGRAFICAS. S.A 
Aldamar, 9. 20003 San Sebastián 
«Ander y Yul (Ander eta Yul)» 

IMATCO. S.A. 

Consell de Cent, 280. 08007 Barcelona. 

«Daniya, jardín del harén». 

INCA FILMS, S.A. 

Independencia, 559. Lima 18 (Perú). 

«La boca del lobo». 

IRATI FILMAK, S.A 

Plaza de Guipúzcoa. 2. 20004 San Sebastián 
«Gran Sol». 

ISASI PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS, S.A 
Reina Victoria, 20. 08021 Barcelona. 

«El aire de un crimen». 

IZARO FILMS, S.A 

Raimundo Fernández Villaverde, 65. 28003 Madrid. 

«A puño limpio». 

JAL, PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS. S.A. 
Hermano Gárate, 6. 28020 Madrid 
«Oro fino (Fine Gold)». 

JOSE FRADE PRODUC.CINEMATOGRAFICAS. S.A. 
Gran Via, 70. 28013Madrid. 

«Al filo del hacha». 

JOSE MARIA BLANCO MARTINEZ 
Torrente de las Flores, 145 08024 Barcelona. 

«Bueno y tierno como un ángel» 

JOSE MARIA TUDURI ESNAL «ZAULI FILMS» 

San Francisco. 21. 20400 Tolosa (Guipúzcoa), 

«Crónica de la guerra carlista (1872-1876)» 

JUAN VIVO MARGALL 
Valencia, 227 08007 Barcelona 
«El amor es extraño» 

KAPLAN. S.A. 

Olimpo 3. C. 28043 Madrid. 

«El juego más divertido» 

KRABELIN FILMAK, S.A 

Ricardo Buesa. 2. 01008 Vitoria-Gasteiz. 

«Eskorplón». 

LAURENFILM, S.A. 

Balmes. 87 08008 Barcelona 
«El complot deis anells (B complot de los anillos)», «El 
placer de matan-, «Gran Sol» y «Mujeres al borde de un 
ataque de nervios». 

LUIS MEGINO PRODUC. CINEMATOGRAFICAS. S.A 
Paseo de la Castellana, 114 28046 Madrid 
«Malaventura». 

MALTA FILMS, S.A. 

Federico Salmón, 7 28016 Madrid. 

«Al acecho». 

MANUEL SUMMERS RIVERO. 

Goya, 30. 28001 Madrid. 

«Suéltate el pelo». 


MARE NOSTRUM FILMS, S.A. 

Balmes. 23. 08007 Barcelona. 

«Gran Sol». 

MODIGIL S.A. 

Plaza de Olavide. 5.28010 Madrid 
«Baton Rouge» 

MONZO FILMS 

Rosellón. 24. 08903 L'Hospitalet de Llobregat (Barcelona) 
«El poder de la venganza». 

MORO CREATIVOS ASOCIADOS, S.A 
Paseo de la Habana, 169 28036 Madrid 
■Katy, Kiki y Koko». 

MULTIVIDEO. S.A. 

Luna. 15. 28004 Madrid. 

«El Lute II. mañana seré libre» 

OLIMPY, S. L 

Avenida de Jijona. 57. 03010 Alicante. 

«Veneno que me dieras». 

OPALO FILMS, S.A. 

Consell de Cent, 303.1. 08007 Barcelona. 

«Barcelona Connection», 

P E FILMS, S. A 

Francisco Salas, 37. 28039 Madrid. 

«Loco veneno». 

PEDRO A RIVERA 

Calle Novena. 2283. Bogotá (Colombia). 

«La revancha». 

PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS DIA, S.A 
Veneras. 9, 28013 Madrid. 

«Los alegres picaros». 

PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS PENELOPE. S. A 
Juan de Olias. 11-13. 28020 Madrid 
«Soldadilo español». 

PRODUCCIONES ESME. S.A DE C.V. 

Avda. Coyoacán. 1878. México DF. (México). 

«A puño limpio». 

RAFAEL ANGEL ALCAZAR GONZALEZ. 

Benito Gutiérrez, 15. 28008 Madrid. 

«No hagas planes con Marga». 

REX CINEMATOGRAFICA, S.r.l. 

Via Amatrica, 50. 00199 Roma (Italia) 

«El vuelo de Venus». 

RICARDO DE LA MORENA MORENO. 

Comandante Portea. 5. 28008 Madrid 
«Suéltate el pelo». 

RIOS PRODUCCIONES. 

García Morato, 10. 38001 Santa Cruz de Tenerife 
«Guarapo». 

S G. PRODUCCIONES CINEMATOGRAFICAS. S A 

Mesena, 55. 28033 Madrid 

«Gallego», 

SEPTIMANIA FILMS. 

Septimania, 61.08006 Barcelona. 

«Al dormir lo veo claro (Es quan dormo que hi veig ciar)» 
TELEVICINE S.A. 

Juárez. 7. México DF. (México). 

«Katy, Kiki y Koko» 

TESAURO, S.A. 

José Abascal, 44. 28003 Madnd. 

«Pasodobie» 

TIBIDABO FILMS. S.A. 

Balmes. 177. 08006 Barcelona 
«Luces y sombras» 

TORNASOL FILMS, S.A, 

Clara del Rey, 36. 28002 Madrid. 

«La boca del lobo». 

TRENBIDEKO F1LMEAK 
Aldamar. 24. 20003 San Sebastián. 

«Las aventuras y calenturas de los cuatro borricos 
(Astokiloen abenturak ela kalenlurak)». 

TRISTAN. S.A 

Costa Rica. 11. 28016 Madrid. 

«Caminos de tiza». 

UNICORNIO FILMS, S.A 
Almagro, 11. 28004 Madrid. 

«Testigo azul (Alucinema)» 

UNINCI. S.A. 

Plaza de los Mosteases, 7. 28015 Madrid 
«Lorca, muerte de un poeta» 

VIDEO IMAGEN PRODUCTIONS, S.A 
Cardoner, 42-44. 08024 Barcelona. 

«Bueno y tierno como un ángel». 

VIENNA FILMS, S.A 

Clara del Rey. 36. 28002 Madrid. 

«Mientras haya luz». 
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DIRECTORES 


AGUIRRE, JAVIER. 

«La diputada». 

ALCAZAR, RAFAEL. 

«No hagas planes con Marga». 

ALMODOVAR, PEDRO. 

«Mujeres al borde de un ataque de 
nervios». 

ANDREU, CRISTINA 
«Brumal». 

ARANDA, VICENTE. 

«El Lute II, mañana seré libre». 

BALAGUE, CARLOS. 

«El amor es extraño». 

BARDEM, J.A. 

«Lorca, muerte de un poeta». 

BELLMUNT, FRANCESC. 

«El complot deis anells (El complot de 
los anillos)» y «Un negre amb un saxo 
(Un negro con un saxo)». , 

BETRIU, FRANCESC. 

«Sinatra». 

BLANCO, JOSE MARIA. 

«Bueno y tierno como un ángel». 

BODEGAS, ROBERTO. 

«Matar al Nani». 

CADENA, JORDI. 

«Al dormir lo veo claro (Es quan dormo 
que hi velg ciar)». 

CAMINO, JAIME. 

«Luces y sombras». 

COIXET, ISABEL. 

«Demasiado viejo para morir joven». 

COLOMO, FERNANDO. 

«Miss Caribe». 

DIEZ, ANA. 

«Ander y Yul (Ander eta Yul)». 

FERNANDEZ, CARLOS. 

«Fermín Salvoechea: Visto para 
sentencia». 

FRANCO, RICARDO. 

«Berlín Blues». 

GARCIA SANCHEZ, JOSE LUIS. 
«Pasodoble». 

GIMENEZ-RICO, ANTONIO. 

«Soldadito español». 


GOMEZ, MANUEL OCTAVIO. 
«Gallego». 

GORMEZANO, GERARDO. 

«El viento de la isla (El vent de Tilla)». 

GOYA, LUIS. 

«Las aventuras y calenturas de los 
cuatro borricos (Astokiloen Abenturak 
eta Kalenturak)». 

GUTIERREZ ARAGON, MANUEL. 
«Malaventura». 

HERMOSO, MIGUEL. 

«Loco veneno». 

HERRERO, GERARDO. 

«Al acecho». 

IGLESIAS, MIGUEL. 

«Barcelona Connection». 

ISASI-ISASMENDI, ANTONIO. 

«El aire de un crimen». 

LARRAZ, JOSE R. 

«Al tilo del hacha». 

LOMA, JOSE ANTONIO DE LA. 

«Oro tino (Fine Gold)» y «Pasión de 
hombre (Passió d’home)». 

LOMBARDI, FRANCISCO. 

«La boca del lobo». 

LLAGOSTERA, FERRAN. 

«Gran Sol». 

MARTINEZ-LAZARO, EMILIO. 

«El juego más divertido». 

MIRA, CARLOS. 

«Daniya, jardín del harén». 

MONICELLI, MARIO. 

«Los alegres picaros». 

MONZO, GERMAN. 

«El poder de la venganza». 

MOLEON, RAFAEL. 

«Baton Rouge». 

MOLINA, JACINTO. 

«El aullido del diablo». 

MORO, JOSE LUIS. 

«Katy, Kiki y Koko». 

ORIOL, JAIME. 

«Al Andalus. El camino del Sol». 


OZORES, MARIANO. 

«Hacienda somos casi todos», «Veneno 
que me dieras» y «Ya no va más». 

PEREZ TRISTAN, JOSE LUIS. 

«Caminos de tiza». 

PIQUER, JUAN. 

«Slugs-Muerte viscosa». 

PORTO, JUAN JOSE. 

«El último guateque II». 

REBOLLEDO, JOSE ANGEL. 

«Lluvia de otoño». 

REGUEIRO, FRANCISCO. 

«Diario de invierno». 

RIOS, SANTIAGO. 

«Guarapo». 

RIOS, TEODORO. 

«Guarapo». 

RODRIGUEZ, FRANCISCO. 

«Testigo azul (Alucinema)». 

ROTAETA, FELIX. 

«El placer de matar». 

S. BRELL, ALFRED. 

«La revancha». 

SALVIANI, VINCENZO. 

«El vuelo de Venus». 

SAURA, CARLOS. 

«El Dorado». 

SOTA, PEDRO DE LA. 

«Viento de cólera». 

SUAREZ, GONZALO. 

«Remando al viento». 

SUMMERS, MANUEL. 

«Suéltate el pelo». 

TARRUELLA, ANTONIO. 

«Al Andalus. El camino del Sol». 

TELLERIA, ERNESTO. 

«Eskorpión». 

TUDURI, JOSE MARIA. 

«Crónica de la guerra carlistta 
(1872-1876)». 

VEGA, FELIPE. 

«Mientras haya luz». 

ZUÑIGA, FRANK. 

«A puño limpio». 
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CORTOMETRAJES 



AEROTAXI 

AIR TAXI • TAXI DE L'AIR 

Productora: TESAURO. S A 
José Abascat, 44 28003 Madrid. 

Director RICARDO CHARA AROCAS. 

Fotografía: RICARDO CHARA AROCAS 
Montaje: ANTONIO PEREZ REINA 
Eastmancolor Panorámica 1:1,66 
Duración: 7 m . 20 seg. 

El ritmo que impone una gran ciudad obliga a buscar una forma de trans¬ 
porte que permita llegar en el momento elegido, sin estar sometido a las 
tensiones, esperas y aglomeraciones del transporte actual 

The pace Impoeed by a big City makes 4 necessary lo find a torm ot Iranspcrt 
whch aüows one lo amve al a grven moment withoul havmg lo pul up with 
Ihe tensions, delays and tralfic iams ot modern transpon 

Le rythme quimpose une grande vile oUige á chercher des moyens de trans¬ 
pon qui permedent d'anim nlmporte oO á lemps sans pour cela suppoder 
tes lenstons el les atientes des trgnsports puMcs 


BAR 

Productora: FAIR PLAY PRODUCCIONS, S.A. 

Consell de Cent 347 08007 Barcelona 
Directores: JORDI ESPRESATE ARIADNA GIL, PILAR TOMAS. 

JAUME MELENDEZ, JORDI FRADES y MARIA RIPOLL 
Fotografía: NURIA ROLOOS. 

Montaje: JORDI PUIG. 

Intérpretes: ANA BARRACHINA, JOAQUIM MOLINE DIEGO DE 
LEON y PEP NAVARRO 


UNA BUENA RAZON PARA VIVIR... O 
MORIR 

A GOOD REASON TO UVE... OR DIE • UNE 
BONNE RAISON DE VIVRE... OU MOURIR 

Productora: BELEN REY ZAMORA 
Santa Ara, 6. 28005 Madnd 
Director FERNANDO MERINERO, 

Fotografía: MIGUEL ANGEL GUIJARRO. 

Montaje: BIENVENIDO MARQUEZ 
Intérpretes: LAURA TABANERA. JEXUS R CALLE PAULA 
GARCIA. MONICA BLANCO. JUAN CARLOS MONFORT. 
CARMINA CLEMENTE y ANA KA 
Eastmancolor Panorámica 1:1.66 
Duración: 16 m 

Una pareja pacta no repetir forma de hacer el amor. 

Un dia. buscan inspiración en la tete, viven situaciones insólitas y casi 
mueren Esconden el televisor, pero cae otra inspiración ..Quedan en¬ 
cantados 

A coupie make an agreement not lo maKe love the same way twce 
One day they look at the televisión tor iiupiraticn They nave some slrange 
expenences and almost de They lude the televisen sel but something else 
inspires therru They are deígrited 

Un coopte sengage á ne ¡amas taire fémur de la méme tagon 
Un jour. cherchan! á s'tespirer devant la t&évision. is wvenf une stluabon ri¬ 
sotee qu les méne presque au Ootd de la nxxt Mae «te trouvem une autre 
mspiration el son enchantés^ 


Blanco y Negro: Scope 12,35. 

Duración: 12 m. 

Genoveva no esperaba que fuera tan difícil iniciarse. Fueron cinco mi¬ 
nutos, chico historias antes de poder escribir en la última página de su 
diario de adolescente que. por fin. lo había conseguido. 

Genoveva dd not tfvnfc it would be so ddficult to get started II took five mi¬ 
nóles. five slones. before she coatí wnte on the last page d her leenage dary 
thaL at last. she had managed It 

Genoveva ne cmyat pas que /íhteaon seraif si owitaite Pouríanf, cela ne du¬ 
ra que anq rondes el onq helares. Entn ele pul éenre sur son /oumal da- 
detesoente quede y était amvée 
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LA CABAÑA 

THE CABIN • LA CABANE 

Productora: OSCAR JULIAN GONZALEZ FERNANDEZ. 

Valentín Masip, 3. 33013 Oviedo. 

Director. OSCAR GONZALEZ FERNANDEZ 
Fotografía: MIGUEL ANGEL MUÑOZ 
Montaje: LUIS VILLAR 

Intérpretes: MIGUEL ANGa ANDRES. GAD DE LA PUENTE 
JOSE MARIA SAN MIGUEL y YEYO CANTEU. 

Eastmancolor y Fujlcolor Normal 
Duración: 8 m 45 seg 

Un hippy llega en 1976 a un pueblo del norte para pasar unos días Al¬ 
quila una caballa. Al caer la noche es atacado por unos hombres del pue¬ 
blo. Cinco ahos después llega un escntor Los hechos se repiten... 

In 1976 a hppy armes at a lown o the north lo spend a lew days. He rents 
a cabn When rsghi tais, he s aflacfced by sane men trom the town Ftve 
years taler, a wnter amves Everts repeal themselves 

£n 1976, un hppy arme a id pefif vid age du Nord pour y passer quelques 
jotra II loue une cabana La nuil lomba el las hommes du vtHage rataquen 
Un écnvatn arrn* cing ans plus tard. Lbistoire se répéte . 

CALAFATEROS 

BOATBUILDERS • CALFATS 

Productora: EUGENIO MONESMA MOfcINER 
Sancho Ramírez. 14. 22001 Huesca 
Director EUGENIO MONESMA MOUNER 
Fotografía EUGENIO MONESMA MOUNER. 

Montaje: EUGENIO MONESMA MOUNER 
Eastmancolor Normal. 

Duración: 24 m. 

El oficio de catatatero, consistente en construir las barcas fluviales, de¬ 
bido a los embalses y mejora de los transportes, ha desaparecido. 

The constructor ot dams and the improvements m transpon have pul an end 
lo the craft oi buiding nver boats. 

Le meter de catai tanean gur construí les péncties. a dtsparu á cause des 
banages el des nouvaau* moyens de transpon. 



CALLEJON EN SOMBRAS 

SHADY ALLEY • RUELLE DANS L'OMBRE 

Productora: OGRO FILMS. S A 
Jaén. 2. 28020 Madrid 
Director JESUS GARCIA-SOLERA 
Fotografía: ANDRES TORRES 
Montaje: CARMEN FRIAS. 

Intérpretes: MANUEL PEREIRO. BEATRIZ PEREZ y JOSE 
BOTTAMINO. 

Eastmancolor Normal 1:1,33. 

Duración: 17 m. 

Un viejo ejerce una poderosa influencia sobre todas las personas de su 
entorno. Esa influencia es agresiva para Ana. que persigue al viejo, sin 
saber que su protección la lleva hacía el final. 

An oíd man exerts a very powerfU rtluence over everyone around him. This 
rlluence ¡s aggreswe for Ana, who pureues the dd man. not reafeng that he 
s profected lo the very end. 

Un vieüard a une lorie mfluence sur leus les gens gur renlourent. Cede ih- 
Huence est agressnre envers Ana qt» le poursust sans savov que sa protec- 
tron la poussera á bout 


EL CANTO DE LA RUEDA (EL CANT DE 
LA RODA) 

THE SONG OF THE WHEEL • LE CHANT DE 
LA ROUE 

Productora: JAIME RIERA GUASP 
Beato Nicolás Factor, 8. 46007 Valencia. 

Director JAIME RIERA GUASP 
Fotografía: FRANCISCO GIRONES 
Montaje: ROBERTO PALMER y JAIME RIERA. 

Intérpretes: GERMAN MAS. MARIA BARBERA y los mfios 
NACHO. BELEN y ROBERTO 
Eastmancolor Normal 1:1,33 
Duración: 14 m. 

Las relaciones de poder, que se transmiten como una espiral, y que se 
dan en la sociedad y la naturaleza, son expresadas por medio de un 
cuento 

The sprai-bke retatonshps of power. exisling n sooety aró in natura, are ex- 
pressed through a story 

Les relataos de pouvat qui se transmeOent comme une sprale el que Loo 
trouve dans la sooété el dans la natura sent exprtmées a travers un contó 
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CIENCHIRLOS 


Productora: MARIA DEL PILAR TAVORA SANCHEZ. 

Cea Bermúdez, 15. 41005 Sevilla 
Director: MANUEL RAYA DUEÑAS. 

Fotografía: VICTOR ESTEVAO 
Montaje: CARLOS JORGE FRAGA. 

Intérpretes: MANUEL MOLINA, CARMEN MIRO y MANUEL 
HURTADO. 

Eastmancofor Normal 
Duración: 12 m 

Dos bandoleros de la moma cuadnlla se reían a muerte. Durante tres 
días se prolongará la persecución de ambos por la Sierra Uno de ellos, 
se cuestiona en este tiempo su vida y comportamiento, 

Two bancfts trom the same gang vovr to ki each otner Fot three days they 
pursue each other through the mountains Duhng this tone, ene ot them re- 
fleets on hs toe and behavxxf 

Deu* tingante (fuñe máme Pande se lancen! undéf á morí Us se poursu- 
ven! pendan (ras pos el fun den* commence á se quesHomer susavia 
el son compodemen 



CROUCHETTE 


Productora JUAN SEBASTIAN GINARD GRACIA 
Ausias Maro, 3.08010 Barcelona 
Director JUAN SEBASTIAN GINARD. 

Fotografía MARC MALLOL ESQUEFA 
Montaje: JUAN SEBASTIAN GINARD. 

Intérpretes: PERE TOMAS. JAUME FORTUNY y MONICA 
FERNANDEZ 
Agfacolor. Normal 1:1.33 
Duración: 11 m. 

Unos prisioneros militares condenados a trabajos forzados, se fugan de 
la cantera donde están recluidos Pero se llevan a cuestas sus propios 
problemas. 

Some métary pnsoners. condemned to hard labour. escape trom tne quarry 
where they are confinad Bul they are burdened wáh their own proólems 

Des prtsonmecs muarés condamnés aw¡ Iravaux torcés s'enluien de la 
esmére oú its (ravaiásnt Malheureusement, is empalen aoss> ¡eos pro- 
Uómes 


LA CUENCA DEL DUERO: YACIMIENTO 
ENERGETICO 

THE DUERO BASIN: ENERGY SOURCE • LE 
BASSIN DU DUERO: GISEMENT 
ENERGETIOUE 

Productora: IMAGEN UNO. S. A 
Avenida del Brasil, 4, 28020 Madnd 
Director MANUEL CAÑO 
Fotografía: ANTONIO FENOLLERA. 

Montaje: M* ELENA SAINZ DE ROZAS 
Locutor FRANCISCO ECHANOVE 
Eastmancolor Panorámica 1:1.66 
Duración: 10 m. 

La cuenca del Duero fronterizo impresiona por su belleza en los llama¬ 
dos -Arribes» y constituye una de las fuentes de energía eléctrica más 
importantes del mundo. 

The basrn ot the Duero, in the so-called -Arribes-, has an impresswe beauty 
It 8 also one o! the most mportant sources ol eleetneal energy m the worid 

La Deanté du basan du Duero, toul prés de la tmnbére. est impressiomane. 
surtout dans les •Arribes^. C'est une des sources dénergie Heclnque ¡es plus 
importantes du monde 
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LA CUEVA DE LAS ESTRELLAS 

THE CAVE OF THE STARS • LA GROTTE DES 

ETOILES 

Productora; ARTE CERO 
Justino Matute. 14. 41010 Sevilla 
Director VICENTE FELIU VICENT. 

Fotografía; JAVIER CARRION y VICENTE FEUU 
Montaje: SERGIO GONZALEZ 
Intérpretes; JORDI FABREGA y CARMELO AJENJO. 
Eastman-Kodakcolor Panorámica 1:1.66. 

Duración: 6 m 30 seg 

Un viajero del futuro llega a un lugar peligroso para vender ilegalmente 
un documento visual. En ta taberna encuentra a una bella mujer, a la que 
se lo entrega y quien le paga el precio acordado, previo visionado. 

A l/avelter trom the Mure armes at a dangerous spot m crder to sell a visual 
document flegaíy In the bar, he meets a beautifu! woman lo whom he hands 
t over and wtio pays hm the agreed pnce, subject to seeing it 

Un voyageur Ai tutu arrive dans un endroá dangerew ti veut vendre un do 
curnent vrsuef II rencontre une bete femme dans la láveme•; Helo dome el 
este-a le paie aprés aven w fe document 



Aglacoior XT 125: Panorámica 1:1,66 

Duración: 8 m. 

En un parque, una pareja de novios disfruta apaciblemente el domingo, 
hasta ta llegada de un exhibicionista que hace girar el rumbo de una tran¬ 
quila tarde. 

A pair ot lovers are enjoymg a Sunday m the pede, unid the arrrvat oi an ex- 
híbrbenest upsets the whde plan lor a qmet aftemoon 


Dans un pare, un coopte jou t patsbfemerrf du Dimanche ¡usqu'á ce quarme 
un ethtxtkmniste qu change le cap de cet aprés-mdi pa&ble 



DOS EN RAYA 

TTÍC TAC TOC • L’UN DEVANT L AUTRE 

Productora: NABA EMAILE 
Nieves Cano, 17. 01006VITORIA-GASTEIZ 
Director PELLO VARELA FEBRERO. 

Fotografía: RAUL PEREZ CUBERO 
Montaje: CRISTINA OTERO. 

Intérpretes: LUIS IRIONDO, IÑAKI ARMENTIA. AIT ZIBER 
ETXEBARRIETA, PATXUU y TXEMA BLASCO 

Eastmancoior Normal 
Duración: 10 m 30 seg. 

Dos condiciones enfrentadas generan un conflicto al confluir de una ma¬ 
nera espontánea. 

Tere opposmg condtxns provoke a oonlhct when they suddenty come 
logether 

Deux condüons qu s aftrontent el tonf nafre un confía d\ne lacón spontanée 


DOMINGO TARDE 

SUNDAY AFTERNOON • DIMANCHE 

APRES-MIDI 

Productora: GERARDO MATEO DE LAS MORENAS 
Alberto Alcocer, 41. 28016 Madnd 
Director ANTONIO PINAR MANIEGA 
Fotografía: SATURNINO BELTRAN BIOQUE 
Montaje: ANTONIO REINA. 

Intérpretes: ALVARO GARCIA ZARAGOZA y MARIA JOSE 
IZQUIERDO ALBERGA 
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ELLA, EL Y BENJAMIN 

HER, HIM AND BENJAMIN • ELLE, LUI ET 

BENJAMIN 

Productoras: FEDERICO ALVARO BERMUDEZ DE CASTRO 
ACASO, 

Avda Donostiarra, 13.28027 Madrid. 

JOSE ANGEL BOHOLLO JUNCO. 

Campo Santo de los Mártires. 2 14004 Córdoba. 

Director JOSE ANGEL BOHOLLO 
Fotografía: TOTE TRENAS 
Móntale: M* ELENA SAINZ DE ROZAS 
Intérpretes: FRANCISCO VIDAL INMA DE SANTIS. JOSE 
UFANTE, JUAN GEA, FRANCISCO RACIONERO. LUIS CIGES 
y JUAN CARLOS MARTIN. 

Agfacolor. Panorámica 1:1.66 
Duración: 12 m. 20 seg. 

La noche que Benjamín la conoció, no pudo imaginar lo que el destino 
le deparaba, m qué casual circunstancia le marcada para siempre cam¬ 
biando asi el sentido de su vida. No. Benjamín no podía imaginar... 

The night Chat Benjamín met her. he couldn i have imagíned what late had in 
store lor him, ñor how sheer chance woUd mark hrn tor ever, changmg the 
vihoie meaning ot his lita No Benpmm coutónt have magned. 

Le son ou Bertfamn la rencontrée, i ne pomar pas savw ce Que le destín 
luí réservat niquele hasard le marqueran pour loujdurs cbangeanl amsi sa 
mír Non. Ben¡amin ne pomar pas le savw_ 


EN BUSCA DE TARA 

IN SEARCH OF TARA • A LA RECHERCHE DE 

TARA 

Productora: IMAGEN UNO. S. A 
Avenida det Brasil, 4. 28020 Madrid. 

Director JOSE A RAMOS 
Fotografía: ANTONIO PEREZ OLEA. 

Móntale: JOSE A RAMOS 
Locutor JOSE A RAMOS 
Eastmancolor Normal 1:1,33 
Duración: 10 m. 

En Oriente la Tara Verde está deificada como la madre naturaleza. Por 
los ecosistemas det bosque atlántico, el monte mediterráneo, tas zonas 
húmedas y el medio rural, podrá conservarse la Hora y la fauna de 
Esparta. 

In the East the Groen Tara ¡s worshipped as mother nature Through the eco- 
systems ot the aliarte forests, the medíerranean mountars. the humd roñes 
and the countrysde, me (lera and launa ot Span can be preservad 

En Onent la Tara Vene es) détftée correr» la mére C'esf gréce aun ócosys- 
témes de la torét allaniique. aux coinés médnerranéennes aux ames humi- 
deset au monde rural que pourmnl subsisten la liare et la taime (TEspagne. 


LA ESPALDA DEL CIELO 

HEAVEN'S BACK • LE DOS DU CIEL 

Productora: GERMAN LUIS BELTRAN INTXUSTA. 

Avda Ulia, 20.20110Tnntxerpe (Pasajes) (Guipúzcoa). 

Director GERMAN BELTRAN INTXUSTA 
Fotografía: GONZALO FERNANDEZ DE BERRO. 

Montaje: JULIO MEDEM 

Intérprete* MARCELO RUBIO y CORO MENDARTE 
Eastmancolor Panorámica. 

Duración: 11 m. 30 seg. 

Historia de un hombre y una mujer a través del amor, en lucha con el 
futuro social que. lleno de normas pretende alinear las almas. Trata la so¬ 
ledad. al nacer, al morir. El amor queda en medio. 

The story of a man and a woman as sean through love. figiibng agamst a so¬ 
cial Mure wfvch. MI of rules and regulalcns. tries to domínate souts II deais 
with solflude. at Ihe momeois ot birm and death Love is lefl in the middle 
ground 

LTxstoire ríun homme el (Tune temme á travers Tamour. la lude centre Tañe- 
nir soca/ qu, avec ses régle s. prétend quetout le monde sor) parei II sagt 
de la soktude en nassart. en mouranl. L’amour est au müeu 



EXTRAÑO 

STRANGE • BIZARRE 

Productora: PRODUCCIONES AS.H. FILMS, S.L 
Paseo de la Habana. 200 28036 Madrid. 

Director. ANDRES SAENZ DE HEREDIA 
Fotografía: ANTONIO SAIZ 
Montaje: ANGEL GONZALVEZ 
Interprete* LEOPOLDO MANZANO. ANGELES MARTINEZ y 
CARLOS DE LOS CASARES 
Eastmancolor Panorámica 1:1,66. 

Duración: 10 m. 

Alex es atacado por unos motonstas al bajar del coche y hay una situa¬ 
ción tensa. Va a un vídeoctub e imagina una escena sexual con una chi¬ 
ca mientras ve una cinta La fantasía se transforma en realidad, pero con 
peores consecuencias 

Alex is attacked by some motor cyclists when he gets oul ot rts car and there 
is a tense situation He goes to a veteo club and. while watching a tape, has 
an eróte farrtasy about a grt The tantasy becomes reality. but wrth senous 
consequences 
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LA FLOR 

THE FLOWER • LA FLEUR 

Productora: S. FILM PABLO NUÑEZ & A 
Guzmán el Bueno. 4 28015 Madrid 
Director PABLO NUÑEZ 

Fotografía: CARLOS MARTINEZ y OSCAR NUÑEZ 
Montaje: JUAN DE LAS CASAS 

Dibujos animados. 

Eastmancolor Normal 
Duración: 9 m. 


Eastmancolor Normal. 

Duración: 27 m. 

Autor de la loto: Andrés Garda 

Temas etnoboténicos relacionados con la historia y mitología griegas. 
Las plantas, la belleza, el culto a la muerte, la medicina, la fiesta, su co¬ 
mercio y turismo tienen que ver con el mundo vegetaL 

Etno-bolaruc themes related witn Greek history and mythdogy Plañís, beauty. 
the dealh cult, medicine, testMtes. business and lounsm are related to trie 
piam worid 

Oes sujets ethnoDotanques Sés á mistare et i la mythobgie grecque Les 
plantes, la úeaoté le alte de la morí la médeone. tes teres te commerce el 
le tourisme ont une retenten avec te monde végétai 



Una flor quiere ser hombre. Ve realizado su deseo, es feliz y se quiere 
comunicar con los demás. Pero no encuentra solidaridad, no compren¬ 
de la falta de amor entre los humanos, Desilusionado pide volver a ser 
flor. 

A ttower wants lo be tunan Its wishes como true It ts happy and wants to 
communicate wth others. But 1 carit fnd any support It doesnl understand 
the lack of love between humare Dtsillusioned, ü asks to Pecóme a flower 
agam 

One Heir veur étre nomme Son déar est cambió, ele esl heureuse et veut 
ccmmjnquer avec les autres hommes Mas te solidante Ai échappe. ele ne 
compren) pas fe manque d'amour Déque. efle demande á étre fleur á 
nouveau 


HACE QUINCE AÑOS 

FIFTEEN YEARS AGO • IL Y A QUINZE ANS 

Productora: UNEA CERO 
General Yague. 10; 28020 Madnd 
Director. JOSE LUIS ESCOLAR 
Fotografía: JOSE ENRIQUE IZQUIERDO. 

Intérpretes: EMILIO GUTIERREZ CABA y PATRICIA ADRlANI 
Eastmancolor Normal 1:1,33. 

Duración: 10 m. 

Nacho, profesor de Universidad de provincias, recibe una llamada Ines¬ 
perada, que le cambiará la vida por algo que ocurrió hace quince arios. 

Nacho, a Unrversity lecturer «the prwmces, oets an unexpected phone caí 
whsch wil change his Be, a# beca use of sométhing which happened fifteen 
years betore 

Nacho, prolesseif dans une urmersté de provtnce. repot un ooup de til nal- 
tendu qui va changer savtelui rappeiant quelque crióse qu'l a découveit i y 
a qunzeans 


GRECIA, HOMBRES Y PUNTAS 
GREECE. MEN AND PLANTS • LA GRECE, LES 
HOMMES ET LES PLANTES 

Productora: JESUS ISIDRO LIANTE SANCHEZ. 

San Femando del Jarama. 10. 28002 Madrid. 

Directores: JESUS LIANTE SANCHEZ y DIEGO RIVERA 
Fotografía: JESUS LIANTE y T S HALE 
Montaje: MANUEL PRIMOY 



145 
















CORTOMETRAJES 



¿HACES LA NOCHE CONMIGO? (VOLS 
FER LA NIT AMB MI?) 

DO YOU WANT TO SPEND THE NIGHT WITH 
ME? • ON FAÍT LA NUIT ENSEMBLE? 

Productora; VICENTE ANDRES ESCRIBA BURDEUS. 

Paseo de Montjuich, 70. 08004 Barcelona 
Director. JAUME DOMENECH. 

Fotografiar CARLOS GUSI. 

Montaje: MERCEDES CASAS 

Intérpretes: ALVAR ARDEVOL y MONICA MARTIN 

Voz de la radio: UDA JUSTA. 

Agfacolor normal 
Duración: 10 m. 

Una noche de lluvia, una voz dulce y encantadora le habla a través de 
la radío a un hombre, que se dejaré conquistar hasta confundir la reali¬ 
dad y su propia fantasía y... 

One ramy rwght a sweet. charmíng vece speaks lo a man Ihrough the radio 
He allows rvmsefl lo be won over unlil he confuses reaíty wilh his own larv 
tasy and.. 

Une nuí pkjvteuse, une vou abuce ef cftarmante parte á un homme á ta ra¬ 
dio Cel homme se laissera aller ¡usqu'á contendré ta róalté et ta fajarse 


FENT MUSICA, FEM PAIS (HACIENDO 
MUSICA SE HACE PAIS) 

MAKING MUSIO MAKES THE COUNTRY • LA 
MUSIOUE FAIT LE PAYS 

Productora: INSTITUT DEL CINEMA CATALA 
Malorca, 336.08037 Barcelona 
Director. DAVID FULTON 
Fotografía: ANTONI PIÑERO 
Montaje: CARME FABREGAS 
Eastmancolor Normal 
Duración: 12 M 

El mundo de la música en nuesto país, el descubrimiento y aprendizaje 
por parte de la juventuud es una experiencia que puede determinar su 
futuro. 

The wortj o! muse n our country how i s dtscovered and studed by yourg 
people ¡s an expenence whch can determine *s tuture 

Le monde de ta musxjue dans narre pays sa dévowerte el son apprentissa- 
ge par une parné de la jeunesse actuete est une expénence q ú peut dédder 
de laven» 



HISTORIA DE UN HOMBRE BUENO 
THE STORY OF A GOOD MAN • HISTOIRE 
D'UN BRAVE HOMME 

Productora: CINECETA P C, S A 
Zumalacárregui, 42. 50006 Zaragoza. 

Director JOSE ANTONIO VIZARRAGA 
Fotografía: CHRISTOPH KUSTLER 
Montaje: CHRISTOPH KUSTLER 
Intérpretes: GABRIEL LATORRE PILAR MOLINERO, ANA 
TABUENCA, PEDRO REBOLLO y ANTONIO DUQUE 
Fuji-coior Normal 1:1,33. 

Duración: 23 m. 

Un empleado de cementerio, ya veterano, ensefia su oficio a otro más 
joven. Le habla de las personas que lo visitan y empieza a contarle una 
historia que va a hacerse realidad. 

A cemetery worker, an oid hand at the joto. teaches his trade to a younger 
man He tetts him o» the people who come to visit there and starts to teil hvn 
a story which comes true 

Un vted homme qu travaáe dans un ctnehéte apprend son méber á quel- 
qu'un de plus /ame. II luí parle des gens qui viennent levótet commence á 
IU raccnter une Instete qui va devenir róele 



HISTORIAS DE HOMBRES CON 

GABARDINA 

STORIES OF MEN WITH 

GABARDINES • HISTOIRES D'HOMMES EN 

GABARDINE 
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Productora: VICENTE CARLOS DOMINGO GONZALEZ 
Benicadell, 6 46015 Valencia 
Director VICENTE C DOMINGO 
Fotografía- TOMAS MAS 
Montaje: VICENTE C. DOMINGO 

Intérpretes: JUAN VICENTE MARTINEZ. MERCEDES COLUBI y 
JAVIER GURRUCHAGA 

Blanco y negro e Eastmancolor MormaL 
Duración: 33 m. 

0 joven pintor Ramón Vendreil aparece ahorcado en una caballa cerca 
de la Albufera en Valencia Un equipo de Televisión intenta recomponer 
su vida a través de un documental 

The ytxng painter Ramón Vendrel s found hanged m a hut near the Albufera 
n Vaienca A televisión crew try to piece logelher his lile by means ol a 
documenlary 

Le jeune pentre Ramón VendreH se pend dans une cabane du grand lac d'eau 
salde, rAtxjtera, de Valence. Une éqmpe de télév iswn essae de recomposer 
sa\ée au travers <fun documentare. 


L’HOME JAGUAR 

(EL HOMBRE JAGUAR) 

THE JAGUAR MAN • L’HOMME JAGUAR 

Productora: INSTITUT DEL CINEMA CATALA. S. A. 

Mallorca, 336. 08037 Barcelona. 

Directores: ALBERT SOMS y ALBERT CANUT 
Fotografía: JAUME BIADiU 
Montaje: GABRIELA COMAS 
Agfa-Gevaert: Normal 
Duración: 12 m. 20 seg 

Es la historia de un pobre diablo, un ejemplo ciaro de egocentrismo con¬ 
temporáneo. con una sola obsesión: matar a su mujer. 

The story of a poor devil. a peded example of modem day selfishness, wih 
a single obsession to kill rus wífe 

Cest rtKtare cfun pauvm dable. i’exempte parimt de l’égocentnsme contem¬ 
peran. qm a une se ule obsession fuer sa femme 

HUEVECILLOS 

EGGS • LES PETITS OEUFS 

Productora: EUGENIO MONESMA MOUNER 
Sancho Ramírez. 14 22001 Huesca. 

Director. EUGENIO MONESMA MOUNER 
Fotografía: EUGENIO MONESMA MOUNER. 

Montaje: EUGENIO MONESMA MOUNER. 

Eastmancolor Normal 
Duración: 9 m 

La recogida de huevecilios de hormiga para la alimentación de tas crias 
del urogallo 

The gathering of ant eggs to feed the young ol the capercaülie. 

La récolte des oevts de fourmts pour ahmenter la couvée des coqs de bruyére 


INSOMNIO 

INSOMNIA • INSOMNIE 

Productora: M * JOSE GOMEZ PIN 
Amor de Oros, 3. 28014 Madrid 
Directora: M* JOSE GOMEZ PIN 
Fotografía: MARIO GOMEZ 
Montaje: PABLO BLANCO 

Intérpretes: ANGELES LADRON OE GUEVARA y MIGUEL 
GOMEZ ALONSO 

Fujicolor. Normal 
Duración: 14 m 

Una mujer de 40 arios, coja y no muy agraciada, por un desengario amo¬ 
roso sufre una metamorfosis, 

A torty yeai oU woman, lame and unattradíve, is deceived in tove and under- 
goes a transformation 

Une temme de quarante ans. bateóse et pas tres /ote, soto» une métamor- 
pbose aprés une décepbon amoureuse 



EL LAVADERO 

THE WASH HOUSE • LE LAVOIR 

Productora: M* ISABEL HERNANDEZ PEREZ 
Paseo de Almería. 14, 04001 Almena 
Directora: ISABEL HERNANDEZ-SULAR 
Fotografía: MANOLO LARREA 
Montaje: AMAT CARRERAS. 

Intérpretes: CONCHA TAVORA, CARMEN MARTINEZ SIERRA y 
MAMEN Da VALLE 
Fujl-color Panorámica 1:1,66 

Duración: 12 m 

1941. En un lavadero público, una mujer tiene un suerio fruto de la frus¬ 
tración amorosa que muchas mujeres sufrieron después de la guerra civil. 

1941 In a pub&c wash house. a woman has a dream. the result of the román- 
tic Irustration whch many women suffered after the ovil war 

1941 Dans un lavor pubhc, une femme a un réve qut provient de la frustra- 
bon amoureuse suM par bien des femmes aprés la puerro ente 
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LUQUITA 

Productora: CAUGARI FILMS, S. A. 

Castia 55.41010 Sevilla 
Director. LUIS MANUEL CARMONA. 

Fotografía: LUIS MANSO 
Montaje: JOSE LUIS BERIANGA 
Intérpretes: JERONIMO GARCIA, VIRGINIA GUTIERREZ. 
AURORA OUVA IDILIO CARDOSO. MARIA GALIANA y ANA 
NOGALES 

Aglacotor Panóramica 1:1,66 

Duración: 15 m 

Luquíta. famoso cantante de canción espartóla, aprovecha unas actua¬ 
ciones en Sevilla y visita con su mujer, la casa donde nació. Vive unas 
horas de recuerdos y reaviva sentimientos que parecían olvidados. 

Luquíta. a famous Spanish srnger. tak.es advantage al an appearancs m Se- 
vttie and. atong vvith rvs wtfe, vtsrts the house where he was bom Dunng a 
lew hours, ok) memores come Dack and he re-expenences teeimgs wtvch he 
thought he had forgotten 


Luqute wc&ébrectianteuespagrioi de relouráSévte pcx* óonnef un coo- 
cett en proéte po \r altar á b masan oú i est né Ses souverás el des sen- 
timents qur sembbiem txjbéés se ravnent 



MINOS 

Productora: ROJAS ESTUDIO FILM. S A 
Avenida del Brasil, 13 28020 Madrid 
Directores: MANUEL GARCIA ROJAS y MAMERTO LOPEZ 
TAPIA. 

Fotografía: JULIO BURGOS DIAZ 


Montaje: JUAN DE LAS CASAS ORTELL 

Eastmancolor Normal 
Duradórc 10 m 

A partir de Ulises y la Mitología griega, breve síntesis de la actual Creta 
Costumbres, gastronomía y cultura 

Stanmg with Ulysses and Greek mythotogy. a bnel synthess of present-day 
Orete Cuslom. food and culture 


Sréve synthése de la Créte actúale á partir d'Ulysse el de la mytMogre grec- 
que Cou¡umes, gastrónomo el enture 



MISSIO ESPACIAL (MISION ESPACIAL) 

SPACE MISSION • MISSION SPATIALE 

Productora: AGUSTIN ARGEUCH GIRONES 
Passeig Sant Gervasi. 64 08022 Barcelona 
Director ALEXANDRE MATAS I CONCHILLO. 

Fotografía- ALEXANDRE MATAS 

Montaje: AGUSTI ARGaiCH 

Animación: NARCIS FRANOUEVA y ALEXANDRE MATAS 

Dibujos animados. 

Eastmancolor Normal 1:1,33 
Duración: 28 m 

A modo de ficción-documental, está inspirado en el primer víate del hom¬ 
bre a la Luna en 1969. más concretamente en unos extraños sucesos en 
las conversaciones entre la tripulación det Apoto XI y miembros de la 
NASA 

Ttvs docu-drama ts nspred by man's frst trp lo the moon n 1969 and es- 
pecaaDy by some strange happenngs dunng the conversadora between the 
crew of Apollo XI and members ol NASA 

Se basan! sur fe pairan d'un documentare de letón, b court-mélrage e$¡ ms- 
pré du premier voyaga de rhomme sur b tune, en 1969. el aussi sur d'étran- 
ge s conversadora entre l'équipe de fAppoto XI el les membres de b NASA 


MUDEJAR 

Productora: ESTELA PRODUCCIONES DE IMAGEN. S. A 
San Miguel, 6. 44001 Teruel 
Director VICTOR LOPE SALVADOR 
Fotografía: FEDERICO RIBES 
Montaje: JUAN SAN MATEO 
Kodakcotor Panorámica: 1.1.66 
Duración: 10 m 

Una creación audiovisual sobre el patrimonio mudéjar turolense. Más que 
un film sobre el mudéjar trata de ser MUDEJAR en si mismo 

An audiovisual recreabon of the mudejar hentage in Teruel Mol just a Nm 
about mudejar, it tries to be mudejar <se* 

Une vue audrovisuete sur le patnmone mudéjar de Tétuel Plus qu'un court- 
metraje sur latí mudéjar, í s'agif (fétre mudéjar 
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LA MUERTE AMABLE 

AN AGREEABLE DEATH • LA MORT AIMABLE 


Productora: VICENTE ANDRES ESCRIVA BURDEUS. 

Paseo de Montjuich, 70.08004 Barcelona 
Director. JOÑAS BENARROCH 
Fotografía- GARLES GUSl 
Montaje: JORDI PUIG y JOÑAS BENARROCH 
Intérpretes: CECILIA JORl. MANUEL C LILLO, ALVARO 
ARDEVOL y ALADINO MUSTAFA. 

Fujl-coior. Panorámica 1:1,66 
Duración: 25 m 


Laura decide malar a su marido. Uüliza a su amante y concibe una es¬ 
trategia de eiecución que la justifique moralmente ante la victima. Impre¬ 
vistos y torpezas amenazan con el desbordamiento de la situación. 

Laura decides lo kill her husband She enksts the aid ot her lover and tnrnks 
a way ol doing t wtvch wdl seem morally acceptable to the viciim But the- 
re are vanous slip-ups and it seems that the pian may get out of control 

Laura dóóde de tuer son man Ele se sert de son amad ef congo» une e*é- 
cution qu la /ustfíe moratemeni lace á la ndirne Mas une srluation tmptévue 
tal que son plan luí échappe des mams 


NAVEGANDO 1 (DE DENIA A CALPE) 
SAILING I (FROM DENIA TO CALPE) 
NAVIGANT 1 (DE DENIA A CALPE) 

Productora: ALIGATOR FILMS. S.L 
Paseo de la Habana. 200. 28036 Madrid 
Director ALVARO SAENZ DE HEREDIA 
Fotografía: ABELINO CARLA 
Montaje: ANGEL GONZALVE2L 
Eastmancolor Normal 11,33 
Duración: 10 m 


NAVEGANDO 2 (DE CALPE A 
BENIDORM) 

SAILING II (FROM CALPE TO BENIDORM) 
NAVIGANT 2 (DE CALPE A BENIDORM) 

Productora: ALIGATOR FILMS, S L 
Paseo de la Habana. 200. 28036 Madnd 
Director ALVARO SAENZ DE HEREDIA. 

Fotografía: ABELINO CARLA. 

Montaje: ANGEL GONZALVEZ 
Eastmancolor Normal 1:1,33. 

Duración: 10 m. 

Nos ponemos en ruta desde Cal pe para llegar a ta maravillosa ciudad de 
Benidorm, dejando atrás muchas leguas de paradisiacos paisajes 

We teave Calpe for the wonderfiá city of Bemdorm. leavmg berma miles of 
heavenly soenery 

Nous nous lanpons de nouveau á lamer el usíons les mervaleu* paysages 
qui surgissenl entre Calpe el la hele v* de Benidorm 



NO ESTAMOS 

WE'RE NOT AT HOME • NOUS NE SOMMES 
PASLA 

Productora: JOSE MARIA LARA FERNANDEZ. 

Trav Morrte Monjardín, 4 31006 Pamplona. 

Director LURDES BAÑUELOS 
Fotografía: JOSE M * LARA. 

Montaje: JUAN IGNACIO SAN MATEO. 

Intérpretes: MAIKEN BEITIA y MIGUEL MONARRIZ 
Eastmancolor Panorámica 11,66 
Duración: 12 m. 


Comienza la maravillosa travesía en Denla para, en nuestro estupendo 
barco, recorrer las maravillosas costas que se ofrecen hasta llegar a 
Calpe. 

Ths wondetul voyage begins n Denta In our marvetous boat we tdlow the 
wonoertul coasüne to Calpe 

La metvaüeuse Iraversée commence á Derla el nous parcourons ta cále sur 
notre magnifique baleau ¡usguá arriver á Calpe 


Una historia de amor. La de una pareja que se encierra en el apartamen¬ 
to de él, rompe todo contacto con et exterior y no duerme. Pasean, co¬ 
men algo Reciben llamadas del exterior, pero -no están»... Tienen mie¬ 
do: quizá mahana no será Igual... 

A Ove story about a couple who tock themsewes up m f«s apaitment and 
break off al! communcation with the outside wortd They dont sieep they mo- 
ve around. have something lo eat They recerve priooe cats but -they're not 
at home- They’re afraxt perhaps tomorrow it wonT be the same 

Une fustera rfamour Un couple s entarme dans un appanement et coupe tout 
contad avec l'exléneur. lis ne dorment pas lis se proméned. mangad., lis 
recoven! des coups de H mais -isnesoni pas lá- lis oni peut que démain 
toutchange 
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NO IMPORTA COMO 
IT DOESNT MATTER HOW 
QU'IMPORTE COMMENT 

Productora: CAUGARI FILMS. S.A 
Carrero Blanco. 8. 41011 Sevilla. 

Director JUAN LUIS ROMERO PECHE 
Fotografía: LUIS MANSO. 

Montaje: JOSE LUIS BERLANGA 
Intérpretes: JORGE EUS y la tigresa «INDIA ■ 

Blanco y negro: Panorámica 1 ;1,66 
Duración: 6 m 

Un nombre se condena, por amor, a satisfacer todas las necesidades del 
ser amado. 

Cuando el ser amado tiene sed, se le puede dar a beber la sangre de un 
vecino 

A man torces rvmsett, because of leve, to MH as the needs ot the loved one 
When the loved one is Ifwsty. he can give her a neighbour's blood to drink. 

Un homme. par amour, promet de sahstetre (ous tes béseos de íéoe aimé 
Quand Létre aimé asdü.on peul luí dorner te sang eTun roete 


PACO FUENTES 

Productora: SERCIVI. S.A. 

Esteban Mora. 43. 28027 Madnd. 

Director. COLECTIVO SERCIVI. S.A. 

Fotografía: COLECTIVO SERCIVI, S A 
Montaje: ANTONIO PEREZ REINA. 

Intérpretes: COLECTIVO SERCIVI. S.A 
Color Normal. 

Duración: 8 m. 35 seg. 

Arturo tiene que hablar en honor del difunto Paco Fuentes, que no le fue 
simpático, y decide resaltar no loe méritos sino los defectos, lo que oca¬ 
siona la ira de los presentes. Pero Arturo se había equivocado de entierro. 

Arturo has to prorxxK» a eulogy kx the deceesed Paco Fuentes, who had 
no» treaied Nm very we* He decides lo gtve specal mentón not to his ments 
bu! to his bad ponts, which provotes the wralh of the moumers But Arturo 
has gone to the wrong funeral 

Arturo doi taire un discours sur le décédé Paco Fuentes qui ne luí étai pas 
sympathKjue II déoóe de souigrier ses détauts et non ses quabtés. Tom le 
monde esl tuheux Mate Arturo sétai trompé efenterremeot 


PAISATGES PER UN TEATRE (PAISAJES 
PARA UN TEATRO) 

L ANDSCAPES FOR A THEATRE 
PAYSAGES POUR UN THEATRE 

Productora: INSTiTUT Da CINEMA CATALÁ. S.A 
Malocca, 336. 08037 Barcelona 
Director ISONA PASSOLA 
Fotografía: TOMAS PLADEVALL 
Montaje: MARISA AGUINAGA 
Eastmancolor. Normal 
Duración: 11 m 

Visión de cuatro de los grupos catalanes — Els Comediants. La fura deis 
baus, Joglars y Dagoll-Oagom— que junto con otros, han situado el tea¬ 
tro catalán sin texto en uno de los puntos más altos de su historia 

A kx* at tovx of the Catatan groups —Bs Comediants. La fura deis baus. Jo¬ 
glars and Dagoll-Oagom- which, atong *rth others, have placed the non 
scrtpted Catatan theatre at one of the highest points in its history 

Une vtsjot) des quatre compagnes de théátre catalanes -Bs Comederas. La 
Fura deis Baus Joglars el Degoé-Dagom—qui. entre autres ont placó le théá- 
Ire estafan non parlé au sommet 

PORTICO DE LA GLORIA 
THE PORCH OF GLORY 
PORTIQUE DE LA GLÓIRE 

Productora: ESTUDIO 13, S.L 
Regueiro. 7. 36211 Vigo (Pontevedra). 

Director RAFAEL DE LA CUEVA 
Fotografía: JUAN ANTONIO DE LA CUEVA. 

Montaje: RAFAEL DE LA CUEVA 
Eastmancolor Normal 
Duración: 28 m. 

B Pórtico de la Gloria, de la catedral de Santiago, concebido y ejecuta¬ 
do por el taller del Mestro Mateo, representa la culminación del arte ro¬ 
mánico en su evolución hacia el gótico. 

The Porch ot Gkxy in the Cathedral ot Santiago, designed and buril by the 
workshop of the master wattman Mateo, representa the peak ol romanesque 
art in lis evoiution towards gcthic styte 


Le Porbque de la Gkxe de la calhédrale de Saint Jacques de Composlelle. 
oongu el exécutó par l'ateter du Maíre Maleo, représente te sommet de tañ 
román avant de se transformar en art gothique 



PREGON DE HUIDA 
ANNOUNCEMENT OF A FLIGHT 
LA FUITE ANNONCEE 
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Productora: EUGENIO JESUS FUENTES PUUDO. 

Valdés, 28.10003 Cáceres 
Director: EUGENIO J. FUENTES PULIDO 
Fotografía: JOSE JULIAN LOPEZ GARCIA 
Montaje: EUGENIO J. FUENTES PULIDO. 

Intérpretes: CARLOS LEAL JAVIER MAGARIÑOS, JUAN JOSE 
MORENO DONCEL JAVIER FUENTES y CANDIDA PUUDO 
Kodakcoton Normal 
Duración: 13 m. 

Un pueblo es abandonado al ser cubierto por las aguas de un pantano 
Sólo qued8 un hombre entre las ruinas, en un proceso de soledad que 
culmina en violencia. 

A viüage s abandoned when it ts lo be covered by the vralers o! adam Onty 
one man stays on among the rums, n a Progressive soKude which ends in 
vwlence 

Un vMage est aDartiomé avanl détre engbuti par les eaux tfun barrage H 
ne reste qp'un homme paim les ruñes La soUtude aboutt stx la vtolence 


LOS PRIMITIVOS FLAMENCOS EN LA 
CAPILLA REAL 

THE FLEMISH PRIMITIVES IN THE ROYAL 
CHAPEL • LES PEINTURES FLAMANDES DE 
LA CHAPELLE ROYALE 

Productora- JUAN AGUSTIN NUÑEZ GUARDE 
Albahaca, 1, Urbanización Jardín Rema. 18006 Granada. 
Director MIGUEL ROMAN VEGA. 

Fotografía: MIGUEL ROMAN VEGA 
Montaje: SINCRONIA S.A 
Eastmancolor Normal 1 1.33. 

Duración: 15 m. 

Explicación de cómo llegaron a la Capilla estas tablas, que forman la pri¬ 
mera colección privada de tos Primitivos 
Se hace una descnpción y se apuntan sus características 

An exptcalion ot how mese ponéis, wt*ch make up Ihe firsl prívate collecbon 
U Ihe Prmvtrves, carne to be n the Chape! 

They are descnbed and Ihe» charactenstics pointed out 

Orí explique comment sont arnés ces fabfeaux á la Chápete. Cest la pre- 
mére conectan pmée des pnmMs tlamends On les décrit el soutpie leus 
cacaclénstiques 

QUERUBINES 

CHERUBS • CHERUBINS 

Productora: M'JOSE GOMEZ PIN 
Amor de Dios, 3. 28014 Madnd 
Directora: M • JOSE GOMEZ PIN 
Fotografía: MIGUEL ANGEL GUIJARRO 
Montaje: PABLO BLANCO. 

Intérpretes: MIGUEL GOMEZ ALONSO y CARMEN MORENO 

Eastmancolor Normal 
Duración: 8 m 

Chica encuentra chico, para desgracia de todos 

Girt meets boy. unfortunatety lor everyone 

Un garpon rencontre une filie, marneureusemení pour tous 



POTSER NO SIGUI MASSA TARD (QUIZA 
NO SEA DEMASIADO TARDE) 

MAYBE ITS NOT TOO LATE • PEUT-ETRE 
N EST-CE PAS TROP TARD 

Productora: DIAFRAGMA 
Travesera de Dalt, 77. 08024 Barcelona 
Director TXERRA CIRBIAN. 

Fotografía: MfTXEL CASADO. 

Montaje: JORDI PUIG 

Intérpretes: JAUME SORRIBAS y MERCE MANAGUERRA 
Agfacofor. Normal. 

Duración: 15 m. 

Juan y Ana vuelven a encontrarse al cabo de los artos en el sitio donde 
quedaron atados en su adolescencia. Los recuerdos afloran durante la 
conversación, pero la acción tendrá un final sorprendente. 

Juan and Ana meel up agan after many years in the place where they had 
spenl Ihem addescence The memores flow back whée they talk bu! the story 
wtll have a surprísing ending 

Le temps a passé mais Juan el Ana se retrouvent au máme endroit oú Ss se 
som cornus étant adolescents les souvemrs s'emparent de la conversaron 
mats te dénouement est oespéré 


LA RAMA (Valle de Agaete) 

THE BRANCH (AGAETE VALLEY) 

LA BRANCHE (VALLEE D AGAETE) 

Productora: EUGENIO MONESMA MOLINER 
Sancho Ramírez. 14. 22001 Huesca. 

Director EUGENIO MONESMA MOLINER 
Fotografía: EUGENIO MONESMA MOLINER 
Montaje: EUGENIO MONESMA MOLINER 
Eastmancolor. Normal 
Duración: 26 m 

La tradicional fiesta de LA RAMA en el Valle de Agaete (Gran Canaria). 

The Iraditionai festival of The Branch m the Agaete Valtey (Gran Canana). 

La traátonnete «te dé -La Branche- dans la Valée dAgaete dans lie de 
Grande Canaria 
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REDACCIO (REDACCION) 

THE ESSAY • LA REDACTION 

Productora: F1LMSCLOT 
Eterna Memoria, 2. 080026 Barcelona. 

Director FRANCISCO SANCHEZ. 

Fotografía: EMILI LLORACH 
Montaje: EMILIO ORTIZ. 

Intérpretes: JOSEP MINGUELL y ROSA NOVELL 
Fuji-color Panorámica 1:1,66. 

Duración: 10 m. 


Eastmancolon Panorámica 1:1.66. 

Duración: 12 m 

El protagonista recuerda una redacción que él escribió de pequeño, en 
la que se describe un día de domingo aparentemente norma! 

The protagonst recaSs an essay he wrote as a chiid, n which he descnbed 
an apparenty normal Sunday 


Le petsomage pnnopal se souvient cfune r&)action qu'idú /are Cfuand J érarf 
en/a r» el dans la que«e i dtorvaií tr Dimanche apparemment nema! 



REFLEJO 

REFLEXION • LA REFLEXION 


A través de una redacción escolar, un nlfto narra su particular punto de 
vista sobre las relaciones de sus padres durante un singular fin de 
semana 

A chrid recoints ín a schooi essay his own particular view ot the relationship 
between his párente during ore particUar week-end. 

Un enfant rácente son pool de vue paíaiter concemant les ralafions de ses 
p erante pendan! une étrange Sn de sematne 



REDACCION: QUE HICE EL DOMINGO 
ESSAY: WHATI OID ON SUNDAY • LA 
REDACTION: QUE FIS-JE DIMANCHE DERNIER 

Productora: PELICULAS LA CONTRARIA 
Padilla 80. 28006 Madrid. 

Director BEGOÑA MENENDEZ MORET. 

Fotografía JOSE MANUEL PALOMARES 
Montaje: MANOLO GALINDO 

Intérpretes: ELENA DELGADO. MANUEL DELGADO y NACHO 
SILVA. 


Productora: EL ALACRAN 
Lus Piernas, 38 28017 Madnd 
Director JUAN ANTONIO CADENAS. 
Fotografía: TINO ROORIGUEZ 
Montaje: MECO PAULOGORRAN 
Intérprete: JAIME VILLA. 
Eastmancolon Normal 
Duración: 10 m. 


-Reflexiones- entre un persónate y su imagen especular, especulaciones. 
-Reflector»- between a person and tas mirror ntage: cantemptebons 
Les réflexwns entre ir persomage el son ¡mage spéculare les spéculatons 



LA RUPTURA 

THE BREAK-UP • LA RUPTURE 

Productora: FRANCISCO PERALES FILM, S.A. 
Luis Montoto, 98. 41005 Sevilla 
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Director FRANCISCO PERALES. 

Fotografié: PILAR CATALAN 
Montaje: MARUJA SORIANO 

Intérpretes: VIRGINIA GUTIERREZ JUAN ORTIZ y SATORU 
MANU 

Color. Panorámica 1:1.66 

Duración: 5 m. 

Jaime y Magda, una joven pareja, eligen un restaurante cíimo para rom¬ 
per amistosamente sus relaciones, pero no resulta tan fácil.. 

Jaime and Magda, a young coupie, pek a Chínese restauran! as Ihe place to 
tmg the» relaüonship to a arrucabte end, but fs not so easy. 

Jame et láagda. in jeme couple. chotsissen un restauran chinos pour rom¬ 
pe amcslemení mas ce n'est pas s» tecrie 



SE ESPERA 

WAITING • LATTENTE 

Productora: ANTONIO M* GARATE 
2° Grupo Orvina, 6. 31015 Pamplona 

Director ANTONIO M • GARATE ORONOZ 
Fotografía: MARC MALLOL 

Montaje: A. M. a G. O. 

Intérpretes: CARLOS IBARRA, MIGUEL MUNARRI2 y MARITXU 
CATALAN. 

Blanco y Negro: Panorámica 1 1.66. 

Duración: 19 m 

Un chico espera a una chica. Su amigo le ruega una mala pasada, y ella 
no viene. 

A boy wads tor a girl He triend pteys a drty tnck on hm and she doesn't 
show up 

Un pune homme afíend une jeme Ule Son copan luí ¡aje un mauvars four 
el ele ne vient pas au rendez-vous 



LAS SEIS EN PUNTA 

SIX ON THE DOT • SIX HEURES PILE 

Productora: JULIO MEDEM LAFONT 
Nueva. 2. 20001 San Sebastián 
Director JULIO MEDEM 
Fotografía: GONZALO F. BERRIDI. 

Montaje: JULIO MEDEM 

Intérpretes; ENEKO IRIZAR NICOLA BELLER y KONTXU 
ODRIOZOLA. 

Color. Panorámica 11,66 
Duración: 15 m 30 seg 

Ignacio, un nido de siete anos, sube a merendar a casa de su vecina Pau¬ 
la. que cumple treinta atas. 

Cuando Ignacio entrega su regalo, un viejo reloj de pulsera, la aguja 
grande desaparece y Paula se deshincha. 

Ignaoo. seven years oíd. goes up tor tea lo Ns ne^hbour, Paite, who í$ ce- 
lebratrg her thirtieth bralhday When Ignacio hands over his presera, an otó 
wsl watch. the big hand disáppears and Paula is deftated 

Ignacio, un entant de septana, monte gatíet che: sa vosne Pauta car c'esí 
son annversaire Be viera d'avoir trente ans 

Quand Ignacio tu donne son caOeau. une vierte mcntre. la grande aguáte ds- 
paral et Pauta se dégontte 


SIERRAS ALTAS DE TERUEL: SIERRA DE 
ALBARRACIN 

THE MOUNTAINS OF TERUEL THE 
ALBARRACIN RANGE • MONTAGNES DE 
TERUEL: L'ALBARRACIN 

Productora: IMAGEN UNO. S.A 
Avenida del Brasil, 4.28020 Madnd 
Director MANUEL CAÑO. 

Fotografía: ANTONIO FENOLLERA. 

Montaje: M • ELENA SAINZ DE ROZAS. 

Eastmancolor. Panorámica 1:1.66 
Duración: 10 m 

Sierras de Albarracin. de Javalambre.. en las que se encuentran los pue¬ 
blos de más altura en la península Ibérica y cuyas cambiantes tonalida¬ 
des son un auténtico recreo visual 

The mountans of Atxarraon. of Javalambre whera Ihe highesl lowns m the 
Ibenan península are lo be found, and whose changing shades are a visual 
treat 

Les montagnes de l'Albarracin. de Javalambre oú se perchen! las wlages tes 
plus elevés de la Pénhsule et oó les coiáeurs charleantes será ine meneie 
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SIERRAS ALTAS DE TERUEL: SIERRA DE 
GUDAR 

THE MOUNTAINS OF TERUEL THE GUDAR 
RANGE • MONTAGNES DE TERUEL LE 
GUDAR 

Productora: IMAGEN UNO. S.A 
Avenida del Brasil. 4.28020 Madrid. 

Director MANUEL CAAO 
Fotografía: ANTONIO FENOLLERA 
Montaje: M* ELENA SAINZ DE ROZAS. 

Eastmancotor Panorámica 1:1,66 
Duración: 10 m. 

Sierras de Javaiambre. de Gudar... en las que se asientan los pueblos 
más altos de la península ibérica y cuyas tonalidades cambiantes son un 
auténtico recreo visual 

The moxitains oí Javaiambre. of Gudar.. wnere the tvghest lowns n the Ibe- 
rían pennsula are to be found. and whose changmg shades are a visual treat 

Les montagnes de Javaiambre. Gudar oú se perchen les nieges les plus Üe- 
vés de la Péntnsute el oú les couleurs cbangeantes sonf une merveOe 



SUEÑOS DUROS 

TOUGH DREAMS • LES REVES DURS 

Productora: PEDRO MANUa INFANZON ALVAREZ 
Mon, 11. 33210Gqón (Asturias). 

Director. PEDRO INFANZON 

Fotogratia: JUAN LEVA 
Montaje: MARIANO TORNER. 

Interpretes: GABRIEL LATORRE MARTINA BUENO y ETELVINO 
VAZQUEZ. 

Eastmancotor Panorámica 1:1,66 

Duración: 10 m. 

Ramón, oficinista tímido, está enamorado de una compañera que no le 
hace caso. Todos los días, suena que salva a la chica de vanos peligros 
y que ella cae loca de amor en sus brazos. Ramón muere y no se sabe 
si es un sueno o la realidad. 

Ramón, a shy office worker, s ¡n love with a leflorr worker v*ho doesnl even 
notice him Every day he dreams that he saves tríe girí from vanous dangers 
and that she talts lovógty into his arms Ramón dies. bul s it a dream or reality 7 

Ramón ir tonctionrme Mde. est amoureux d une coBégue quínele regar- 
de méme pas B réve qu'i la seuve de dangers terribles etqu'eBe tombe dens 
ses brea Ramón meurt. mas on ne satl pas si c'esf en songe ou rMlement 



SUITE 

Productora: RAMON VALLES MARTINEZ 
Avenida Conde de Vilardaga 4 bis. 08980 San Feliú de 
Uobregat (Barcelona) 

Director RICART VIÑALS LOPEZ 
Fotogratia: JAIME PERACAULA 
Montaje: AMAT CARRERAS 

Intérpretes: JUANJO PUIGCORBE MONTSE BAYO y BARBARA 
CARLA 

Fujl-color Normal 11.33 

Duración: 10 m. 

Intenta demostra que, bajo una apariencia de normalidad, dentro del pro¬ 
tagonista se esconde un mundo oculto, intimo y secreto. La mujer, in¬ 
voluntariamente. será la victima de sus obsesiones sexuales 

This tries to show that beneath the apparentfy normal exterior ol the protago- 
rúst. there s a hxlden. intímale and secret worid The woman will be. nvoiir- 
tarty, the victn ol hts sexual obsesswns 

Le court-mélrage essaie de démontrer que sous une normaré apparente, le 
personnage principal cache un monde secret el intime. Une temrrte dewen- 
dra la victime de ses obsessions sexueüe s 



TODOS LOS BARCOS DEL CIELO 
ALL THE BOATS IN HEAVEN 
TOUS LES BATEAUX DU CIEL 

Productora: TESAURO. S. A 
José Abascal, 44 28003 Madrid 
Director HERVE HACHUEL. 

Fotografía: RICARDO CHARA 
Montaje: MIGUEL ANGEL BARBERO. 















CORTOMETRAJES 


Intérprete* LUIS OLMOS. PACA OJEDA y PATRICIA HACHUEL 
Eastmancolor Panorámica 1:1.66. 

Duración: 26 m 

Aparecieron barcos alados y piratas dulzones, nació un planeta de trigo 
y de aire y. con ello, llegó del infinito un brillante compañero. 

Fue la historia de la encamación de un deseo, parte amor y parte odio. 

There appeared wwged boats and genile pirales, a pianel «vas bom from wheai 
and air. and wsh it mere amved from the Minie a sfvnng companxxi 
it «vas me story of a wtsh come true. parí love and parí hale 


H y avaí des bafeau» aiés ef des pirales tendrás une pfanéf» óeblée<<far 
esl née et avec eHe. un mervefeux camarade es! armé de rn6n Cestrtiis- 
foro dun souhail devenu réaWé mv-amour. rm-hame 



UN TRABAJO LIMPIO. 

A CLEAN JOB • UN BOULOT PROPRE 

Productora: SJNA FILMS 
Herreros de Tejada. 8 28016 Madrid 
Director. FERNANDO DE FRANCE 
Fotografía: ANTONIO SAIZ. 

Montaje: ENRIQUE DOMENECH 

Intérprete* CELIA TRUJILLO e IGNACIO DE LOS SANTOS 

Eastmancolor Panorámica 1:1,66 

Duración: 13 m 30 seg 

Juanma cambia de actividad, pero con ello se deteriora su vida con su 
mujer y su hija. La mujer, desesperada, contrata a un asesino para que 
le mate, pero el contratado es su propio marido, que la mata por 
venganza. 

Juanma changos jobs. bul because oltfus hs Be wrth Ns wde and chitó de- 
lenorates The wife in despair, hires an assassm to ki him. bul the person 
she hires is her own husband. «vivo kits her n revenge 

Juanma change de traval mas sa vw corrúgale se détémre Sa fcmvne. dé- 
sespérée, engage un assassm pour guV le tue mais rhocnme es! yrslemen 
son man quita tue par vengeance 



TRAFICO Y TRAFICANTES 
TRAFFIC AND TRAFFICKERS 
TRAFIC ET TRAFIQUANTS 

Productora: EL ALACRAN 
Luis Piernas. 38 28017 Madrid. 

Director JUAN ANTONIO CADENAS. 

Fotografía: TINO RODRIGUEZ. 

Montaje: MECO PAULOGORRAN 
Intérprete* MANOLO HUETt. ROSABLANCA TENA, XAVIER 
LAFLEUR, TEO CALDERON. JUAN RAMON BRIONCOS, 
ANDREA RUEDA. 

Eastmancolor Normal 
Duración: 8 m. 

Eslabonamiento de tipos urbanos que transitan (trafican) en el interior 
de una violenta atmósfera de tráfico. 

The Imk-up between vanous City dweHera who move n (tratfc m) a vwterl 
wotld of traite 

Un enchalnemem de podráis urbams gm vtven (el trafiquen) au sem (fuñe 
almosphére violente 



TURQUIA, HOMBRES Y PLANTAS 
TURKEY, MEN AND PLANTS • LA TUROUIE, 
LES HOMMES ET LES PLANTES 

Productor* JESUS ISIDRO LIANTE SANCHEZ. 

San Femando del Ja/ama. 10. 28002 Madnd 
Directore* JESUS LIANTE y DIEGO RIVERA 
Fotografía: JESUS LIANTE y T.S. HALE. 

Montaje: MANUEL PRIMOY 
Eastmancolor Normal 
















CORTOMETRAJES 


Duración: 29 m. 

Autor de la loto: ANDRES GARCIA 

El estudio etnobotánico de Turquía es de gran contraste y riqueza Se 
muestra a un pueblo nómada agrícola y ganadero, con gran Instinto co¬ 
mercial y con ciudades y paisajes siempre sorprendentes 

The etrino-Dotarwc study of Turicey produces a weaith of contraas it shows 
a nómade peopie, tarmers and nerdsmen. veth a greal commercial nana 
and a tandscape ot courtryside and cites vrtvch is endiessty surpnsing 

L'étude ettmobotanique de la Tuquie, ui peys de granos contrastes On ve* 
un peupie nómade agneote et éteveu avec un grano nstnct commeroat. Oes 
vites magnifiques et Oes paysages surprenants 


ZARAGOZA Y EL EBRO 

ZARAGOZA AND THE EBRO • SARAGOSSE 

ETLEBRE 

Productora: EUGENIO MONESMA MOUNER 
Sancho Ramírez, 14 22001 Huesca. 

Director EUGENIO MONESMA MOUNER 
Fotografía: EUGENIO MONESMA MOUNER 
Montaje: EUGENIO MONESMA MOUNER 
Eastmancolor Normal 
Duración: 24 m. 



El aprovechamiento del rio Ebro a través de la historia, y el deterioro ac¬ 
tual del rio. 

How the river Ebro has been exptoSed throughoU history. and trie present de- 
tenoration ot the nver 

L utísatKO Ou ffeuve de l'Ebre á travers Ihtstoee et sa Oéténorabon acJueíte 


EL ULTIMO INSTANTE 

THE LAST INSTANT • LE DERNIER INSTANT 

Productora: PARADIS FILMS, P C, S. A 
Consejo de Ciento, 239.08011 Barcelona 
Director MARC RECHA BATALLE 
Fotografía: TEO LOPEZ 
Montaje: JOAQUIN OJEDA DE HARO. 

Intérpretes: M* DEL PILAR GARCA SANCHEZ y JOSE 
MARTINEZ MARTIN. 

Fujl-color. Panorámica 1:1,66. 

Duración: 12 M 

Una chica decide romper con su amor y escribe una carta que nunca 
mandaré, pero que si recibe. Su pasado vuelve y con él las sensaciones 
Internas del último instante. 

A grí decides to break otf wéh her boyfnend and entes a letter wtveri she wé 
never send bul which he wi» recave Her past comes back and bnngs wíh il 
the intemal feeltngs ot Ihe last moment.. 

Une ieune tile OéoOe Oe rompe anee son grano amour et U écnt une lettre 
guale n enióte ¡améis mais qu'l regot Son passé tal sudace et avec luí les 
sensations Ou Oerner instan/ 
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PRESENCIA EN FESTIVALES 
Y SEMANAS DE CINE 


CINE ESPAÑOL PARA EL MUNDO 
SPANISH MOVIES FOR THE WORLD 
CINÉMA ESPAGNOL POUR LE MONDE 






PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE LA 
INDIA, FILMOTSAV 88, EN TRIVANDRUM 

Del 10 al 24 de enero 

La casa de Bernarda Atoa • Mi general • B Tratado de Odessa 
(cortometraje). 

■ SEMANA CULTURAL DE CINE ESPAÑOL, 
HOMENAJE A ELIAS QUEREJETA, EN RABAT 
(MARRUECOS) 

Del 11 al 18 de enero 
B espíritu de la coimera • B sur • Bisa, vida 
mía • Feroz • Tas» • 27 horas 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BRUSELAS (BELGICA) 

Del 14 al 26 de enero 
Cara de acelga. 


■ FESTIVAL DE CINE DE AVORIAZ (FRANCIA) 

Del 16 al 24 de enero 
Angustia. 

Mención especial a José Marta Civil, por la fotografía de 
«Angustia". • 


■ 30 AÑOS DE CINE ESPAÑOL 1958-1988, EN EL 
CENTRO «GEORGES POMPIDOU», DE PARIS 
(FRANCIA) 

Del 20 de enero al 2 de mayo 

A un Dios desconocido • Ana y los lobos • Arrebato • Beam. o la 
sala de las muñecas • Camada negra • Canciones para después 
de una guerra • Carmen • Casas viejas «Caudillo «Cría 
cuervos • Demonios en el jardín • Deposa, 
deprisa • Ditirambo • Divinas palabras • B amor bru |0 • B arreglo • El 
bosque del lobo • B caballero del dragón • El cochecito «El 
corazón del bosque «El crimen de Cuenca • B espíritu de la 
colmena • B extraño viaje • B «andón • B jardín de las delicias • B 
nido»B pisito • El proceso de Burgos • B sur • El verdugo • B viaje 
a ronguna parte • Bisa, vida mía • Epilogo • Extramuros • Fanny 
Pelopaja- • Fata Morgana • Feroz • Franco, ese 
hombre «Furtivos «Habla, mudita • Kargus • La busca«La casa de 
Bernarda Alba • La caza • La ciudad quemada • La Colmena • La 
conquista de Albania • La Corte de Faraón • La escopeta 
nacional «La guerra de los locos «La hora bruja«La mitad del 
cielo» La muchacha de las bragas de oro»La muerte de 
Mikel • La noche más hermosa • La prima Angéfcca • La sabtoa • La 
tía Tula • La vaquilla ■ La verdad sobre el caso Savolta • La vieja 
música • Las bicicletas son para el verano • Las largas vacaciones 
del 36 «Las palabras de Max» Las truchas»Los golfos»Los 
motivos de Berta • Los paraísos perdidos • Los santos 
nocentes • Los tarantos • Los zancos • Llanto por un 
bandido • Lola • Madrid • Mamá cumple cien anos • Mambrú se fue 
a la guerra • Marawtes • Matador • Mater amatísima • Mi 
general • Nueve cartas a Berta • Ocana, retrat intermiten! • Opera 
prima • Padre nuestro • Pascual Duarle • Patrimonio 
nacional • Peppermint frappé • Plácido • Raza, el espíritu de 
Franco»Réquiem por un campesino español»Se infiel y no mires 
con quien • Soldados de plomo • Sonámbulos • Stico • Tasto «Tata 
mía • Tiempo de silencio • Tnstana • Truhanes • Un hombre llamado 
Flor de otoño • 27 horas • Viridiana • Volver a empezar • Werther. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE PARA LA 
INFANCIA Y LA JUVENTUD, DE TOMAR 
(PORTUGAL) 

Del 25 al 31 de enero 
Caín. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BELGRADO (YUGOSLAVIA) 

Del 29 de enero al 6 de febrero 
La ley del deseo 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN ZURICH (SUIZA) 

Del 29 de enero al 7 de febrero 
Divinas palabras • B Lute, camina o revienta • La casa de 
Bernarda Alba»La ley del deseo»La muerte de Mikel • Mi 
general • Stico 

■ FESTIVAL DE CINE DE GOTENBURGO (SUECIA) 

Del 29 de enero al 7 de febrero 

Cortometrajes: Azahara • Camelamos naquerar • El 

ascensor «Embrujada» La caza del monstruo» La fiesta de los 

locos»La muerte del constructor de 

catedrales • Mamasuncton • Mi Manlyn. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE 
CORTOMETRAJES, DE CLERMONT FERRAND 
(FRANCIA) 

Del 30 de enero al 6 de febrero 
Luquita» Virtudes Bastían 

■ FESTIVAL DE CINE DE ROTTERDAM (HOLANDA) 

Del 31 de enero al 4 de febrero 
Mientras haya luz. 

■ FESTIVAL DE CINE DE MIAMI (EEUU.) 

Del 5 al 14 de febrero 

B aho de las luces • B juego más divertido • Esa cosa con 
plumas. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
OPORTO, «FANTASPORTO» (PORTUGAL) 

Del 12 al 21 de febrero 

La hora bruja • La venial oculta • Pell de pedra (cortometraje). 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE BERLIN 
(ALEMANIA FEDERAL) 

Del 12 al 23 de febrero 
A competición: 

Jarrapellejos. 

Sección Panorama: 

El vent de l'illa * Testigo azul (Alucinema). 

Jomada de las Naciones 

El bosque animado • B Lute, camina o revienta • La vida 
alegre • Laura, del cielo llega la noche. 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN TIRANA 
(ALBANIA) 

Del 18 al 20 de febrero 

B balcón abierto »B hermano bastardo de Dios • B sur • Los 
santos inocentes • Réquiem por un campesino 
esparto! • Tasio • Werther. 
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■ CINE REALIZADO POR MUJERES, EN EL 
GOETHE-INSTITUT DE RABAT Y CASABLANCA 
(MARRUECOS) 

Del 19 al 23 de lebrero 

Gary Cooper. que estás en los cielos. 

■ FESTIVAL EUROPEO DE CINE EN NUEVA DELHI 
(INDIA) 

Del 21 de febrero al 6 de marzo 

Mi general • B Tratado de Odessa (cortometraje). 

■ ESCUELA SUPERIOR DE CINE DE PRAGA 
(CHECOSLOVAQUIA) 

Meses de febrero a diciembre 

Asignatura aprobada • B Lute. camina o revienta • La mitad del 
cielo • Madrid • Matar al Nani • Teo el petirrojo 


■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO EN OTTAWA 
(CANADA) 

Del 1 al 12 de marzo 
Pasos largos. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
CORTOMETRAJE, DE TAMPERE (FINLANDIA) 

Del 2 al 6 de marzo 

In ictu oculi/José Hernández (cortometraje), 


■ MARATON CINEMATOGRAFICO DE AMNISTIA 
INTERNACIONAL, EN BRUSELAS (BELGICA) 

El 4 de marzo 
La vieja música 

■ FESTIVAL DE CINE DE LO REAL, EN EL CENTRO 
«GEORGES POMPIDOU», DE PARIS (FRANCIA) 

Del 5 al 13 de marzo 
Dolores • Vestida de azul 


■ SEMANA INTERNACIONAL DE CINE DE AUTOR 
DE MALAGA (ESPAÑA) 

Del 11 al 20 de marzo 
-Personal Vicente Aranda •: 

Asesinato en el Comité Central» Brillante porvenir «Cambio de 
sexo • Gara es el precio • B crimen del capitán «Sánchez «El Lute. 
camina o revienta • Fanny «Pelopaia» • Fata Morgana • La 
muchacha de las bragas de oro* La nova ensangrentada • Las 
crueles (El cadáver exquisito) • Tiempo de silencio 
■Panorama hoy»: 

B amor de ahora • En nombre de Dios • Mientras haya luz 
-Los mejores filmes españoles del aflo». 

Angustia • Divinas palabras • B bosque animado • B Lute, camina 
o revienta«La casa de Bernarda Alba • La guerra de los locos«La 
ley del deseo • La vida alegre • Madrid • Moros y cristianos 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE 
FANTASTICO Y DE CIENCIA FICCION. DE 
BRUSELAS (BELGICA) 

Del 11 al 26 de marzo 

Angustia • Pell de pedra (cortometraje)*Museu d’Ombres 
(cortometraje). 

Gran Premio -Le Corbeau». a ANGUSTIA Fue presidente del 
Jurado, JORGE GRAU. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
MUJERES, DE CRETEIL (FRANCIA) 

Del 12 al 20 de marzo 

Las que perdieron (cortometraje). 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE «VIENNALE 
88». DE VIENA (AUSTRIA) 

Del 13 al 25 de marzo 
Madrid 

■ MUESTRA DE CINE ESPAÑOL EN BRASILIA 
(BRASIL) 

Del 14 al 17 de marzo 

Epilogo • La escopeta nacional • Los dias del pasado • Matador. 
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PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
JOHANNESBURGO (SUDAFRICA) 

Del 14 al 28 de marzo 
La señora «Lola. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE CIUDAD 
DEL CABO (SUDAFRICA) 

Del 14 a) 31 de marzo 
La señora • Lola. 

■ FESTIVAL DE CINE IBERICO Y 
LATINOAMERICANO DE VILLEURBANNE (FRANCIA) 

Del 15 al 29 de marzo 

Luquita • Virtudes Bastón (cortometrajes). 

■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL DE ARRAS 
(FRANCIA) 

Del 16 al 27 de marzo 

Demonios en el jardín*B rio de oro*La muerte de Mikel*Los 
sanios inocentes*Tasto 

■ QUINCENA DE CINE ESPAÑOL EN NIMES 
(FRANCIA) 

Del 16 al 29 de marzo , 

Demonios en el jardín • B disputado voto del señor Cayo • B 
fílandón*E hermano bastardo de Dtos*B sur «Extramuros* La 
guerra de tos locos*La hora bruja*La mitad del cáelo • Mambrú 
se fue a la guerra • Maravillas • Matador • Tiempo de silencio • Tú 
solo *27 horas • Werther. 

Premio del público: La mitad del cielo. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE IMAGINARIO 
Y DE CIENCIA FICCION «IMAGFIO, DE MADRID 
(ESPAÑA) 

Del 17 al 25 de marzo 
Oficial competitiva 
Testigo azul (Alucinema). 

Cortometrajes 

Azpiko Gizona (B hombre de abajo) • Futuro perfecto* Hace 
quince años • Noa e xoana • Sinfonía de amor. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN THE FILM CENTER 
DE CHICAGO (EEUU.) 

Del 18 de marzo al 29 de mayo 
jBienvenido. Mr Marshall! • Calle mayor • Carmen, la de 
Triana*Con el viento solano*Cría cuervos*B buen amor*El 
corazón del bosque*B espíritu de la colmena • B nido • El 
pisrio • B sexto sentido • B sur • El último cuplé • El verdugo • Eloísa 
está debajo de un almendro «Furtivos «Habla, mudita • La aldea 
maldita • La busca • La ciudad quemada • La fuga de Segovta • La 
mitad del cielo * La plaza del diamante • La tone de los siete 
jorobados* La verbena de la Paloma • Los golfos* Los motivos de 
Berta • Los últimos de Filipinas • Maravillas • Marcelino pan y 
vino • Morena clara • Muerte de un ciclista • Nueve cartas a 
Berta • Peppermint frappé • ¿Qué he hecho yo para merecer 
esto? • Raza • Surcos «Tasto • Vida en sombras • Vindiana 

■ MUESTRA INTERNACIONAL DE CINE DE AUTOR, 
DE SAN REMO (ITALIA) 

Del 24 al 29 de marzo 
Madrid. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE HONG 
KONG 

Del 31 de marzo al 15 de abrí 

La casa de Bernarda Atoa • La ley del deseo. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE REALIZADO 
POR MUJERES "LA MUJER Y EL CINE», DEL MAR DE 
PLATA (ARGENTINA) 

Oel 1 al 8 de abril 
Werther. 

■ MUESTRA INTERNACIONAL DE CINE PARA LA 
INFANCIA Y LA JUVENTUD, DE BUENOS AIRES 
(ARGENTINA) 

Del 1 al 30 de abril 
Caín • Ladrón de chatarra. 

■ FESTIVAL EUROPEO DE CRITICA HISTORICA DE 
CINE, DE PERPIÑAN (FRANCIA) 

Del 2 al 10 de abril 

Laura, del cielo llega la noche • Un hombre llamado flor de otoño. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
ESTAMBUL (TURQUIA) 

Del 4 al 17 de abril 
La señora «Madrid. 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN CURITIBA 
(BRASIL) 

Del 7 al 13 de abrá 

Arrebato • Epilogo • La escopeta nacional • Los días del 
pasado • Llanto por un bandido • Matador 

■ FESTIVAL DE CINE DE ASIA Y EL PACIFICO, EN 
SEUL (COREA DEL SUR) 

Del 7 al 24 de abril 
B viaje a ninguna parte 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
SALSOMAGGIORE (ITALIA) 

Del 13 al 19 de abnl 
Mientras haya luz 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE COGNAC 
(FRANCIA) 

Del 14 al 18 de abnl 
B Lule, camina o revierta 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE LOS 
ANGELES (AMERICAN FILM INSTITUTE) (EE UU.) 

Del 14 al 28 de abril 
La señora*Tata mía. 

■ FESTIVAL DE CINE DE CORTOMETRAJE DE 
OBERHAUSEN (ALEMANIA) 

Del 16 al 23 de abril 

Historia de hombres con gabardina 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE DURBAN 
(SUDAFRICA) 

Del 17 de abri al 8 de mayo 
Lola 
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■ FESTIVAL DE CINE DE BOGOTA (COLOMBIA) 

Del 20 al 27 de abnl 
La ley del deseo 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
WASHINGTON (EE.UU.) 

Del 20 de abnl al 1 de mayo 
Matador 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DEL MAR Y 
DE LAS ISLAS, DE ANGRA DO HEROISMO (AZORES) 
(PORTUGAL) 

Del 25 de abril ai i de mayo 
Los últimos de Filipinas. 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN SAO PAULO 
(BRASIL) 

Del 25 de abril al 1 de mayo 

Arrebato • Epilogo • La escopeta nacional • Los dias del 

pasado • Llanto por un bandido • Matador 

■ FESTIVAL DE CINE COMUNITARIO EN SEUL Y 
PUSAN (COREA DEL SUR) 

Del 29 de abnl al 3 de mayo 
El viaje a ninguna parte. 

■ FESTIVAL DE CINE DE ANKARA (TURQUIA) 

Del 2 al 8 de mayo 
Madnd. 

■ FORO INTERNACIONAL DE LA CINETECA DE 
MEJICO 

Del 3 al 18 de mayo 
27 horas 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN LISBOA 
(PORTUGAL) 

Del 6 al 19 de mayo 

Divinas palabras • El alio de las luces • El bosque animado • El 
Lute, camina o revienta • El viaje a ninguna parte • La guerra de 
los locos • La mitad del cielo • Lola • Los santos inocentes • Mi 
general • Padre nuestro • ¿Qué he hecho yo para merecer 
esto? • Tata mía • 27 horas. 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
SANTAREM (PORTUGAL) 

Del 7 al 15 de mayo 
Quimera 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN LA FILMOTECA 
NACIONAL DE BELGRADO (YUGOSLAVIA) 

Del 7 al 26 de mayo 

8 balcón abierto • El hermano bastardo de Dios* 8 sur * Los 
santos inocentes • Réquiem por un campesino 
español • Tasio • Werther. 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN CARACAS 
(VENEZUELA) 

Del 11 al 17 de mayo 

8 Lute, camina o revienta* La guerra de los locos*La mitad del 
oelo* La vida alegre «Matador* Tras el cristal • 27 horas 
Cortometrajes 

Al délo de Madrid • Arglés • Arte prerrománico • Barcelona y 
Gaudi • Don Juan • B desnudo en el museo del Prado • Lorca y la 
Barraca 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE CANNES 
(FRANCIA) 

Del 11 al 23 de mayo 
A competición 

El Dorado • 8 Lute II, mañana seré libre 
Proyecciones en la Sala Star-2: 

Barcelona Cormection • Daníya jardín del Harén • Divinas 
palabras • El bosque animado • 8 Dorado • 8 luego más 
divertido • 0 Lute, camina o revienta • 0 vent de l’llla • Espérame 
en el cielo*Galego*Jairapellejos*La guerra de los locos*La 
señora • Laura del délo llega la noche • Matar al Nan* • Mi 
general • Mujeres al bordé de un ataque de nervios • Pasodobte 
Premio de la revista "Film Reporten': Mujeres a) borde de un 
ataque de nervios. 

■ CINE ESPAÑOL EN LAS NACIONES UNIDAS, DE 
NUEVA YORK (EE UU.) 

8 19 de mayo 
Tiempo de silencio 
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■ FESTIVAL DE CINE DE LA CEE, EN ADDIS ABEBA 
(ETIOPIA) 

Del 19 al 26 de mayo 
El nido 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL Dfc CINE DE HARARE 
(ZIMBABWE) 

Del 27 de mayo al 9 de junio 
La vaquilla. 

■ JORNADAS DE CINE MEDITERRANEO DE 
ANNABA (ARGELIA) 

Del 1 al 10 de junio 
Siete das de enero. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN EL PACIFIC FILM 
ARCHIVE, DE BERKELEY (EE.UU.) 

Del 2 al 31 de jtáo 

¡Bienvenido, Mr. MarshaB 1 • Caite mayor • Carmen, la de 
Triana»Con el viento solano «Cria cuervos *0 buen amor • El 
corazón del bosque • 0 espíritu de la colmena *0 nido» 0 
pisüo • 0 sexto sentido • 0 sur • 0 último cuplé • 0 verdugo • Eloísa 
está debajo de un almendro • Furtivos • Habla. mudita»La aldea 
maldita*La buscadla ciudad quemada»La tuga de Segovia*La 
miad del cielo» La plaza del diamante» La torre de los siete 
jorobados • La verbena de la Paloma • Los gofios • Los motivos de 
Berta • Los últimos de Filipinas • Maravillas • Marcelino pan y 
vino • Morena clara • Muerte de un cicttsta • Nueve cartas a 
Berta • Peppermint Irappé • ¿Qué he hecho yo para merecer 
esto? • Raza • Surcos • Tasió • Vida en sombras • Vindiana 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
CARTAGENA DE INDIAS (COLOMBIA) 

Del 3 al 10 de |umo 

0 viaje a ninguna parte «Tata m¡a»Werther 

Premio al mejor actor de reparto: Alfredo Landa, por «Tata mía». 

■ FESTIVAL DE CINE DE LA COMUNIDAD 
EUROPEA EN EL AMERICAN FILM INSTITUTE, EN 
WASHINGTON, MINNESOTA Y LOS ANGELES 
(EE.UU.) 

Del 5 ai 30 de junio 
La casa de Bernarda Alba. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN PRAGA 
(CHECOSLOVAQUIA) 

Del 7 al 13de|un¡o 

A la pábda luz de la luna • A los cuatro vientos (Lauaxeta) • 0 
bosque animado • 0 caso Almería • 0 disputado voto del señor 
Cayo»La casa de Bernarda Alba»Luna de agosto»Mi 
general • Se infiel y no mires con quien 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN BRATISLAVA 
(CHECOSLOVAQUIA) 

Del 8 al 13 de junio 

A la pálida luz de la luna • A los cuatro vientos (Lauaxeta) • 0 
bosque animado • El caso Almería • 0 disputado voto del señor 
Cayo» La casa de Bernarda Afee • Luna de agosto*Mi general. 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN BRNO 
(CHECOSLOVAQUIA) 

Del 9 al 13 de junio 

A la pálida luz de la luna • A los cuatro vientos (Lauaxeta) • El 
bosque animado • B caso Almería • 0 disputado voto del señor 
Cayo»La casa de Bernarda Atoa • Luna de agosto»Mi general. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE SIDNEY 
(AUSTRALIA) 

Del 10 al 24 de junio 

0 Lute, camina o revienta • Mientras haya luz. 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN QUITO, 
GUAYAQUIL Y CUENCA (ECUADOR) 

Del 13 al 19 de |umo 

Depasa, depnsa • 0 espíritu de la colmena • Furtivos • Los santos 
inocentes • Opera prima • Padre nuestro • Pascual Duarte 


■ EXPOSICION MUNDIAL DE BRISBANE 
(AUSTRALIA) 

Del 23 al 30 de jumo 
Stico»Tú solo. 
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■ FESTIVAL DE CINEMA DE BARCELONA (ESPAÑA) 

De) 29 de (unió al 7 de julto 
-Prefino Europa •: 
l'amor es estrany. 

•Perspectives» 

Es quan dormo que hi veig ciar»Bueno y tierno como un 
ángel • No hagas planes con Marga 
-Na Especiadas»: 

Caín. 

-Cortometrajes»: 

Angélica • La casa de Noé • La morí amable • La prueba • Potser 
no siguí massa tard • Redacoo» Suite 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE LA 
ROCHELLE (FRANCIA) 

Del 29 de junio al 9 de julio 
La guerra de los locos. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
JERUSALEN (ISRAEL) 

Del 30 de junio al 9 de julio 
MI general. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN LA FILMOTECA DE 
LA UNIVERSIDAD CALIFORNIA DE LOS ANGELES 
(EEUU.) 

Del 30 de junio al 15 de agosto 
'Bienvenido. Mr. Marshalll • Calle maya»Carmen, la de 
Tnana»Con el viento solano • Cria cuervos »B buen amor»EI 
corazón del bosque • B espíritu de la colmena • B Lute, camina o 
revienta • B Lute II, mañana seré libre • B nido • B pisto • El sexto 
sentido • B sur • B último cuplé • El verdugo • Eloísa está debajo de 
un almendro • Furtivos • Habla, mudita • La aldea maldita • La 
busca» La ciudad quemada • La fuga de Segovia» La mitad del 
cielo • La plaza del diamante»La torre de los siete jaobados»La 
verbena de la Paloma • Los golfos • Los motivos de Berta • Los 
últimos de Fifepmas • Maravillas • Marcelino pan y vino • Morena 
clara • Muerte de un ciclista • Nueve cartas a Berta • Peppermit 
frappé»¿Qué he hecho yo para merecer 
esto? • Raza • Surcos • Tasio • Vida en sombras • Viridiana 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BERGAMO (ITALIA) 

Del 3 al 10 de julio 
Pasodoble 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN MONTEVIDEO 
(URUGUAY) 

Del 4 al 18 de julio 

El hombre de moda • Kargus • Kamabal • La línea del cielo • Pares 
y nones • Sal gada • T ruhanes 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
KARLOVY VARY (CHECOSLOVAQUIA) 

Del 7 al 19 de |uSo 
Sección Oficial 
Laca, muerte de un poeta 
Fuera de concurso: 

Drvinas palabras» B Daado»Luna de lobos. 

Premio «Problemas de la Paz y el Socialismo", a Laca, muerte de 
un poeta 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE GIJON 
(ESPAÑA) 

Del 8 al 16 de julio 
Sección Oficial Largometrajes: 

Qui t'estima. Babel? 

Sección Oficial Cortometrajes: 

Feliz cumpleaños • Peí de Pedra 
Muestra de Cine Vasco 

Aketarre • Bandera negra • Betierako sua • Bizkaiko 
Gotkoa • Gaurko maitasuna • La conquista de Albania • La fuga de 
Segovia»La monja alférez • Mikelen Herrotza»Pa la bada 
(Kareletik) • 27 haas • Tasio 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN GUAYAQUIL 
(ECUADOR) 

Del 10 al 15 de julio 

Deprisa, deprisa • B espíritu de la colmena • Furtivos • Los santos 
nocentes • Opera pnma • Padre nuestro • Pascual Duarte. 
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■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
TAORMINA (ITALIA) 

Del 14 al 23 de ¡uto 
Espérame en el cielo. 

Pnmer premio, Canddi d'Oro: Espérame en el cielo 

Primer premio. Potifemo d'Oro: José Sonano, actor de Espérame 

en el cieto»*. 

Formó parte del Jurado. Carmelo Romero. 

■ RETROSPECTIVA DE CARLOS SAURA EN 
HAMBURGO (ALEMANIA FEDERAL) 

Del 16 al 22 de julio 

Deprisa. depnsa • La caza • Los ojos vendados • Mamá cumple 
cien artos 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN CUENCA 
(ECUADOR) 

Del 24 al 29 de |ulio 

Depnsa, deprisa • El espíritu de la colmena • Furtivos • Los santos 
inocentes • Opera prima • Padre nuestro • Pascual Duarte. 

■ FESTIVAL DE CINE INFANTIL Y DE LA JUVENTUD 
DE GIFFONI VALLE PIAÑA (ITALIA) 

Del 30 de ¡ulio al 7 de agoslo 
El hermano bastardo de Dios 
Sección »Ragazz¡-: 

El bosque animado • Feroz • La rebefión de los páiaros • Luna de 
agosto • Marcelino pan y vino • Teo el pelirrojo • Valentina 
Sección -Giovank 

Cain«EL r>ido«B sur»Los sanios inocentes • Tasio. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
LOCARNO (SUIZA) 

Del 4 al 14 de agosto 
Dia de Esparta: 

B bosque animado • B Lute, camina o revienta • La vida 
alegre «Matar al Nani. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE PARA LA 
JUVENTUD, DE RABAT (MARRUECOS) 

Del 6 al 13 de agosto 

Cria cuervos • Daniya. tardín del Harén • B jardín de las 
delicias • B sur • Habla, mudita • La caza • La prima Angélica • Las 
palabras de Max • Luna de agosto • Mamá cumple cien 
artos «Pascual Duarte • Peppermint Frappé. 

■ MUESTRA DE CINE ESPAÑOL EN BUENOS AIRES 
(ARGENTINA) 

Del 11 al 18 de agosto 

Al acecho • B Mandón • Esa cosa con 

plumas • Extramuros • Lola • Los motivos de Berta • Lulú de 

noche • Madrid • Mater amatísima • Mientras haya luz • Pa 

cTAngel • Rumbo norte • Terroristas • Tras el cristal 

Cortometrajes: 

Anuncio por palabras • Argos • B ascensor • B baúl de los 
luguetes • B dármete • El libro de Jonás • B Tratado de 
Odessa • Embrujada • Fiesta grande • Juegos, juguetes y 
lugadores • La caza del monstruo • Mamasunción • Mujer 
esperando en un hotel • Sombras de crista). 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
COMEDIAS, DE VEVEY (SUIZA) 

Del 22 al 28 de agosto 

La veritat oculta • Mi general • Pasodoble. 

1 


■ FESTIVAL DE CINE DEL MUNDO DE MONTREAL 
(CANADA) 

Del 24 de agosto al 4 de septiembre 

Sección Oficial a Competición 

Berlín Btues • La rusa • Pell de pedra (cortometraje) 

Sección Oficial Fuera de concurso 
El Dorado • B Lute. camina o revienta 
Sección One de Hoy y de martana: 

El placer de matar. 

Sección Televisión: 

Las gallinas de Cervantes • Lorca, muerte de un poeta 
Mención Especial del Jurado, a la actriz Julia Migenes, por su 
interpretación en Berlin Blues 

■ FESTIVAL DE CINE DE LAS MINORIAS 
NACIONALES, DE DOUARNENEZ (FRANCIA) 

Del 27 de agosto al 3 de septiembre 
Akelarre» La conquista de Albania 



■ MOSTRA INTERNAZIONALE DE CINE DE 
VENECIA (ITALIA) 

Del 29 de agosto al 9 de septiembre 
Sección Oficial a Competición. 

Luces y sombras • Mujeres al borde de un ataque de nervios. 
Premio al mejor guión Pedro Almodóvar por -Mujeres al borde de 
un ataque de nervios» 

Premio de la revista -CIAK-, a Carmen Maura por -Mujeres al 
borde de un ataque de nervios». 
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■ FESTIVAL DE CINE MEDITERRANEO DE 
ALEJANDRIA (EGIPTO) 

Del 5 al 11 de septiembre 

La hora bruja • La bicicletas son para el verano. 

■ FESTIVAL DE CINE «EL DUQUE DE ORO», DE 
ODESSA (URSS) 

Del 10 al 17 de septiembre 
La vaquia 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
TYNESIDE (INGLATERRA) 

Del 10 al 18 de septiembre 

La guerra de los locos» La señora • La vida alegre 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
TORONTO (CANADA) 

Del 12 al 18 de septiembre 
B Dorado «Mujeres al borde de un ataque de nervios. 

Premio del púbbco a la película más popular Mujeres al borde de 
un ataque de nervios 

■ FESTIVAL DE CINE DE SEUL (COREA DEL SUR) 

Del 15 al 21 de septiembre 

Depnsa deprisa • B Lute, camina o revienta. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE SAN 
SEBASTIAN (ESPAÑA) 

Del 15 al 24 de septiembre 
A competición 

Diario de invierno • B aire de un crimen • Remando al vierto. 

Fuera de concurso 
Malaventura. 

Sección Zona abierta 

Ander eta Yul • Baton Rouge • Demasiado viejo para morir 
joven • Guarapo • Vierto de cólera 
"Concha de Plata- al mejor director Gonzalo Suárez. por 
• Remando al viento - «Premio San Sebastián • a la mejor 
interpretación masculina: Fernando Rey. por «Oíano de invierno- y 
-B aire de un crimen 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN HARVARD FILM 
ARCHIVE. DE CAMBRIDGE (EE.UU.) 

Del 16 de septiembre al 4 de diciembre 
iBienvemdo, Mr. Marshalf • CaBe mayor* Carmen, la de 
Triana • Con el viento solano • Cria cuervos • B buen amor*B 
corazón del bosque • EL espíritu de la colmena • El nido • El 
pisito • B sexto sentido • El sur • El último cuplé • B verdugo • Eloísa 
está debajo de un almendro • Furtivos • Habla, mudita • La aldea 
maldita • La busca • La ciudad quemada • La fuga de Segovia • La 
mitad del cielo • La plaza del diamante • La torre de los siete 
jorobados • La verbena de la Paloma • Los godos • Los motivos de 
Berta • Los últimos de Filipinas • Maravillas • Marcelino pan y 
vno • Morena clara • Muerte de un ciclista • Nueve cartas a 
Berta • Peppermint frappé • ¿Qué he hecho yo para merecer 
esto? • Raza • Sucos • Tasio • Vida en sombras • Viridiana. 

■ FESTIVAL DE DANZA «BAILAR ESPAÑA». EN 
REGGIO EMILIA (ITALIA) 

Del 17 al 27 de septiembre 

Duende y misterio del flamenco • Lorca-Gades-Saura en Bodas de 
Sangre • Los tarantos 


■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
BIARRITZ (FRANCIA) 

Del 20 al 25 de septiembre 

Espérame en el cielo • Luces y sombras • Remando al vierto. 

Gran Premio Espérame en el cielo. 

■ MUESTRA DE CINE IBEROAMERICANO DE 
CINEARTE, EN PUERTO RICO Y EN SANTO 
DOMINGO (REPUBLICA DOMINICANA) 

Del 20 de septiembre al 27 de octubre 
Asignatura aprobada • B complot de los anillos • B viaje a ninguna 
parle • La guerra de los locos*La playa de los perros*Las dos 
onllas • Lola • Rumbo norte • Tata mía • Werther 

■ II EDICION DEL MES CULTURAL EUROPEO EN 
EL OESTE AMERICANO, EN CHICAGO (EEUU.) 

21 de septiembre 
Extramuros. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
EXPRESION IBERICA (FICEI), DE ARCOS DE 
VALDEVEZ (PORTUGAL) 

Del 23 de septiembre al 2 de octubre 
B bosque animado* La señora 

■ FESTIVAL DE CINE LATINO DE CHICAGO 
(EEUU.) 

Del 23 de septiembre al 2 de octubre 
Manuel y Clemente 

■ FESTIVAL DE CINE DE NUEVA YORK (EEUU.) 

Del 23 de septiembre al 9 de octubre 
Mujeres al borde de un ataque de nervios. 

■ EUROPA CINEMA. DE BARI (ITALIA) 

Del 24 de septiembre al 1 de octubre 
B Lute. camina o revienta 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE HAIFA 
(ISRAEL) 

Del 26 al 30 de septiembre 
B sur • 27 horas. 

■ «CINE Y LITERATURA DE AYER Y DE HOY EN 
EUROPA». EN BRUSELAS (BELGICA) 

Del 28 de septiembre al 11 de octubre 

Con el vierto solano • La plaza del diamante • La verdad sobre el 

caso Savotta • Tristana 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
VANCOUVER (CANADA) 

Del 30 de septiembre al 15 de octubre 
Matador 

■ MOSTRA DE VALENCIA (ESPAÑA) 

Del 7 al 16 de octubre 
Sección Oficial 

Miss Caribe • Un negra amb un saxo 
Sección Especial 
Soldadito español. 

Homenaje: Omero Antonutti. 

El Dorado • Godo de Vizcaya • El sur • La verdad sobre el caso 
Savotta • Rumbo norte 
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Homenaje: Teo Escarnía 

A un dios desconocido • Extramuros • Función de noche • La hora 
bruja • La portentosa vida del padre Vicent • Sonámbulos «Tata 
mía «Tú solo. 

Valencanos en el cine: 11 actores 
Don Quijote de ta Mancha • ¿Dónde vas, Alfonso XII’ • El vicario 
de Olot« Furtivos «La caza «La Dolores «La duquesa de 
Benameji • Malvaloca • Motoiray, la isla maldita • Votver a empezar, 

■ FESTIVAL DE CINE GAY Y LESBIANO. DE 
CHICAGO (EEUU.) 

Del 7 al 16 de octubre 
Exiramuros» Manuel y Clemente 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DEPORTIVO 
DE PALERMO (ITALIA) 

Del 10 ai 14 de octubre 
El complot del ane«s 

■ FESTIVAL DE CINE EUROPEO EN NICOSIA 
(CHIPRE) 

Del 10 al 16 de octubre 
El amor brujo 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
FLANDES-GANTE (BELGICA) 

Del 12 al 22 de octubre 
A los cuatro vientos (Lauaxeta) • Divinas 
palabras • Gallego • Jarrapellejos 

■ PROYECCIONES CON MOTIVO DE LA FIESTA DE 
LA HISPANIDAD, EN CANBERRA SIDNEY Y 
MELBOURNE (AUSTRALIA) 

13 y 14 de octubre 

La hora brup • Las bocletas son para el verano. 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN PUERTO 
PRINCIPE (HAITI) 

Del 13 al 19 de octubre 

Luna de agosto »Stico« Truhanes «Tú solo«Voiver a empezar 

■ FESTIVAL DE CINE DE GRENOBLE (FRANCIA) 

Del 14 al 18 de octubre 
B placer de matar 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE MILL 
VALLEY (SAN FRANCISCO) (EE.UU.) 

Del 14 al 20 de octubre 
Asignatura aprobada 

■ CICLO DE CINE DEDICADO A PEDRO 
ALMODOVAR, EN ROTTERDAM (HOLANDA) 

Del 17 al 23 de octubre 

Entre tinieblas • Laberinto de pasiones • Matador • Mujeres al borde 
de un alaque de nervios • Pepí, Lucy. Bom y otras chicas del 
montón • ¿Qué he hecho yo pxara merecer esto? 

■ SEMANA INTERNACIONAL DE CINE DE 
VALLADOLID (ESPAÑA) 

Del 21 al 29 de octubre 
Sección Oficial (largometrajes) 

El tesoro. 

Sección Oficial (cortometrajes) 

2,30 A M 
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Ciclo Cine negro español 

A tiro limpio «Apartado de Correos 1.001 «Armas contra la 
ley • Brigada criminal • Crimen de doble tilo • ¿Crimen 
imposible? • Culpable para un delito • De espaldas a ta 
puerta • Distrito quinto«B arreglo«B cerco • B crack • El ojo de 
cnstal • Fanny Pelopaja- • La muerte del escorpión • Larga noche 
de julio • Los atracadores • Los ojos dejan huellas • Los peces 
rojos • Muerte al amanecer (B inocente) • No dispares contra 
mí «Regresa un desconocido • Rueda de sospechosos «Tatuaje 
Spansh Cinema 

Asignatura aprobada • Divinas palabras • El bosque animado • B 
luego más divertido «El Lute, camina o revienta* El Lute II, 
mañana seré 8xe« B túnel • Espérame en el 
cielo • Jarrapellejos • La ley del deseo • Laura, del cielo llega ta 
noche • Madrid • Mi general • Pasodobte. 

Miembros del Jurado: Antonio Giménez-Rico y Lola Herrera. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN EL AMERICAN 
FILM INSTITUTE, DE WASHINGTON (EE.UU.) 

Del 22 de octubre al 15 de enero 
Asignatura aprobada • Batón Rouge • bienvenido, Mr 
Marshall' • Cale mayor • Carmen, la de Triaría • Con el viento 
soteno • Cría cuervos • Diario de invierno • Divinas palabras • El 
bosque animado • El buen amor • B corazón del bosque • El 
espíritu de la colmena • B Lute, carruna o revienta • B Lute II, 
mañana seré Mxe«B nido«EI pcsrto • El placer de matar • El sexto 
senWo» B sur*B último cuplé»EL vent de ruta • B 
verdugo • Eloísa está debajo de un almendro • Espérame en el 
délo • Furtivos • Habla, mudSa • La aldea maldita • La busca • La 
ciudad quemada • La fuga de Segovia«La mitad del cielo«La 
plaza del diamante • La torre de tos siete jorobados • La verbena 
de la Paloma • Los goltos • Los motivos de Berta • Los últimos de 
Filipinas • Malaventura • Maravillas • Marcelino pan y wx> • Morena 
clara • Muerte de un ciclista • Nueve cartas a Berta • Peppermint 
frappé» ¿Qué he hecho yo para merecer 
esto’«Raza»Surcos«Tasio«VxJa en sombras • Viridiana 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 
CHICAGO (EE.UU.) 

Del 24 de octubre al 7 de noviembre 

B acto • En nombre de Dios • Espérame en el cielo • Remando al 

viento 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE DUBLIN 
(IRLANDA) 

Del 26 de octubre al 3 de noviembre 

La casa de Bernarda Alba«La ley del deseo «Remando al viento 

■ CINE ESPAÑOL EN LAS NACIONES UNIDAS, DE 
NUEVA YORK (EE.UU.) 

28 de octubre 

Las bicicletas son para el verano 

■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN NUEVA YORK 
(EE.UU.) 

Del 28 de octubre al 3 de noviembre 
Asignatura aprobada • Balón Rouge • Berlín Blues • Diario de 
invierno • Divinas palabras • B bosque animado • B Dorado • B 
Lute, camina o revienta • B Lute II. mañana seré Mxe • B placer 
de matar • B vent de Hila • Espérame en el cielo»La casa de 
Bernarda Alba • Malaventura • Mi general • Remando al viento. 
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■ ENCUENTROS CON EL CINE MEDITERRANEO DE 
MONTPELLIER (FRANCIA) 

Del 28 de octubre al 6 de noviembre 
La guerra de los locos • La rusa • Pasodoble. 

■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN HELSINKI 
(FINLANDIA) 

Mes de octubre 

El caballero del dragón • El hermano bastardo de Dios • La Corle 
de Faraón 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE TAIPEI 
(CHINA) 

Mes de octubre 
La mitad del cielo 

■ SEMINARIO «CINE Y LITERATURA» EN BOGOTA 
(COLOMBIA) 

Del 1 al 15 de noviembre 

Entre tinieblas • Padre nuestro • Werther 

■ JORNADAS CINEMATOGRAFICAS DE ORLEANS 
(FRANCIA) 

Del 9 al 14 de noviembre 
La guerra de los locos. 

Primer Premio, a La guerra de los locos 

■ MUESTRA INTERNACIONAL DE CINE, DE MEJICO 

Del 10 al 30 de noviembre 
B Lute. camina o revienta 

■ FESTIVAL EUROPEO DE CORTOMETRAJE DE 
BERLIN (ALEMANIA FEDERAL) 

Del 11 al 13 de noviembre 
Pell de pedra 

■ FESTIVAL DE CINE INFANTIL DE BERLIN 
(ALEMANIA FEDERAL) 

Del 13 al 20 de noviembre 
La rebelión de los pá|aros 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE RIO DE 
JANEIRO (BRASIL) 

Del 17 al 24 de noviembre 
A competición 

No hagas planes con Marga. 

Fuera de concurso- 

Mujeres al borde de un ataque de nervios 

■ CICLO DE CINE EN LA CINEMATECA DE 
LUXEMBURGO 

Del 20 de noviembre al 22 de diciembre 

Demonios en el jardín • La muerte de Mikel • La vieja música • Las 

palabras de Max • Lola • Los zancos • Maler amatisima • Tiempo de 

silencio 

■ CINE ESPAÑOL EN LAS NACIONES UNIDAS. DE 
NUEVA YORK (EEUU.) 

23 de noviembre 
Mi general 

1 


■ FESTIVAL DE CINE IBEROAMERICANO DE 
HUELVA (ESPAÑA) 

Del 25 de noviembre al 3 de diciembre 

Sección Informativa 

Guarapo. 

•Iberoamérica vista desde fuera”: 

B Dorado* Miss Caribe 

«La enseñanza del cine en Esparta” (cortometrajes): 

A este lado del muro* A las diez y media. 

mañana • Anabel • Antortito vuelve a casa • Borracho • Crónica de 

un recuerdo • Despedida de soltero • Diario Intimo • Dorta Rosita la 

soltera * B are de la tarde • B nirto de Vallecas • B señorito 

Ramírez • B viejecíto • En el río • Habitación de alquiler • Hánsel 

und Gretsel • La caza de bribas • La lágrima del diablo • Los 

buenos samaritanos* Los dias perdidos* Madame 

Arlhur • Melodrama infernal • Sor Angelina Virgen • Tarde de 

domingo • Trotin Troteras • Tumo de noche • Un día más. 

■Memorial Claudio Guenn ■ 

La campana del infierno*La casa de las palomas*Los 
desafíos «Luciano (cortometraje) 

«Nuestro riñe- 

A los cuatro vientos (Lauaxeta) • El juego más divertido • La casa 
de Bernarda Alba • La guerra de los locos*La ley del deseo*La 
vida alegre • Laura, del cielo lega la noche*Madrid*B Lute II, 
mañana seré libre • Matar al Nam • Mientras haya luz • Remando al 
viento. 

Fue miembro del Jurado. Emma Penella 

■ PREMIO EUROPEO DE CINE DE BERLIN 
(ALEMANIA FEDERAL) 

26 de noviembre 

El bosque animado • Mujeres al borde de un ataque de nervios. 
Premio a la mejor película joven: Mujeres al borde de un ataque 
de nervios 

Premio a la mejor actriz Carmen Maura, por «Mujeres al borde de 
un ataque de nervios-. 



Pedro Almodóvar. Director«Mujeres al borde de un ataque 
de nervios ». Premio Europa. 


■ SEMANA DE CINE ESPAÑOL EN CARACAS 
(VENEZUELA) 

Del 26 de noviembre al 2 de diciembre 

Divinas palabras • B viaje a ninguna parte • La casa de Bernarda 

Alba • Réquiem por un campesino español «Tata 

mía • T rufianes • Werther. 
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Carmen Maura. Premio Europa. 










PRESENCIA EN FESTIVALES Y SEMANAS DE CINE 


■ FESTIVAL DE CINE ESPAÑOL EN 
HARBOURFRONT-TORONTO (CANADA) 

Meses de noviembre y diciembre 
Aygnalura aprobada • Depnsa, depnsa • Divinas palabras • El 
sur • El viaje a ninguna parte • Extramuros • La Colmena • La ley 
del deseo • La mitad del cielo • La muerte de Mikel • Los motivos 
de Berta «Los paraísos perdeos • Stico • Tasio • Tala mía • Werther 

■ PREMIO «LA EDAD DE ORO» DE LA CINEMATECA 
REAL DE BRUSELAS (BELGICA) 

Del 1 al 15 de diciembre 

Mujeres al borde de un ataque de nervios 

■ HOMENAJE A «JACQUES LEDOUX» EN LA 
CINEMATECA REAL DE BRUSELAS (BELGICA) 

Del 1 al 15 de diciembre 

Feroz • Un hombre llamado Flor de otoño. 

■ FESTIVAL DEL NUEVO CINE LATINOAMERICANO 
DE LA HABANA (CUBA) 

Del 3 al 17 de diciembre 
Guarapo. 

■ FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE EL 
CAIRO (EGIPTO) 

Del 5 al 14 de diciembre 

Amanece como puedas (Benitolrem) • Danrya, jardín del Harén • 0 
Dorado • 0 Lute II. mañana seré libre • La señora 
Homenaje a Carlos Saura 

Cria cuervos • Elisa, vida mía • Los ojos vendados • Los zancos. 

■ ENCUENTROS CINEMATOGRAFICOS DE CANNES 
(FRANCIA) 

Del 14 al 20 de diciembre 
El Lute. camina o revienta. 

■ CICLO DE CINE ESPAÑOL EN THE MUSEUM OF 
MODERN ART, DE NUEVA YORK (EE.UU.) 

Del 26 de diciembre a enero de 1989 
iBienvenido, Mr Marshall' • Calle mayor • Carmen, la de 
Triare «Con el viento solano «Cria cuervos • El buen amor* El 
corazón del bosque • 0 espíritu de la colmena*El nido*0 
pisito • 0 sexto sentido • 0 sur • El útomo cuplé • El verdugo • Eloísa 
está debajo de un almendro • Furtivos • Habla, mudita • La aldea 
maldita • La busca • La ciudad quemada • La luga de Segovia • La 
milad del cielo • La plaza del diamante*La torre de los siete 
jorobados* La verbena de la Paloma • Los gotto$*Los motivos de 
Berta • Los últimos de Filipinas • Maravillas • Marcelino pan y 
vino • Morena clara • Muerte de un ciclista • Nueve cartas a 
Berta • Peppermint Irappé • ¿Qué he hecho yo para merecer 
esto’ • Raza • Surcos • Tasio • Vida en sombras • Viridiana 
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MALLOROUI, EDUARDO/43 
MANAGUERRA, MERCE /151 
MANFREDI, NINO/31 
MANSO, LUIS / 148. ISO. 

MANU, SATORU / (53. 

MANVER, KITTY / 39. 93. 103 
MANZANO, LEOPOLDO / (44 
MARCOS. CRISTINA /13 
MARQUEZ, BIENVENIDO / 140 
MARSILLACH, BLANCA/31 
MARTIN, ANDREU / 31 
MARTIN, DANia / 83 
MARTIN. ELENA / 9! 

MARTIN. JOSE MANUEL/85 
MARTIN, JUAN CARLOS /144 
MARTIN, Kia / 81 
MARTIN, MONICA / 146 
MARTIN, NIEVES / 71 
MARTINEZ, ANGELES /144, 
MARTINEZ, BARBARA /135. 
MARTINEZ, BIXENTE / 47. 59. 
MARTINEZ, CARLOS / 145 
MARTINEZ, JUAN V. / 147 
MARTINEZ, JULITA/(13 
MARTINEZ MARC / 45 
MARTINEZ MARTIN / 156. 

MARTINEZ LAZARO, EMILIO / 71 
MARTINEZ SIERRA. CARMEN /147 
MAS. GERMAN / (41 
MAS, TOMAS / 147 
MASSO. ALEJANDRO / 57.91, 109 
MATAS, ALEXANDRE/ 148 
MATEOS, MANUa / 43.69.135 133 
MATEU, SERGI / 31 
MAURA, CARMEN / 33,91 
MAURI. ALBERT /17 
MAZO. CHEMA / II 
MCINNERY. LIZZY /109 
MEDEM, JULIO / 144, 153. 

MEDRANO. JOSE LUIS / 83 
MEGINO, LUIS / 83 
MELENDEZ, JAUME /140, 

MENDARTE, CORO / (44 
MENDEZ MARTA / 37. 

MENDEZ. NACHO/ 73 
MENENDEZ BEGOftA / (52 
MERCADER, MARIA / 79 
MERINERO, FERNANDO /140 
MERINO, AMAYA / 137 
MERINO. FRANCISCO / 83,137 
MERINO RICARDO / 69, (33 (33 
MEZQUITA. DANia/ (19 
MIGENES. JUUA/35 
MIGUEL. CHEMA DE / 87 
MILANES, PABLO/61 
MILLER, ROBERT A / 99 
MINGUELL, JOSEP /152 
MIGUEL, aORENS / 45 
MIRA. CARLOS / 49 
MIRA8AL LINDA / 63 
MIRAaES, AICAROO /15. 

MIRO, CARMEN /142. 

MOLEON, RAFAa / 33 
MOLINA, ANGELA / 79, 

MOLINA. JACINTO/37 
MOLINA. JAVIER /1(9 
MOLINA, JUAN / 39. 

MOLINA, MANUEL / (42 
MOLINA, MIGUEL / 83 97 
MOLINA, NOEL / 33. 

MOLINA, VIDAL/37, 

MOLINE. JOAQUIN / 140 
MOLINERO, PILAR / (46 
MONESMA MOUNER. EUGENIO / (41. 

147, (5!. 156 

MONFORT, JUAN CARLOS / 140 
MONICELLI, MARIO/31. 

MONLEON. JOAN / 49 


MONTES. CONCHITA /121 
MONTESANO. ENRICO / 21 
MONTESINOS, GUILLERMO / 93 95 
MONTLLOR, OVIDI / 65.95 
MONTSALVATGE, XAVIER / 79 
MONZO, GERMAN /107 
M0N20. SUSANA / 107 
MORATO, TOMAS / 45 
MORENO. AMPARO/41 
MORENO, ANTONIO / 45 
MORENO. CARMEN / 151 
MORENO. JESUS / 6( 

MORENO, MARIA JOSE / (I 
MORENO DONCEL. JUAN / 151 
MORO. ALICIA/115. (31. 

MORO, JOSE LUIS / 73 
MORO, SANTIAGO/73 
HOSaEY, PAGE /19 
MUNARRIZ, MIGUEL/25. 153 
MUNNE, PEP / 23 
MUNRO, CAROLINE/27 
MUÑOZ AMPARO / 13 
MUÑOZ "a REVERENDO". 

ANGEL/1(9 
MUÑOZ CHEMA / 77 
MUÑOZ JOSE LUIS/61 
MUÑOZ MIGUEL ANGEL/141 
MUÑOZ ALONSO, ANGEL / 71 
MUÑOZ ZIELINSKI, JUAN /127. 
MURATI, LIU / 53 
MURCIA. FaiX / 63 93 
MURILLO, ENRIC/49 
MUSTAFA. A LADINO / 149. 
MVONDO, FRANCIS /107 


N 

NACHO / 141 
NASCHY, PAUL/27, 123 
NATILI, CLAUDIO / (31 
NAVARRO. JUANITO / (25. 
NAVARRO. PEP / 140 
NAYA, JUAN CARLOS/21 
NIETO. JOSE / 85 
NOGALES. ANA / 148 
NOVELL. ROSA /153 
NUÑEZ OSCAR / (45 
NUÑEZ PABLO / 145 
NUÑEZ RAUL / 113 


O 

OBREGON. ANA / (13 
ODRIOZOLA. DONTXOU /153 
OJEDA. PACO / (55 
OJEDA DE HARO, JOAQUIN / 156 
OLASAGASTI, ENEKO/25 
OLIVA. AURORA / (48 
OLIVELLAS. NIEVES / 55 131, 
OLMO, TERESA Da / 12) 

OLMOS. LUIS / (55 
OMAR, YAMIL / 67 
ORDOÑEZ MARCOS .'23 
ORIOL JAIME /15 
OROZA, MARINA/31 
OHOZCO PEREZ FERNANDO / III 
ORTIZ EMIUO / 55 152 
ORTO. JUAN / (53 
OTERO. CRISTINA / (43 
OZORES, ANTONIO/69 125. 133 
OZORES, MARIANO / 69. 125, 133 


P 

PALENCIA, MANUEL / 41 
PALMA, ROSSYDE/93 
PALMER, ROBERTO/(4) 
PALMERO, RAFAEL /103 
PALOMARES, JOSE MANUa /153 
PANCHAME. JOAN / 107 
PANTOJA, ROSINA /135 
PARDO. ANGEL / 85 
PARDO, CARMEN / 35. 

PAREDES. MARISA/89 


173 
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